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3eeB PykcoH (Mepycannm)



Yactb |
O noasuu ncanmoB (AHanus ncanmoB 1 —10)

[peBHeeBpelickas noasna ceobogHa. OHa ncnonb3yeT obbIYHbIE NPUEMbI NOITUYECKON peyn,
HO He NPUHMMAaET MX Kak obsasaTenbHble hopMarnbHble Npasuna.

OAHMM 13 OCHOBHbIX CBOMNCTB MO33UN U, B YaCTHOCTU, NO33UN NCanmoB, SBNAETCH 3ByKOBOE
paBHoBecue. 3BYK, MOABMBLLMCL OAHaXAbl, 0ObIYHO AOMKEH ObITb YpaBHOBELLEH, YTO
OOCTUraeTcsi 3ByKOBbIM NMOBTOPOM UMW Bapuauuen 3syka.

Oaxe gBa cnoea ™Myl mni (vehonéni va‘anéni) — n noMunyin meHs, n oteeTb MHe (MNcanom
27:7) — nerko pacnosHatTCA Kak NoaTnyeckas pedb, brnarogapsa 3aByKkoBOMY MOBTOpPY.

MosTOp MOXET BbITb ONMKHUIA, [UCTAHTHBINA (OTAANEHHbIN), MHOXECTBEHHLIN. Hanprnwvep, B
40-ka ctnxax 37-ro ncanma wuH (sh) Bctpedaetca 53 pasa, dasem (d) — 44, pew (r) — 92, yadu
(tz) — 26, 3auH (z) — 14, 4TO, KOHEYHO, ONpPeAensAeT 3ByKOBYIO TKaHb, obLee 3ByYaHue ncanma.

[MOBTOP MOXET MMETb CUHTaKCMYECKNE PYHKUUW, Aenas CTUX 3aBepLUEHHbIM 1y obneryas
cBA3b CTPOK. KonbLieBow NOBTOP, NPY KOTOPOM CO3BYYME Havana CTPOKM (CTUXa UIn CTUXOBOIro
nepvoga) NOBTOPSETCA B KOHLE, MpUAAET CTPOKE 3aBepLUeHHOCTb. Hanpumep:

"MIX 'MO7N 'Minyyl NXN
berétzah be‘atzmotay herefuni tzoreray
(cokpyLuasa KOCTN MoK, NO3OPAT MEHSA Bparyn Mou; nc. 42,11), rae HavanbHoe coYeTaHue pelw-
yadu (r-tz) noBTopseTCA B KOHLE CTPOKM B 06paTHOM nopsake yadu-pew (tz-r), CAMMETPUYHOE
KOnbLO.
Opyron npumep:
¥R N NP XYY
velitzma’i yashquni hometz
(korga s xaxay, NoAT MeHs YKCycom; nc. 69,22), rae coveTtaHue yadu-mem (tz-m) obpallaerca
B KOHLIE CTPOKM B Mem-yadu (m-tz).
Ecnu co3By4me KoHLa CTPOKM NOBTOPSIETCA B Havane crneaytoLlen, aTo obneryaeT

COefMHEHNE CTPOK U BOCMpuATUe ctnxa. Hanpumep:

keonenu hitzam ‘al’ yéter an! 7y DxN 113id

lirot bemo *ofel” le-yishréi lev 2% MY 9N ina nintYy
(NpuknagbiBalOT CTPENY CBO K TETUBE, YTOObLI B TEMHOTE CTPENATb B YeCTHbIX; nc. 11,2), rae
coyeTaHue named-mas-peuw (I-t-r) kOHLA NEPBON CTPOKN NOBTOPHAETCA B Havarne cnegytowlen
CTPOKM Kak jramed-peuws-mas (|-r-t).
Opyron npumep:

lirdt bamistarim tam DN DYAENA N

pit’dom yoruhu veld yira’u AR X7 AN DRND
(4TO6bI BTAMHE CTPENATL B HEMOPOYHOrO, BHE3AMHO CTPENSAIOT OHW B HEro 1 He 6oSTCS; Nnc.
64,5), roe cornacHble KoHLa NepBOR CTPOKN mas-meM (t-m) NOBTOPSAKOTCA B Havane
cnepyoLen cTpokn (t-m).

lMoBTOpSAOLWMECA FPpaMMaTUYECKNE OKOHYAHUA CNOB, KOTOpble Mbl Takke Byaem HasbiBaTb
- pudpma, HensbexxHO BO3HUKAKOT NOBCIOAY B NcariMax B BUAE rnarofibHbIX OKOHYaHUN u,
0COBEHHO, MECTOMMEHHBIX cyddrkcoB. Hanpumep, okoH4YaHWe nepBoro nuua eg.ymncna dya (i)
BCTpeyaeTca B 25-Tn ctuxax 31-ro ncanma — 43 pasa, B ToM 4ncne 9 pas Kak HyH-Uyd (ni) n 12
kak mase-uyo (ti).

PI/ICbMyI-OLLl,I/IGCFl OKOHYaHMA MOryT co3faBaThb U KOnbUeEBbIE, N COEANHUTENbHbIE NOCTPOEHUA!



*afafuini hevléi mavet nin 720 "MO9X

venahaléi veli’yal® yeva‘atini MDY 7v172 0l
hevlei she’ol" sevavuni 121220 7ikY "N
gidemuni mogeshei mavet NN Ypin TR

(06BANN MeHS y3bl CMePTK, U NOTOKN 6eACTBUMA YCTPALLUIIN MEHS; MYKN CMEPTHBIE OKPYXUNN
MEHS, NPeao MHOWM — TeHeTa cMepTy; nc. 18, 5-6), rae nepeble CTPOKM UMEIOT KOnbLiEBOE
CTPOEHME: OKOHYaHWe Uni eCTb B MEPBOM CrOBE NEPBOW CTPOKU U B NOCNEAHEM CNOBE BTOPOW,
TOr4a Kak B NocnegHnx CTpokax - COeAMHUTENbHbIA NOBTOP: NOCMNeAHEE CNOBO TPETLEN CTPOKU
NMeeT OKOH4YaHue Uni, NOBTOPSAOLMNECA B NEPBOM CTOBE YETBEPTON CTPOKU. BTopas u TpeTba
CTPOKM CBsA3aHbl 06bI4HOM pudomoin. [pyryto pudpmy 3gechb cosgatot crosa: nin '7an (hevlei
mavet) — "7n11 (venahalei) — *7an (havlei) — nin 'wjzin (mogeshei mavet), Takke o6beguHAOLWLME
CTPOKM 3TUX CTUXOB.

Opyron npumep:

yishlah mimarom yikahéni nnE' 0inAn N7
yamshéni mimayim rabim D21 0'AN aun!
yatziléni me’oyevi ‘az TV R 7Y
umisone’ay ki ’ametzu mimeni AN AXAXR ' 'R) Ynd

(nocnan ¢ BbICOTbI, B3N MEHS; U3BNEK MEHSA U3 BOA, BENUKMX; N30aBuN MEHSA OT MOryyero
Bpara, n OT HEHaBUCTHUKOB MOUX, KOTOpbIE curbHee MeHs; nc.18, 17-18), rae B nepson 1
nocnegHen cTpokax okoH4YaHue eni gaeT obbl4Hyto prdmy. B ABYyX NnepBbIX CTPOKax OKOHYaHue
‘ni’ - coegnHNTENbHOE, a B NocrneaHunx ‘ni’ gaeT konbLUesyo pudmy. CpegHue CTPOKM Takke
CBA3aHbl OKOHYaHMEM €eni B NepBbIX, NapannenbHbIX croax, obpasysa aHadopuyeckyro pucdmy.
MoBTOp cydpdUKCOB 34eCb yCUnNUBaeT CO3BYYHbIA Npeanor mi B crnosax: nnnn (mimarom) -
DY 0N (mimayim rabim) — ann (mimeni).

OkoHuaHue {yd nepBoro nuua MH.YMcna, 3Bydvallee Kak ‘ay’, cosgaeT ygapHyo pudgpmy:

tarhiv tza‘adi tahtay NN TYX 2'NA

veld ma‘adu garsulay 22007 1TYn R
(pacwmpseLlb Wwar nofgo MHOW, U He CNOTKHYNWUCh CTYNHU Mowu; nc. 18,37).
Opyron npumep:

meshave raglay ka’ayalot NI "0 NYn

ve‘al' bamotay ya‘amidéni TNY NN i
(aenaet Horn Mon NOAOOHbBIMK FTAHAM, U Ha BbICOTEI MOM CTaBUT MeHs; nc. 18,34), rae BTopble
crnoBsa CTPOK MMEIKT OKOHYaHue -ay.
lNoBTOpAtOWMECS, pUPMYOLLNECA OKOHYAHNA CMOB, TaKKe, KaK MOBTOP rMacHbIX, — CBONCTBO
A3blka, NPOABNAIOLLEECA NOYUTN B KaXKAOM CcTuxe. 103318 He BO3HMKAET ex hihilo, oHa
npovspacTaeT N3 CBONCTB SA3blKa.

3BYKOBOW NMNOBTOP CO3[AET CBOW PUTM (DOHOMOrMYECKMIA, B OTNIMYME OT YOAPHOI0), KOTOPbIN

MOXET COBMagaTh N ycunueaTtb 0OblYHbIA PUTM, onpeaensemMblin yaapeHuamn. B cnegyrowem
npumepe, ncanom 74, noetop crora ta (tan, tam), ygapHoro n 6e3ygapHoro, ycunmBaeT pUTM:

’ata forarta ve‘ozekha yam D! )Ty IMID NNX
shibarta ra’shéi taninim ‘al’ hamayim :D'AN 7Y 01N WX MAY
"ata ritzatzta ra’shéi livyatan (D17 'YX DYX) DAX
titenénu ma’akhal’ le‘am letziyim 0%y Dy 7xn 12)nnR
’ata vaga‘ta ma‘yan vanahal’ 7021 |'vn Ry AR
’ata hovashta naharot ’eitan DR NN NYAIN DRX
lekha yom ’af lekha layila nN7'7 77 Qr Di' Y
’ata hakhindta ma’or vashamesh WYl 1ixg Niln nRN
’ata hitzavta kol gevuldt *aretz YIX Ni722 72 RN NN
gayitz vahoref ’ata yetzartam DMX DAX 9D NLYR



(Tel pasgpobun cuno Ceoen Mmope, pasdun ronosbl YyAoBUL, Ha Boge. Thl pa3MoXumn ronosbl
nuBbATaHA, 0TAAN ero Ha cbefeHne Hapody NyCTbiHU. Thl UCCEK KMOY U NOTOK, Thbl NCCYLINN
pekun cunbHble. TBON AeHb N TBOS HOYb, NPUrOTOBUI CBETUIO U COMHLUE. Thbl yCTaHOBUI
npegenbl 3eMnu, neTo 1 3umy Tbl coTBOpwUn; Nc. 74, 13-15.), roe 28 yaapeHuin nagaeT Ha
rnacHyto ‘a’, 10 — Ha cnoru ta, tan, tam. Takxke noBTop pew n yadu B rnaronax “forarta”,
“shibarta”, “ritzatzta”, “hitzavta” ycunusatot putm.

B 3akntoueHne oTMETMM BaXKHOCTb 3BYKOBOro napasnnennsma. AcHo, YTo CO3BYYHOE Unu,
HaoBbopOoT, KOHTPACTHOE, aHTUOHNYECKOE 3BYHaHME CTPOK Napannenusma yecunmeaeT
COMOCTaBfEHNE NN NPOTMBONOCTAaBEHNE NapanfenbHbIX CTPOK:

«BoT nocnegHue cnosa [aBuaa, nspeveHue [asunga, coiHa MecceeBa, uspeveHmne myxa,
NocTaBfieHHOro BbICOKO, NOMasaHHuKa bora AakoBnesa v crnagkonesua Mapauvnesa:

ruah adonay dibér bi 72T DN NN

umilatd ‘al’ leshoni miv 7y in'mi
- pyx ocnoga rosopuT BO MHe, 1 ¢noBo Ero Ha asbike y meHa» - 2 LLmyanb (23, 1-2), roe
3BY4YaHME CTPOK KOHTPACTHO OTNMYaeTcs: ABoMHbIe pew (r), 6em (b), danem (d) nepBon CTPOKN
CMEHSRAIOTCA MATKUMU COHOPHBIMWU HyH (n), Mem (M) 1 TPOMHbIM s7amed (l) BO BTOPO CTpOKe
napannennama. 9To — KOHTPACTHbIN 3BYKOBOW Napannenmam.

[nsa npoctoTbl 06CyXAEHNA Mbl YCNOBHO pa3buBaem ncanmbl Ha CTPodbl, NOMeYaeMble
pUMCKUMU Ldppamu.

(Mbl paccmaTtpusaeM NcanmMbl TOMbKO Kak NO3TUYECKMIA TEKCT, HE YYMThbIBAs TO, YTO Ncanmbl
npegHasHadeHbl Ana XopoBOro NeHNs B COMPOBOXAEHUN MY3blKalbHbIX UHCTPYMEHTOB, 1 3HAKK
KaHTUNNAUMKY, NPeanonoXUTENbHO, YKa3biBalOT MHTOHALMIO, MOBbILLEHNE U MOHWXKEHWE rornoca.)

HEKOTOpre npmneefeHHble 30eCb YTBEPXKAOAEHNA U MPUMEPbl UMEITCA B CTaTbe: Xaum PyCI/IHOB

(nceBgoHUM aBTopa), «ELLe pa3 0 COHOPHbIX COrnacHbIX 3p U arby, onybnukosaHHoM B Taprym,
2, cTp. 93-145, 1991, roe ykasaHa 6ubnuorpacus.

Ncanom 1

(1

1. CYacTnuB YENOBEK,

KoTopbili N0 COBETY HEYECTMBbLIX HE XO4UI,
W Ha NYTU FPELUHNKOB HE CTOSIN,

1 B cobpaHnM HaCMELUHUKOB HE cugern.

2. Ho Tonbko k Tope Nocnofa cTpemreHne ero.

U o Tope Ero pasmbiwnseT oH

OHEM U HOYbIO.

(I

3. N BbypeT oH

KaK AepeBo,NMOCaXXeHHOe Npu NoToKax BOA,
KOTOpOe JaeT nSiof CBOW BOBPEMS

N NINCT KOTOPOTO He BSAHET.

U Bo Bcem, 4YTO genaeT,

OH npeycneeT
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4. He TakoBbl HEYECTMBbIE, DWYM P RYT.T

HO OHW KaK MSAKMHA, YRy DX"™
KOTOpYIO HeceT BeTep. MY DT WYX
(1)

5. NMoaTomy He yCTOAT HeYecTuBbIE B CyAe, 0VOYNA D'WY NP K727V .0
a rpeLHuKN — B o6LMHE NpaBegHbIX. D' TY NTYA D'RVN|
6. MoTomy uTO 3HaeT locnoab NyTb NpaBeHbIX, Q'Y T NN YT
a nyTb HEYECTMBbIX — UCHE3HET. “TAN'A D'YY) T

Ctpocuka

B cTpode | roBoputcs 0 AENCTBUSIX, KOTOPbIE NPaBEeAHbIA OTBEPraeT U O TOM, YTO «TONbKO K
Tope Nocnoga cTtpemneHne ero». B cnegytowmx ctnxax, ctpoda ll, gaetca obpasHoe
CpaBHeHWE NpaBefHbIX C NIIOAOHOCALLMM AEPEBOM, @ HEYECTUBbLIX — C MAKUHOW. B naTom
cTuxe, ctpoda lll, He4eCcTUBbIM BEIHOCUTCA NPUrOBOP, KOTOPLIN 06BACHAETCA B NOCNEAHEM
CTUXe, NPOTMBOMOCTABMAOLWMM «MNYTb NPABEAHbIX» U «MYTb HEYECTUBBIXY.

He Tonbko cogepxkaHue 1 CTPYKTypa CTUXOB, HO U MPOCTOMN MOBTOP CNOB CBA3bIBAET CTPOdbI.
Hanpumep, cnoea 'asher (koTopblit) 1 resha‘im (HeuyecTnBbIE) NOBTOPSAOTCA B Ncanve 4 pasa:
nepsoe - B cTuxax 1,3,4, BTOpoe — BO Bcex cTpodax, B cTmxax 1, 4-6.

Takke cMMMeTpUs, CUMMETPUYHOE PacnoNoXeHNe HEKOTOPbIX CIOB, BIIMAET Ha CBA3b CTUXOB.
Cneayowasn nocnenoBaTenbHOCTb COB CUMMETPUYHA: HedecTusble (cTux 1), nyTb (CT.1),
rpewHnkn (cT.1), HO ToNbKo (CT.2) // HO TONbKO (CT. 4), rpewwHnkn (cT.5), NyTb (CT.6),
HeyecTuBble (CT.6).

CvMmmeTpus, BO3HMKaKOLLAsA Ha BCEX YPOBHSAX Ncanma (CEMaHTUYECKOM, NEKCUYECKOM,
doHOMNornyeckom), CeA3bIBaeT CTUXMU N MOMOraeT BOCMPUATUIO rapMOHUYHOCTM TEKCTA.

Mapannenusm
Tpw CTPOKM NEpPBOro CTUxa COOTBETCTBYIOT TPEM AENCTBUAM, HENPUEMMEMbIM ANA
npasegHuka: He xogun (lo halakh), He cTosan (lo ‘amad), He cugen (lo yashav), n ¢ aTnmu
rraronamu cBasaHbl TPy TUMNa HeYecTuBbIX: HedecTueble (resha‘im), rpewHukn (hata’im) un
HacmeLHuku (letzim).
Mpn 3TOM NOPAJOK CNOB B CPeQHUX CTPOKax — rnarorn, AONoNHEeHNe — MEHAETCSA, U 3TO
nepekpecTHoe, XMacTUYEeCKoe NSMEHEHNE aeT XMacTUYEeCKUIA napannenmsm.
CpaBsHeHus B cTpodpe Il (cT. 3 1 4) oanHakoBbl NO POpMeE, YTO YCUNMBAET pasnnyne obpasos:
(3) Kak oepeBo... KOTOPOE AAaEeT NoA CBOWN BOBPEMS,
(4) Kak MSIKMHa, KOTOPYHO HeceT BeTep.
B ctuxax 3 u 4 - napannenuam obpasos, B CTUXe 5 — COKpaLLEHHbIN napannenuam (BTopas
CTpOKa CoKpalleHa, annunTuyHa):
[Mo3aTomy He yCTOAT HeYecTuBbIE B cyae,
a rpeLwHnkn — B obLwmMHe npaBegHbIX
HakoHeL, B nocnegHem cTuxe napannennuam XmacTudeckuia.

3ByKOBas CTPyKTypa
Y>e nepsble crioBa ncanva cogepxaT 3ByKOBOW MOBTOP: TpoekpaTHoe WuH (sh), ABaxabl B
coyeTaHum ¢ pew (sh-r):

’ashréi ha’ish *ashér WK WIND MUN
(cHacTnuB YenoBekK, KOTOPLIN. .. ).
KoHeuHo, 3TOT noBTOp 06A3aTENbHO AOMKeH ObiTh ypaBHoBelweH. OTyacTu 3To Aenaet
coyeTaHue pew-wuH (r-sh) B cnose resha‘im (He4eCcTUBbIE) BTOPOWN CTPOKKU, HO B BonbLuen



CTeNeHn paBHOBECWE [OCTUrAETCA KONbLIEBbIM NOBTOPOM YAAPHOro crora wuH-eem (shav) B
nocrniegHen CTpoke cTuxa:

uvmoshav letZim lo yashav AW X7 0'YY7 AYinQd
(n B cobpaHnn HaCMeLLHMKOB He cuaen).
[anee wuH BCcTpe4vaeTca eLle 8 pas, npnyem 6 pas B codeTaHun ¢ pew: crnoso *asher
(KOoTOpBbIN), CO3BYYHOE C NEPBbLIM CNIOBOM MNcanva — ’allpein, NoBTopaeTcs elle 3 pasa u
pewaum (resha‘im) — ewe 3 pasa.
CoueTtaHune pew-wuH (r-sh) B nocnegHen cTpoke ncanma ycraHaBnNmMBaeT 3BYKOBOE
paBHoBecue ons wuH-pew (sh-r) nepBon CTpoKu.
KonbueBor noBTop dasiem NMeeTcsl B NpeanocrnenHen CTpoke NepBoro cTmxa:

uvderech hata’im lo ‘amad Ty X7 0'RON DT
(1 Ha NyTW rPELLUHMKOB He CTOAN).
OTOT KONbLIEBOW MOBTOP OKa3biBAETCA U B NOCNEAHEN, 3aBepLUaloLLEN, CTPOKe nNcanva:

vedeérech resha‘im to’ved STAN'M DY) DT
(a nyTb HeYyecTUBbIX — UcHe3HET). B aTnx cTpokax dasiem NpuHagNeXuT yaapHbIM crioram.
CpaBHeHus, cTuxn 3 1 4, NpaBegHUKa ¢ NNOAOHOCALLNM AEPEBOM, 8 HEYECTMBbLIX C MAKUHOM,
CO3BY4HbI: Kak aepeBo - ke‘etz (yy3), kak makmHa — kamotz (y n3). Ho nosTop kagh (k) n yadu
(tz) ycnnuBaeT KOHTpacCT ropTaHHOro aliH B ke‘étz (kak aepeBo) n rydbHoro mem B kamotz (kak
MSIKMHA), YTO COOTBETCTBYET CEMaHTUYECKOMY Pasfimynio 3TUX CroB.
OkoH4aHua ctuxoB 3 1 4 oagnHakoBbl: ah B criose yatzliah (n'7y') n ah B ruah (nN).
B TpeTbem cTuxe, roBopsLEM O NpasedHuKe, ’asher (KoTopblin) NCNONb3yeTCA ABaXAb.
UeTBepThblil CTUX O HEYECTMBLIX — KOPOTKUIA, MCNOSb3yeT *asher oguH pas B coeguHUTENbHOM
nosTope: haresha‘im //’asher.
B nocnegHem ctuxe ncanma - 3ByKOBOW napannenuam: 4 pasa dasem (d) - B nepBown CTpoKe, U
OBa KonbLeBbIX dasiem BO BTOPOWA:

ki yodé‘a adonay déerech tzadigim D'PTY T AN YT

vedérech resha‘im to’ved PTAN'A D' T
(noTomy yTO 3HaeT ocnoab NyThb NpPaBeAHbIX, @ MYyTb HEYECTUBbIX — UCHESHET).
30ecb yaapHble cnoru - ‘de’ n ‘ved’, npudem ‘de’ NOBTOPAETCA B NEPBON CTPOKE CTUXA, a BO
BTOpOW — KorbLeBas UHBepcus: ‘de’ nepexoant B ‘ed’.
3ameTMMm, 4TO WHBEPCUMS — CBOWCTBO MO3TUYECKOro $A3blka, BbI3blBalOLLEE OLLyLIEHNE
CYMMETPUM 1, B JAHHOM Clny4ae, COOTBETCTBYIOLLEE OKOHYaHWIO ncanmva.

MNcanowm 2

0

1. 3ayem WyMAT HapoAab, D'ia 1w R X
N NnemMeHa roBopsaT nycroe? SN Dmax'H
2. BoccTaloT uapu 3emnu, YIX D'miaxmn' .2
N KHA3bA 06beanHSAITCSA, TN! 17001 DTN
- npoTue Nocnoga NNty
M NpoTMB NomMasaHHuKa Ero: inin v)
(I

3. «Pasopsem y3bl ux, in'ningin Nx NN .a
n cbpocum ¢ cebsa nyTbl Ux». MY 1[0 N



(1)

4. Cngawmin Ha Hebecax cmeeTcs,
["ocnoagb HacmexaeTcsa Hag HUMMW.

5. Torpa ckaxkeT um B rHeBe CBoewm,

N APOCTbIO Csoein npuBeneT nx B CMATEHUE!

6. «Ho A noctasun uaps Moero

Ha CunoHe,

ceATomn rope Moeny.

(IV)

7. BosBelly kak 3akoH!

locnoab ckasan MHe:

«Tbl — CblH MOW,

cerogHa A pogun Tebs.

8. MNpocn y MeHs,

n gam Hapogabl B Hacnegue Tebe,

1 BO BriafieHne TBOe — Kpas 3eMnu.

9. Tl NOpa3nLLb X XKE3NOM XENE3HbIM.
Kak cocyp roplieyHuka, pasobbellb Ux».
(V)

10. A Tenepb, yapu, obpasymbTecs!
lMpumuTe HacTaBneHwe, cyabu semnu!
11. Cnyxute Nocnoay B cTpaxe,

n pagyntecs B TpeneTte!

12. CTpemuTech K YnctoTe,

4yTO6LI OH HE pasrHeBarncs

1 4YTOObI HE NOrMBHYTL Bam B MyTW.

WN6o ele HeMHoro — 1 Bo3ropuTcs rHes Ero.

CyacTtnusbl Bce, nonarawwmnecs Ha Hero!

Ctpochuka
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[JenctBme B ncanme passuBaeTcs gpamaTtmdecku. CHavana ncanMucT yanBrseTca Ha Hapoapbl,
nnemeHa, Lapen n KHasen (npasuTenen), BOCCTaBLLMX «NpoTuB [flocnoda v npoTus
nomasaHHuka Ero» (ctpodpa I). 3atem cnegyet npsimas peyb BoccTaswmx (cTp. ) : «Pasopsem
y3bl UX, 1 cOpocum ¢ cebsa nyTbl Ux». BoccTaBLimne roBOPAT B TaKNX BblpaXkeHNsax (moserot —
BOXOKM, ‘avot — BepeBkM Ansa npuBasn spmMa), kak 6yarto, ana Hux snacte bora u Ero
rnomasaHHuKa Nofo6HbI YyNPsXKM ANS CKOTUHbI.

B otBeT «Cunaswun Ha Hebecax cmeeTcay, a 3aTeM CHOBa npsAmas pedb: «Ho A noctasun uaps
Moero Ha CnoHe, ceaTtoii rope Moei» (ctp. Ill). Janee (cTp. IV), uapb npoBo3rnaLwlaeT crosa
Bora: «Tbl — cblH Mow, cerogHsa A poaun Tebs. MNMpocn y MeHs...». A ecnun BocCcTasLINe He
MOKOPATCA, TOrAa « bl COKPYLLMLLB MX Xe3roM XenesHbiM. Kak cocya roplieyHunka, pasobbellb
ux». MNocne atoro (cTp. V) uapb, unu ncanmMucT, npegocTeperaeT BoccTaBLmX. INMokopusLLUXCA
oXxugaeT xopowmi koHel,: «Cyactnuebl BCe, nonaratowmecs Ha Heroy.

Oco6eHHOCTU NO3TUYECKOMN peyun

B ncanme ncnonb3yTca apXanyHbIl MECTOMMEHHBIN cyddUKC MH.umcna ‘m’ (mo). 370
BbI3blBAaeT MHOrOKpaTHbIA MOBTOP PUMYIOLLMXCA OKOHYaHU: moseroteimo, ‘avoteimo, ‘eléimo,
yevahalémo.

B naTom cTmxe rmacHoe okoH4YaHue ‘0’ BCcTpeyaeTca 4 pasa, 2 pasa — yaapHoe, n 6esygapHoe B
OKOHYaHUM ‘MO’, C XMaCTU4ECKON NepecTaHOBKOM:



'az yedaber 'eléimo ve’'apo i9XQ in'7x "aT TN

uvaharono yevahaléemo :in702' ininn
(Torpa ckaxeT nm B rHeBe CBoeM, 1 apocTbio CBOEN NPUBEAET UX B CMATEHME).
Cydhurkc mo yBenuumBaeT YaCTOTHOCTb MeM, B MATU NEPBbIX CTUXaX Ncanva mMmem
BCTpeyaeTca 17 pas. YBenuyeHme 4acTOTHOCTU MeM, CBA3AHO, BO3MOXHO, C TEM, YTO
KIlo4eBOE ANs ncanma cnoeo — melech, uapb, HavMHarweecs Ha mem. [lcanom HasbiBaeTcs
«LjapCcKni NcanomMy», Tak Kak OH, NPeanonoXnTenbHO, HanucaH no cny4ar KopoHaumm Laps.

Mapannenusm

B cTnxax nepBoi CTpodbl — XMaCTUYECKMI Napannenuam: noanexatliee n ckasyemoe
MeHsATcA mecTamn. CaMu 3T CTUXM CBA3aHbl XMaCTUYECKOW NepecTaHOBKOW, UHBEPCUEN: B
CTpOKax NepBoro cTnxa — npollejllee BpeMs MeHsieTcsa Ha byayliee, BO BTOpom — ByayLiee
BPEMS MEHAETCA Ha npoLlejLlee.

B ctnxe 3 — npamoin napannennsm (MOPsAOK CNoB B CTPOKax He MeHsieTcs): «Pasopeem y3bl
nx, n cbpocmm c ceba nyTol nx». B cTnxe 4 napannennsm - NpsMon, B CTUXe 5 — XMacTU4eCKuii.
B ctmnxax 9 n 10 — xnactudeckuin napannennsm, B ctuxe 11 — npsamon.

3ByKOBas CTPyKTypa
B Hayane nepBbIx CTPOK — aHadopu4eCckoe Co3By4YME, CO3[aBaeMoe coveTaHnem jamed-mem
(I-m) : % (lama) — nmx47 (le'umim). 3710 co3ByuMne ganblle, CTUXU 4 N 5, ypaBHOBELLNBAETCA B
pucdbmytowmxcsa cnosax m? (lamo), m'7x (‘eléimo), m'7na' (yevahalémo).
B TpeTbem cTMXe — NPAMOR U 3BYKOBOW Napanfennsm, co3fgaBaemMblin yasIMHEHHON hoOpMON
OyayLiero BpemeHu. B cTpokax - AnnHHas pudgpma (noBTopsaoLLascs, Kak 6b1no ckasaHo, B
cTnxax 4 n 5):

nenateqa ‘et moserotéimo in'Minoin Ny NPAN

venashlikha miménu ‘avotéimo :in'nay 1aan N
(pasopseMm y3bl X, 1 cOpocum ¢ cebsa NyTbl UX).
Takke B cTUXe 4 — 3ByKOBOMW Napannennsm:

yoshév bashamayim yishaq PNY' D Qi

adonay yil‘ag lamo Gin'? v TN
(Cnpawmin Ha Hebecax cmeeTcs, ocnoab HacmexaeTca Hag HuMK). MNepeas cTpoka cTnxa
UMEET CUBUNAHTHOE (LWUYMSLLIEE, CBUCTSALLEE) 3BYYaHUe, co3gaBaemoe wWuH (sh) n cuH (s),
BTOpadA CTPoOKa 3BY4YMT MsArye us-3a COHOpHbIX HyH (n), mem (M) n aByx named (l). 3ToT
KOHTPACTHbIN NapannenMsm ycunmeaeT CMbICNOBOE pasnuyne rnaronos: pnw' (yishaq) —
cmeATbea, 'Y (yil‘ag) — HacmexaTbCes.
B cTnxe 9 xmactnyeckuii napannenmam ¢ KonbLeBbIM NOBTOPOM:

tero‘ém beshevet barzel’ 2772 VY2 DY N

kikhli yotzér tenapetzém :DY9IM W' 7D
(Tbl NOpasuLLb UX >XE3ITOM XeNe3HbIM; Kak CoCy ropLleyHuka, pasobbellb nx).
O6e CTpOoKN UMEIDT CUNBbHOE 3BYYaHKE: NepBad 3a CUeT 3auH (z), WwuH (sh), ropTaHHoro adiH n
ABYX pew (r); BTOpasa — 3a cyeT pew n AByXx yaodu (tz). YoapeHve B rnaronax nagaeT Ha
nocnegHum cnor ‘em’.
Takon napannennam Ha3oBeM KOmbLEBbIM, TaK Kak rnaron, sBfssiCb NepsbiM CrIOBOM CTUXA,
CTaHOBUTCSH NOCNEAHMM CNIOBOM, COXPaHSASA CBOK hopMy.

MeTpuka

Mpn nogcyeTe meTpa U pUTMa Mbl paccMaTpuBaeM TPagULIMOHHY pa3bnBKY Ha CTPOKHU,
yKa3aHHY0 B MacoOpeTCKOM TeKCcTe B Buae npobenos. MeTp MeHAETCA OT CTMxa K CTUXY, Y4TobbI
nsbexartb ogHoobpas3ma n caenaTb cTUX 6onee aKCNPeCCUBHbLIM.



B nepsom cTuxe pasmep — 3:2, Tpu cnosa B NEPBOWN CTPOKE U ABa BO BTOPON (CroBa,
CBA3aHHble MaKeghoM, BEPXHEN YepTOM, CUUTAIOTCA 3a OAHO CrIOBO C OAHUM yaapeHuem). Ho
yXXe BTOPOW CTUX U3 YeTbipex CTPOK nmeeT peakun pasmep 2:2:1:1. Cnoea «npoTtus locrnoga v
NpoTMB NoMasaHHUKa Ero» pasgensoTcs B MacopeTckoM TekcTe npobenom, 4To ycunmeaeT
3HaYNTENbHOCTb 3TUX CIIOB.

Ecnu TpeTtuin ctnx nmeet pasmep 2:3, TO YeTBEPTLI MEHAET 3TOT pasmep Ha obpaTHbIn — 3:2.

Ctuxm 9 n 10 — eANHCTBEHHbIE, COCEAHME B NCanve, MMetLmne oguHakosbin pasmep 3:3.
Pasmep cnepytowero ctuxa, 3:2, COOTBETCTBYET COKpALLEHHOMY Napannenmsmy.

Mcanom 3

1. NMcanom JaBuga,

korga 6exxan oH oT ABLUanoma, cbiHa CBOErO.
Q]

2. lNocnogb! Kak ymHOXMANCHL Bparu mou!
MHoro4ncneHHbl BOCCTaOLWME NMPOTMB MEHS.
3. MHorouncneHHbl roBopsLmMe 0 AyLle MOoeN:
«HeT emy cnaceHus B bore!y.

Canal

(1

4. Ho Twl, MNocnoppb, - WUT ANS MeHs,

cnaea mos,

1 Tbl BO3HOCHULUb FOIOBY MOIO.

5. N'onocowm B3bIBato k Nocnopgy,

n otBeyvaeT OH co ceaTon ropbl Coen. Canal
(my

6. Jloxkycb A u cnnto,

- Npobyxaatocs,

notomy 4to [locnoab nogaepXMBaeT MeHs.
7. He y6otocb AecATKOB ThiCAY HApPOAa,
KOTOpble CO BCEX CTOPOH OBOXMUIN MEHS.
(V)

8. BoccTaHb, Nocnogb!

Cnacu meHs1, bor mon!

N60 Tbl Obellb NO LWEKE BCEX BparoB MOUX,
3yObl HEYECTMBLIX COKPYLLAELLb.

9. Y lNocnopa — cnaceHue!

Ha Hapoge TBoem — 6narocnoseHune TBoe!
Canal

Ctpodcuka

TIT7 1inm X

113 Di7YaN 190 I3

Ny marna
9y D' 0D

Y917 DIN'N D] A
D' 7N 7 NDYIY! I'X
n70Q

V2 120 AR ADN T
T3

MR DN
LIS
n7Q IUTF 00 mav

NIY'RI 'PY N I
MivD

20O NN 1D

DY NiAN XIN K7 T
1Y 1Y 2120 WX

NN Nnip .

NN Yin

‘N7 2R X DI D
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n79

B nepson cTpodpe — obpaleHune k bory co cnosamu, ONUCHLIBAKOLLNUMU MOMOXEHWE aBTopa:
YMHOXWINNCb Bparuv, MHOrOYUCIIEHHbI BOCCTaloLWMe, MHOrouYncneHHbl 3anocnosswme. [lanee, B
ctpodbax Il u lll, ncanmucT BbipaxkaeT ceoto Bepy B bora, a mMeHHo: bor - He TONbKO 3awuTa, He
TOMbKO OTBETUT «CO CBATOM ropbl CBoen», HO OH faeT BO3MOXHOCTb 3aCHYTb U cnaTb,
HECMOTPSA Ha TPYAHOCTb MOMOXEHUSA.

Kak ckazaHo B cTuxe 7, Nncanmuct yxe He 60MTCA MHOXeCTBa Bparos, JOCNOBHO — AECATKOB
ThICAY, O KOTOPLIX rOBOPUI B NEpPBON cTpode. 3aTem, cTpoda IV, — npusbiB 0 cnaceHnn un
yTBEPXKAEHNE NpuHUMNa Bepsbl: y focnoga — cnaceHue!



Mapannenusm

B Tpex cTpokax nepBon CTpodbl — Napannenmsm, N B Kaxaon CTPoKe NCNOoNb3yeTCA KOPeHb 10
(rav) — MHOro4MCIIeHHbIN. OTOT TPOEKPATHbLIA NOBTOP KOPHSA, 111 (rabu) NepBon CTPOKU 1 DN
(rabim) - BO BTOpOM 1 TpeTben CTpokax, OyaeT ypaBHOBELLEH TOMbKO B CEAbMOM CTUXE.
AHadhopuyeckomy, B Ha4anax CTpok, NoBTopy rabim gamim (MHOroYMcrneHHbl BOCCTatowme),
rabim ‘omrim (MHOro4McrieHHbl roBopsLLNE) COOTBETCTBYET U CO3BYYHA CTPOKa cefbMOoro
cTuxa:

lo’ira” merivevot ‘am oy NN RN XY

(He ybotocb MHOXECTBA Hapoaa).
MepBble CTpoKkM NapannenusmMa, CTux 2, ceasdaHbl pudpmon: Nx (tzaray) - 7y (‘alay).
KoHTpacTHOe npoTMBOMNoOCTaBneHne pew-mamed B pudme yCunmBaeT «BparoBy, tzaray,
BbICTYyNalLUX NPOTMB NcanMucta, ‘alay.
MapannenbHble CTPOKN NEPBO CTPOMbI UMEIOT OANHAKOBLIN pa3mep, Mo TpY CNoBa B CTPOKE,
HO nocregHue cTuxu ncanma 6onee NakoHU4YHbI: cTUX 8 — pasmep 2:2:3:3, ctnx 9 — 2:2, no gBa
crnosa B CTpoke. Tak YTo ncanom 3akaH4YMBaETCA KpaTKUMN YTBEPKAEHNAMMN:

Y lNocnopa — cnacenue!

Ha Hapoge TBoem — 6narocnoseHune Teoe!
(3aKkno4MTENBHOE CNOBO «Canay He paccMaTpMBaETCA Kak YacTb TEKCTA, a TONbKO Kak
yKasaTernbHOe K TEKCTY CroBO, yKazaHue Ha MOoBbILEHNE ronoca).
CTpoku BOCbMOro cTuxa Co3faloT 3BYKOBOW, KOHTPACTHBIN U KONbLEBOW, Napannennsm:

ki hikita ‘et kol "oivay lehi MmN DINTD

shinéi resha’'im shibarta ‘MNAY DY Y
(n60 Tbl Obellb MO LEeKe BCEX BparoB Moux, 3y6bl HEYECTMBLIX COKpYLUaeLlb). naronbHble
OKOHYaHWsA Co3JaloT KonbLeByto pudmy ‘ta’. HBepcusa cornacHbIX kagh 1 mae B nepBom
CTPOKe, WUH N pew — BO BTOPOW COOTBETCTBYET KOSbLIEBOMY MOCTPOEHUIO CTUXA.
3By4aHuMe CTPOK NapannenmsMma — aHTuoHNYecKoe: B NePBON CTPOKe TponHoe HebHoe kag (k)
n nosTop s1ameo (l), a BO BTOPOW CTpoKe - TpoekpaTHoe wuH (sh) n gBonHoe peuw (r) cozpatoT
TBEpOOoE W LWyMoBOe 3By4YaHne. KOHTpaCTHbIN 3BYKOBOW NOBTOP YCUIMBAET coAepKaTeribHoe
pasnuyue napannenbHbIX CTPOK: NepBas — 0CKOpOUTENbHBIN yaap no Lweke, BTopas — «3yObl
HEeYeCTMBbIX COKpYLUAeLLby.

3ByKOBas CTPyKTypa
Paccmotpum ctuxm 2 n 3.

adonay, ma rabu tzaray "y Al o
rabim gamim ‘alay 9y Dy D)
rabim 'omerim lenafshi 17 DN X DN
'ein yeshu‘ata lo ve‘lohim. selal N70 DN B DY X

(Focnogp! Kak ymHoXmnucb sparn moun! MHorouncneHHbsl BoccTaroLwme npoTMe MeHS.
MHorouncneHHbl ropopswme o gywe moein: «Het emy cnacenus B bore!». Canal) YaapHoe
OKOHYaHMe MH.4ucrna ‘im’ NoCTOsAHHO co3faeT pudmy, B JaHHOM criyvae aTa pudma
YCUNMBAETCH KOPHEBLIM MeM B CrioBax qamim (BoccTarowme) u 'omrim (rosopsiiune). 1o
CBA3ytOLLas CTPOKN, UK MeananbHas, pudpma.

UTak, B NnepBoin CTpokKe - KornbLeBas pudma ‘ay’, B CpefHUX CTPOKaX — BHYTPEHHASA U
cBA3yoLlas pudma ‘im’, B nepBbIX CTPoKax — pudma B cnosax tzaray u ‘alay. Bce atn pucpmbl —

yAapHbIe.
Paccmotpum ctuxm 3 n 4.
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rabim ‘'omrim lenafshi
*’ein yeshu‘ata lo ve’lohim. séla.
ve’ata adonay magen ba‘adi kevodi

'Y917 "IN ‘N D)
:N70 DN BT NDNWIY! 'R
T2 *TYA 20 NI DRI

umerim ro’shi WX Y 0NN
(MHoro4ymcneHHb! roeopsme o gywe moein: «Het emy cnaceHus B bore!». Canal Ho Thl,
ocnogb, - WUT ANA MeHs1, cnasa Mosi, U Thl BO3HOCULLL rofioBYy Mot.) 34ech B NEPBO CTPOKE
— BHYTPeHHsA pudma ‘im’. B nepBoi n nocnegHemn cTpokax — cBAsyoLasn pudpma ‘im’ n
yaapHasa pudma ‘shi’. B cTpokax BblaeneHbl NOBTOPAOLWMECA pew, MeM, WUH v danem.
OcobeHHO KpacmBoe COo3BYyUNE MeM-pew-LWUH (m-r-sh) B pucpMyOLLNXCA NEPBON 1 NOCHeaHEN
cTpokax: ‘'omrim lenafshi// umerim roshi (rosopsawme o gywe Moen // BO3HOCKLLb FONoBY MOLO).
B nepsoi cTpoke ctuxa 5 - obpawleHne k bory:

qoli 'el’ adonay 'eqra NN NN IR ip
(ronocom k Nocnoay B3biBalo), roe «B3biBalO» yCUrMBaeTcHa KOHTpacTom crioros ‘li’ B qoli u ‘ra’ B

‘eqra Ha ooHe onopHoro, cocegHero, Kyg: qoli - ’eqra.

B cTuxe 6:
‘ani shakhavti va’'ishana
heqitzoti
ki adonay yismekhéni

MY'RI MY "X
Mix'zn
e Bl Tl | I H:)

(noxycb 5 1 cnnto — Npobyxaatocb, NOTOMY YTO ['ocnoab NoaAepKNBAET MEHS), - KONbLIEBOM
NMOBTOP OKOHYaHUA ‘ni’, cBA3yloLwan pudma ‘ti', cossyume croros ‘qi’ u ‘ki’, kKonbLeBas
nepecTaHoBKa B NEPBOWN CTPOKE: HyH-WUH (N-sh) nepexoguT B WUH-HYH (sh-n), a rnacHble
nepBoOn CTPOKW BbICTPaNBAlOTCA B pAf a-i-a-a-i-a-i-a-a.

B cTnxe 8 npusbiB 0 cnaceHun Kk bory:

quma adonay
hoshi‘éni ’elohay
(BoccTtaHb, Nocnogb! Cnacu meHsi, bor moin!)

30ecb OKOHYaHME MH.YMcna ‘ay’ ¢ LUMPOKUM rfacHbIM ‘a’ B MMeHax Jrokan, bor mon, n AgoHan,

NNt e
NN pYin

Focnogb MO, NPOTUBOMOCTABNEHO OKOHYaHMAM NepBoro nvua eg.umcna i','ni’, i’ ¢ yskum

rmacHbeiM ‘i’, Kak B cnoee 'ani (). KoHeYHo, 3To NpOTMBOMNOCTaBIEHNE CEMAHTUYECKN 3HAYNMO.

MNcanom 4

1. Begywemy. Ha HernHor.

Mcanom Jasuga.

(M

2. Korpa B3biBato, 0TBETb MHE,

Bor npaesabl moei!

B 3aToueHun Thl gaBan NpocTop MHe.
[MomMunyin MeHs, 1 ycnbilb MONUTBY MOHO!
(I

3. CbiHbI yenoseyeckue!

[okone yecTb Mosi — B nopyraHnn?
[okone bygeTe nobuTtb nycToe,
nckatb mkm? Cana.

(1)

4. Ho 3HanTe,

yTo oTAenun FocnoAb

nnsa Cebs bnaroyecTnsBoro.

N’ nxne .x
“TIT7 NN

MY NP2 A
fTa S Eh i

"7 n2NDN A
D797 YN N

YN 12 .2

77 TRy N TY
7" R

'N70 212 1Yjan

WH.T

NNt NN 1
17 Ton
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locnoapb yCnbILWKT, yny' arne

korga 6yay B3biBaTh K Hemy! IR N7
5. TpenewmTe 1 He rpewnTte! INODD 7X1 1T D
PasmbiwnanTe B cepale BaLlem, D127 NN
Ha noxe Bawem, n monunte! Cana. :N70 40 T DDQIYN 7Y
6. NpuHocKTe XepTBbl NPaBeHbIE, 7Y 'NATINAT .
W nonaramteck Ha [locnoga. NN ININY
(IV)
7. MHorue roopsT: DY'X DA T
«KTo nokaxeT Ham 6naroe?». aio nXY'm
Asn Ham cBeT nuua Teoero, Nocnogb! NN )9 IR 'Y NQ)
8. Tel gan pagocTb cepauy Moemy, 171 nNnY RN .n
korga xneba nx n BUHO YMHOXMWINCh. 2420 DYIN'M| DIAT Nyn
V)
9. C MNpPOM INOXYCb 1 CNIHO, |Y'NI NN 1ITN! Di7YA .0
noToMmy 4To TonbKo Thl, [ocnoab, TTA7 NN AR D
B 6e3onacHoCTu nocenseLlb MeHs. 2R NVaY

Ctpodcuka

B nepsoin n yetBepTon ctpodhax — obpalleHne kK bory: nomunyin MeHs, 1 ycnbliwb MONUTBY MO0

(cTp.l), aBK Ham ceeT nuua Teoero (ctp.1V). B ctpodbax Il u Il — obpalueHne k

HepobpoxkenaTtenam: cHadana c ocyxxgeHuem (1), a satem ¢ HacTasneHuem (I11).
B nepBoi cTpode ncanMmucT NPOCUT NOMOLLX, B NOCNegHUX CTpodax oTpaKeHbl pagocTb U
CMOKOWCTBME NcanMucTa, BepyroLero B nomoLls bora.

3ByKOBasi CTPYKTypa

Pornb co3yuyuin B 3TOM rncanime He CTorb BENUKa, XOTA KOPHU U CrioBa NOBTOPSAOTCA.

CnoBa ofHOro KopHsa aanee, kak 6bl, npoTnsonocrasnaoTca. CHayana cnoBo OTHOCUTCSA K
NPOTUBHMKaM, a 3aTEM K CaMOMy NcanMucTy: pasMmbIWNAnTe B cepgue Bawem (vil'vavkhem) —
pagocTb B cepaue moeM (simha velibi); Ha noxe Bawem (‘al” mishkavkhém) — noxycb s
(eshkeva) n cnnto; nonaranTeckb (uvithu) Ha Nocnoga, nocendtoLero meHa B 6e30nacHoOCTU
(lavétah).

B cTuxe 2 MHorokpaTHo (6 pas) MCnoSib3yeTcAa MECTOMMEHHOE OKOHYaHNe NyAa:

beqor’i ‘anéni my '
‘elohéi tzidqi T NN
batzar hirhavta li 7 PN XA
honéni ushma' tefilati “NY97 ynyil Mman

(Korga B3biBato, oTBeTb MHe, bor npaeabl moen! Korga nputecHanu, Tel gaBan NpocTop MHe.
Momunyin meHs, n ycnbiwb MonuTBy Moto!) NepBas 1 yeTBepTasd CTPOKN CBA3aHbI CO3BYUYMEM
‘anéni - honeéni (0TBETb MHE — MOMUITYIA MEHS).

Bce cTpokun B ctuxax 5 n 6, ctpoda lll, HaumMHatoTca rnarofiamy B uMnepaTtmee
(mnoBenUTenbHOM HaKMOHEHNN), YTO NOPOXKOAET NOBTOP FMAaCHbIX, OANHAKOBbIE YAapHbIE
OKOHYaHWSA U co3gaeT puTM: rigzu, ’imru, zivhu, uvithl, a nepebii umnepats ud‘U (HO 3HaNTE)
Ha4yMHaeT TPeTbIo CTPOdy.

B cTpokax cTuxa 5 — 3HauMMoe U3MEHEHME rnacHbIX: KOPOTKOe y3Koe ‘I’ (XupeK) nepBbIX Croros
B rriaronax noBesfiTenNbHOro HaKIMoHEHNA, NepPeXoauT B LUMPOKOE ‘@, oTpaxatoLlee
ANUTENbHOCTb AENCTBUSA, KaK B MEPBOW CTPOKE:

rigzu ve’al’ teheta’'u INODD XTI
(TpenewmTe, 1 He rpewnTe).
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Ctunx 5 3akaH4ymBaeTcs criosoM nTl (vedoOmu) — 1 MONYNTE, YTO CO3BYYHO M OTBEYAET Ha
Bornpoc nn Ty (‘ad mé) — go kakux nop? Cnepgyrowme ganee crnosa khevodi likhlima:

ad meé khevodi likhlima

A7 TNy N TY

(Ookone 4yecTb ModA — B NopyraHun?), ycunueatoT nostopstowmeca danem (d) n mem (m) Ha

oHe rnyxoro xag (kh) n msirkoro s1amed ¢ xupekom “li”.

TpoekpaTHOe WuH (sh) B nepBoOn CTPoKe (MacopeTCKoro TekcTa) ctuxa 9:

beshalom yahdav 'eshkeva ve’'ishan

|Y'X| NN TN DiYY2

(C MMPOM NOXYCb 1 CNIIK0), YpaBHOBELLUMBAETCA NOCNegHMM CrioBoM ncanma — toshiveni

(nocensiewb MeHs).

MNcanom 5

1. Begywemy. Ha Haxunor.

MNcanom [Jasunaa.

Q]

2. Cnosa mowu Bbicnywamu, Mocnogp!
Paccyan nombiwneHns mou!

3. BHemnu ronocy Bonnga Moero,
Llapb moi u bor moi,

notomy 4to Tebe MontocChb.

4. ocnodpb, YyTPOM YCrbilb rofoc MO.
YTpom npurotoBntock ansa Tebs

n 6yay oxunaatb.

(I

5. 60 Tbl — He bor, »enatoLwunin 6e33akoHUS.
He npoxusaeT y Tebs ano.

6. He BCTaHyT aypHble

nepea rnasamv TBoMMU.
HeHaBnguwb Tbl BCeX,

TBOPSALLMX HECNPABEANNBOCTb.

7. Nory®&uwb Tbl rOBOPALLNX NTOXKb.
KpoBoxagHoro n BeposioMHOro
rHywaeTtcs [locnoab.

(1)

8. A s no Benukoin munocTtn Teoen
npugy B Aom TBOW.

MoknoHCch Xxpamy TBOEMY CBATOMY
B cTpaxe nepen Tobon.

9. Nocnoab Begn MeHs

no cnpasennnBocT TBOEN.

W3-3a Bparos, crnegsawmx sa MHOM,
BbINPAMU Npeao MHOMW NyTb TBOMW.
(V)

10. lMoTomy 4YTO HeT NpaBAbl B yCTax UX,
cepAaua vx 3roHaMepeHHbl.

Morvna oTKkpbITaa — ropTaHb KX,
A3bIKOM CBOUM JTbCTAT OHMU.
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11. Ocygm unx, Bor!

YnagyT OHW OT 3aMbICIIOB CBOUX.

M3-3a MHOXeCTBA NPECTYNNEHNIA CTOSTKHU UX,
nbo He noBMHoBanucb Tebe.

(V)

12. N Bo3BecenATcs Bce, nonarawowmnecsa Ha Tebs.

BeuHo 6yayT netb Tebe.

U Tl ykpoeLlb KX,

n Bo3pagytotca Tebe nobawme Mms Teoe.
13. N60o Tbl GnarocnoenseLb

npasegHuka, Nocnogp!

Kak wuTtom, 6rniaroBoneHnem okpyKaeLlb ero.

D'n 7N DR'UXD X
DD'NIiXY AN 179!
NN DN'YY9 113
M

12 '0in 72 1Ny A
127 0ivYh
in*7y J0n|

Y DR XYY

1MAN AKX D A
NNy
QY7 [iX) NIXd

Ctpodcuka

CTpodbl nerko BblAeNUTb NO coaepkaHuto: ctpodl I, Ill — monntea, B cTpodhax Il, IV
rOBOPUTCA O HEYECTUBBIX (3TN CTPOdbI HAYMHAKTCA OAUHAKOBO, C Npeasiora ‘ki' — MOTOMY YTO,
n60). MNMocnegHss ctpoda V — pagocTb NpaBedHbIX, KOTOPLIX OnarocrnoBnsieT 1 3awuwaeT bor.

INekcuka

TekcT n3obunyet ogHOPOAHBIMY CNoBaMn U CMHOHUMaMK. B nepeon cTpodpe: 'amarai — criosa
Mowu, hagigi — nombiwneHna moun, qol” shav'i— ronoc sonns moero, qoli — ronoc Mown, 1 NPU3bIB K
bory, Bblpa)eHHbIN YeTbIPpbMA CUHOHUMWYHBIMW rnaronamn: ha’aZina — BHemnu, bina —
paccyan, hagshiva — Bbicnywan, tishma' — ycnbiwb.

Bo BTOpOI cTpodhe - crioBa, OTHOCALLMECH K HEYeCTUBbIM: ByliHble, TBOpALLME Be33akoHme,
roBOpSLLME NOXb, KPOBOXaAHbIE, BEPONOMHbIE, 1 OTHOLeHMe bora K HUM: «HeHaBuguwb Thbl
BCEX, TBOPALMX 6e33akoHne», «norybuLlib Tl FOBOPALLMX NOXbY», KKPOBOXAAHOIo 1
BeponomMHoro rHyaetcs focnogb». B cTpode IV cHoBa onucaHne HeYecTuBbIX, OCHOBHOE
OpY>XMe KOTOpPbIX — 3nopeyne: «HEeT NpasAbl B yCTaxX UX», «KMOruna oTKpbITas — ropTaHb UX,
A3bIKOM CBOMM NIbCTAT OHWY.

HakoHel B nocnegHen ctpode - pagocTb NpaBefHbIX, KOTOPasa BblipaXKeHa TPeMs rnaronamm :
yismehu — Bo3Becendarca, yeranenu — BOCNokT (B pagocTu), veya'letzu — n sBospagytotcs,
BO3MUKYIOT.

Mapannenusm

B nepsbIx Tpex cTpokax — npsamoin napannennsm. CTpokM CBs3aHbl rnaroriaMmm B MMnepaTuse:
ha’azina, bina, hagshiva, n rnaronbHbIn xupek (i) ycunueaeT Uyd B crioBax hagigi, shav'i, malki.
B TpeTbei cTpoke coyeTaHune Kyg-wuH-eem (g-sh-v) nepexoanT B Kygh-wuH-8as (q-sh-v):

hagshiva leqol” shav‘i WY 2ig7 naipgn
(BHEMNK rofiocy BOMNMNSA MOEro), a rnacHble MeHaTcsa mectamu: hagshiva - shav'i.
B ctnxe 10 yeTBepTOM CTPOdDbI CTUINb MEHAETCA: YTBEPXKAEHUSA NAKOHNYHbI, CyLLECTBUTENbHbIE
00beanHeHbl O4HMM N TEM e MeCTOMMEHHbBIM cydduKCoM MeMm (Ux) — qirbam, geronam,
leshonam, 4yTo nopoxaaeT ygapHyo puhmy.
B ctuxe 13 — 3BykoBOM napannenuam, B cTpokax nostopstTtca kag (k), mas (t), pew (r), yadu
(tz). MocnegHsa cTpoka 0COBEHHO 3BYYHAs (NpW TPOEKPATHOM MOBTOPE OMOPHOrO HYH, CUINbHOE
3ByYaHue [aroT aga yadu v aga peuw):

katzina ratzon ta‘terénu 10YA [iX2 N2 XD
(KaK WUTOM, OKpy>KaeLlb ero 6riaroBosieHMeEM).
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3ByKOBas CTPyKTypa
CmexHble 1 BrnvkHMe NOBTOPbLI CHAMAIOT OXMAaHWe NoBTopa, Y NO3TOMY MOTyT HE UMETb
JarnbHeiwero pa3suTua. Hanpnmep:

girbam havot nin D)2

gever patuah geronam D) M2 NINY MR
(cepaua nx anoHamepeHHbl, Moruna oTKpblTas — ropTaHb Kx; cT. 10). BnwkHuiA noBTOP Ky h-
peuw, B Ha4anax CTpok, Aanee He BCTpeYyaeTcs.
Opyron npumep:

lema‘an shoreray MY |ynY

hayeshar lefanay darkekha T 197 W
(n3-3a Bparos, BbINPAMU Npego MHOK NyTb TBOW; CTUX 9). 34eCb CMEXHbIN COeaMHUTENBHbIN
NoBTOp WuUH-pew (sh-r) panee He BCTpevaeTcs.
B ctpodpe Il mecTommeHHbIN cydhduke BToporo nuua ef.uucna ‘kha’ cosgaet MHOXECTBEHHYIO

pudmy: veitekha (gom tBOI), beyiratekha (B ctpaxe nepea Tobon), vetzidgatekha (B
cnpaesegnueocTu Teoen), darkekha (nyTb TBon), a Takke hasdekha (Munoctb Teos),

qodshekha (cBsatocTb TBOS).

Mpn macopeTckon pasbmeke CTUXOB 7 U 8 Ha CTPOKN OBbIYHYIO pUcMy, B KOHLLAX CTPOK,

nopoxpatot crnosa veitekha, beyir‘atekha, darkékha.
OTtmeTum noeTOp Mem B 11-oM cTuxe, nocnegHum ctmnxe ctpodnl IV, roe mem nostopsaeTcsa 9

pas.

MNcanom 6

1. Begywemy. Ha HernHor.

Ha wemunHuT. MNcanom Jasuga.

Q]

2. locnoab, He B rHeBe TBoeM 0b6nmMyam MeHs.
U He B apocTn TBoen kapai MeHs.

3. NMomunyn meHs, MNocnogb,

noTomy 4to ocnaben s.

Mcuenun meHs, MNocnogb,

NOTOMY YTO MOTPACEHbI OT CTPaxa KOCTU MOW.
4. N gywa mos ucnyraHa CusbHo.

Tbl e, Nocnoap, gokone?

(1

5. O6patunce, Nocnoap!

N36asb aywy moto!

Cnacu meHs pagm munoctu Teoen!

6. MNoTomMy 4TO HET B cMepTh NamaATn o Tebe.

B npeucnogHei kto 6yaet 6narogapute Teba?

(my

7.YcTtan a oT CTOHOB MOUX.

Kaxxayto Houb OMbIBaKO KPOBaTb CBOLO,
obnueato cre3amu NocTeNb CBOH.

8. lNoTyckHenn oT oropYyeHun rnasa mMmou,
3ananu ns-3a Bcex NpuUTeCHUTENen Moux.
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(IV)

9. Yganutecb oT MeHs Bce, A1 1N10 .0
TBOpSALWME Ge33aKoHMe, X "7u°'9 7
nbo ycneiwan Focnogb ronoc nnava Moero. oA Zip NNt yny
10. Yenbiwan MNocnogb Monb0y mMoto. 'MINA NN yny
ocnogb NpUMeT MONUTBY MOIO. ‘NP' 'M79n N
11. YCTbIBATCA N UCNYraloTCA CUIbHO TNR 1702 Y X
BCE Bparn Mou. R M
Ob6paTartcs oHu, 12y
OyAayT NPUCTbPKEHbI MIHOBEHHO. Dy g
Ctpochuka

Pasbusaem ncanom Ha YeTbipe cTpodbl No cogepxaHuio. MNepBasa cTtpoda cogepxmT 3 cTuxa, un
nocnegHas — 3 ctuxa. B aTux cTpodax noBTOpATCA cnosa: hivhalu — noTpsAceHbl OT cTpaxa
(cT. 3, 11), me’dd — cunbHo (cT. 4, 11). [1Be yacTtun ncanma, ctpodsbl I, Il v ctpodsl i, IV,
ypaBHOBELLEHbI: B NepBon YacTn — 39 cros, 1 Bo BTopon — 39.

B ncanme HeTpyAHO yBUAETb FOPU3OHTANbHYI0 CUMMETPUIO U BEPTUKAMNBHYIO aCUMMETPUIO,
rpaMmmaTndeckue n nekcnyeckne. [lencTesmtensHo, 12 CTPOK Ncanma HadMHalTCsA rnarofiom, n
TONbKO 4 CTPOKM 3aKaHYMBaOTCA rnaronom. [pn aTomM BO3HUKAET boHOMnornyeckas
acummeTpmsa: 10 wuH (M3 12) — B NepBbIX CrioBax CTPOK, 14 pas (yd 3akaHYMBaAET CTPOKY.

CornacHble BbINMCaHHLIE B CTPOKY B MOPAAKE MX NOSABMEHWS B Ncanme MoryT o6pasoBbiBaTb

CYMMETPUYHYIO NocnegoBaTtenbHoCcTb. Hanpumep, Boinuwem dasem (d) n mem (m), HaunHas ¢

dariem N MeM NepBOro CTUXa, 3aTeM y4YNTbIBAEM TOSMbKO CTPOKM, FAE UMEKTCA U dariem, U Mem

(3a nckntodeHnem ctp.1, 1.6, rae Mem B KrOYEBOM CIOBe mavet, cMepTb, CyLLEeCTBEHHO, U

HaxXOo4WUTCA crpaBa OT LeHTpanbHoro dasem):
dmdmdmmddmmdmmddmmdmdmd

OTa nocnenoBaTenbHOCTb M3 23 OYKB CUMMETPUYHA OTHOCUTENBHO danem, UeHTparbHON

OYyKBbI NOCNEA0BATENBHOCTU, HAXOLALWENCS B CEPEANHE Ncanma.

CummeTpua nocrnefoBaTenbHOCTY, AaXKe HEOCO3HABaEMasi, yCUINMBAET BOCNPUATUNE

rapMOHWYHOCTM Nncanma.

Mapannenusm

B nepsom cTuxe - NnpsMon napannenuam. JTOoT napannennam — CUHTaKCUYECKUN 1
rpaMmmaTUYEeCKUiA, TaK Kak MOBTOPSAIOLLAACA B HaYanax CTpok oTpuuaTtenbHasa vyactuua “al’™”
onpeaenseT CTPYKTYpY CTPOKW. Maronsl B CTpokax UMEOT oanHakosyto popmy: tokhiheni,
teyasereni, Tak xe, Kak pudpmyowmeca napanneneHole: be’apekha, bahamatekha, ¢
yaapeHuem Ha nocnepHem criore. CTPOKM CTuxa cBsi3aHbl puchMon 1 CBA3YOLLEN pudmon,
3BYKOBbIM NOBTOpPOM 6eT, xad, xeT, TaB. [locnegHee cnoBo cTUxa BblA4eNeHo TBEPAbIM
3By4YaHMEM camex n peuw:

adonay, ’al’ be’apekha tokhiheéni NN 19X IR NI
ve’al’ bahamatekha teyaseréeni MO INNNA x|
(Cocnogw, He B rHeBe TBoem obnmyan meHs; U He B ApocTn TBoen kapan MeHs.)
Bce ke nsmeHeHns NPoNUCXoadAT: MyX.pod B NepBon cTpoke - 'apekha (rHes TBoOWM), MEHAETCS Ha
XeHcKun pop — hamatekha (apoctb TBoS). B cnegytowmx ctuxax (cT. 2,3) Takoe usmeHeHme
pona nosTopsAeTCA, NpY 3TOM MEHAETCA MH.YMCMo B ‘atzamay (KocTu Mon) Ha ef.umcno
XeHckoro poga — nafshi (gywa mos), rae pof CyLecTBUTENbHOro onpeaenaeTcs rnarorom.
Bo BTOpoM CTuxe CHOBa NPsIMOM U CUHTaAKCUYECKUA napannenvsm:
honeni adonay ki 'umlal’ ‘ani N 7N D nrn man
refaeni adonay ki nivhalu ‘atzamay MixY 17021 ' NN IXRD)
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(Momunyin mens, MNocnogp, notomy 4To ocrnaben A. Ucuenn meHs, Nocnogb, NOTOMY YTO
NOTPACEHbI OT CTpaxa KoCcT Mou.) B nepeon CTpoke — KonbLueBasa pudma, 1 cTpoka 3BydnT
COHOPHO 13-3a ABOMHOro HyH B honeni (momunyin meHs) n georiHoro s1amed B 'umlal’ (ocnaben,
ucrtowleH s). Bo BTopoi cTpoke - pudma BHYTpeHHsANA (-ay). CTpoKn cBA3aHbI MOBTOPOM
coto3Horo ‘ki’ 1 aHadhopuyeckon pncpmoin.

MonHbIA, KaXXQoMy CrOBY OAHOW CTPOKU COOTBETCTBYET NapannensHoe CrioBo B APYron CTpoke,
N XMacTn4ecknin, napannenusm — B ctuxe 10:

shama‘ adonay tehinati MINA NN vy
adonay tefilati yigah :NP' '"MYOn Dl
(ycnbiwan MNocnoab monb6y Moto; Mocnogb NpUMET MOMUTBY MOHO).

BakHO OTMeTUTb, YTO 3[4€eCb ABa crioBa «Morbba Mosi», tehinati, 1 «monnTBa Mmosi», tefilati,
CO3BYYHbl TOSTbKO MOTOMY, YTO CYLLECTBUTENbHbIE, PYMMbl CYLLECTBUTENbHbIX, B A3bIKe
CTPOSATCA 3 rMNarofibHbIX KOPHE OANHAKOBO, NO 04HOMY 06pasuy (HasbiBAaeMOMY MULLIKarb), N
NoaTOMYy UMEIOT OUHAKOBYIO OrfacoBKY, OANHAKOBbLIE MMacHble e-i-a-i, a Takke OANH N TOT Xe
npedukc ‘te’ n cycdpduke ti', Ha KOTopbIN NagaeT yaapeHue.

doHoceMaHTHKa

doHOoCeMaHTUKa paccMaTpMBaEeT CBA3b 3BYYaHUSA U 3HAYEHWS, KaK B A3blKe, TakK N B KOHKPETHOM
TEeKCTe, Hanpumep, B A4aHHOM ncanme. Co3By4me CBA3bIBAET CEMAHTMYECKM pa3Hble CroBa, npu
3TOM 3HaYEHMA CNOB COMNOCTABMASITCA UM NPOTMBOMNOCTABNAOTCA B 3aBUCUMOCTN OT
KOHTeKcTa.

B nepson cTpode ncanma, ctux 4, sonpoc ‘ad matay — gokorne, 4o Kakux nop? — cnegyet 3a
crnosamu: gyLua MOsi UcryraHa CUnbHo, rae «CunbHo» - me’od — noscHAeT sBonpoc. [lanee, cTnx
6, cnegyeT pUTOPUYECKMIA BOMPOC, CO3BYYHbIN (Oasiem-mem MEHSETCA Ha MeM-0ariem) v
CEMaHTUYECKM CBA3AHHbIN C NEPBLIM: B NpeuncnogHen kto byaeT 6narogaputs — mi yode —
Teba? MNcanmuct B cnesax - bedim‘ati (3geckb en.uncrno Ncnonb3yeTcs NO3ITUYECKM), HO Bepa B
ocnopga cnacaet ero: noToMy 4to yenbiwan Focnogb — ki sham‘a adonay — ronoc nnava
moero; ycnbiwan Mocnogp - sham‘a adonay - monb6y moto. Tenepb cnoBo «CurbHO» - me’od -
CHOBa MOABMNAETCSA B KOHLE NcanmMa, HO y>Xe B APYroM KOHTEKCTE: U CUMbHO UCMYratTcs -
venivhall me’od - Bce Bparu mow.

Taikke coyeTaHue camex-peuwd (s-r) B cnoee 11o'n, teyasereni, B nepeom ctuxe: «He B apoctun
TBoen Kapan MeHsA», NOABNAETCA CHOBA - AUCTaHTHbIA NOBTOP - B CroBax ncanmMucTa,
obpalleHHbIX K Bparam: «Yaanutecb — NI0, SUru, - OT MeHsi Bce, TBOpsLLME Be33akoHme».
CnoBa 3T Bbi3BaHbl YBEPEHHOCTLIO NCANIMMCTa B TOM, YTO Haka3aHne, O KOTOPOM rOBOPUIIOCH
B NepBOM CTUXe, OTMeHeHo. [IucTaHTHLIN NOBTOP NoAKpennsaeTca pudmoit: teyasereni — suru
mimeni. 3To Co3BYyYMe CONOCTABMNAET CEMaHTUYECKN pa3Hble BblpaXKeHUS.

B cBsA3KM ¢ hoHOCEMAHTUKON yKaxkeM Ha byHOaMeHTarlbHOe CBOMCTBO A3blKa: CO3BYYHbIE
KOPHW, KaK NpaBunsio, CEMaHTUYECKN CBA3aHbl HA NTEKCUYECKOM YPOBHE A3blka, BHE
NnoaTU4YeCcKoro Tekcta. KoHeYHO CTUX NCNONb3yeT A3bIKOBYHO (POHOCEMAHTUYECKYIO CBA3b COB,
Kak, Harnpumep, ve’et shav‘atam yishma' ve-yoshi‘ém (/1 Bonnb nx crbIWWT, U cnacaeT uXx; nc.
145,19), roe cBasaHbl poHOoCEMaAHTMYECKM shav‘a, KpuK 0 nomoLlK, u hoshi‘a, cnacate. dpyron
npumep: umikol® tzarotam hitzilam (M ot Bcex 6en nx nsdasun ux; nc. 34,18), rae
hoHOCEMAHTUYECKN cBA3aHbl cnoBa hitzil', nsbaenate, n tzara, 6eacteune. B atom npumepe
yaapHasa pucdma, BbisaBaHHass MECTOMMEHHbLIM OKOHYaHWEM ‘am’, YCUNUBAETCA ONOPHbIM Uadu wn
3Ha4YUMbIM NPOTUBOMNOCTaABIIEHNEM pel-1amed.
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(MepecTaHoBka OykB B KOpHe, temurat ‘otiyot, 1 nogcTaHoBKa BMECTO OAHOMN BYKBbI KOPHS
apyrown, dooHonornyeckn 6nuskon, halifat 'otiyot, o6bl4HO nopoxxgatoT cemaHTnyeckn 6nuskme
KopHU. Ha obecemnTckom maTepuane 3To ABneHue paccmatpusanock C. Mansenem; cwm.
C.C. Mainzsensb, «lyTn passntns kopHeBoOro poHaa ceMnTcknx asbikosy», M., 1983.)

3ByKOBasi CTPYKTypa

B nepBoi cTpodhe CTMXM CBA3aHbI OKOHYAHWEM NEPBOro nuua ef.umncna ‘ni’ n npedumkcom ‘ni’
CcTpagaTenibHOro 3anora B rnaronax hivhalu (notpsaceHsbl 0T cTpaxa), nivhala (ncnyraHa). B
nepBOM CTUXe NoBTOpseTca Yactuua ‘al’”’ (He), Bo BTopoM - npeasior ‘Ki’ (moTomy 4To),
NOBTOPSAIOLLMIACA CHOBA B Hayarax CTPoK CTUXoB 6 1 9.

B ctuxax nepson cTpodbl YeTbIpexabl BCTpeyYaeTcs ums bora, KOTopoe Npon3HOCUTCS Kak
adonay, rae HyH — KopHeBoe (‘adon — rocnoAauH) 1 ‘ay’ — MecToMMeHHbIA cyddUKc nepeoro
nvua MH.4mcna.

CTnxn nepsoi cTpodbl CBA3aHbI CO3BYYUAMU, NEPEXOOALLMMN N3 CTPOKN B CTPOKY:

2. adonay, ’al’ be’apekha tokhihéni NNDIN Y9N A NN 2
ve’al’ bahamatekha teyaseréni O INNNA 7X|
3. honéni, adonay, NN man .
ki ‘'umlal’ ’ani nx 'my
refa’éni, adonay, NN RO
ki nivhalu ‘atzamay myy 17001
4. venafshi nivhala me‘dd T NN D702 'wodl LT
ve’'ata, adonay, NN NnRNI
‘ad matay? N Ty

B macopeTckom TekcTe 3Tu Tpu cTuxa pasbuTbl Ha LLECTb CTPOK, U3 KOTOPbIX YeTbipe
prcMytoTCA, OCTanbHblE PUPMbl — BHYTPEHHNE, COEAMHUTENbHbIE, KONMbLEBBIE.

OucTtaHTHble pudMbl ¢ cyddUKCOM ‘ay’ B KOHLIAX MacOpPETCKUX CTPOK - ‘atzamay (KocTu mon),
‘ad matay (gokone), tzoreray (npuTecHUTENM Mown), ‘'oyevay (Bpari Mou) — CBA3bLIBAIOT CTPOKN,
YCUNUBAKOT LIENbHOCTL Ncanma.

B ctnxe 7, ctpoda lll, u B ctuxe 10 — noBTOp MecToMMeHHOro cyddukca ‘i’ cyLiecTBUTENbHbIX
W rnaroribHoro okoH4aHus ‘ti’ cmeHseT cyddmke ‘ni’, n cosgaeT HoOBOe 3ByYaHWeE, HOBbIE
3BYKOBblE COYETaHUSA:

yaga‘ti be’anhafi MNIN AYA
'aghé vekhol layila mitafi muvn N7'7 D1 NNYKR
bedim‘ati ‘arsi 'amse NONX 'Y MynTa

(ycTan A oT CTOHOB MOUX; KaXX4yto HOYb OMbIBAIO KpOBaTb CBOD, 06nMBato criesamm nocrenb
cBoto). NepBble CTPOKkM cTnxa pucmytotca. CoeguHuTenbHaa pudpma mitati - bedim‘ati
cBA3bIBaeT nocrnegHue ctpokn. OkoHYaHWe ‘ti’ B CTpokax TpMXAbl OKa3biBAaeTCA MOA,
yAapeHueMm.

M3meHeHne cydpprkcoB BhI3bIBaeT M3MeHeHMe cTuns. B nepson ctpode ‘ni’ 03Ha4YaeT — MeHs,
N COOTBETCTBYET Npu3biBaM rncanmucTa k bory: He obnunyan mMeHs, He Kapan MeHs, NOMUNYN
MeHs, ucuenu meHs! Bo BTopon cTpode cydduke BToporo nuua ‘kha’ nopoxgaet pudpmy
CTPOK: pagn munoctu Teoen - hasdekha, HeT B cmepTu namsitn o Tebe - zikhrékha. Janee
ncanmuct rosoput o cebe n nosenseTcs, ctpoda lll, cyddukc ‘ti’, o3HavaroLWwmin — Mos: CTOH
©onn Moen, KkpoBaTb MOsI, cnesa Mosi, a Tarke, ctpoda IV, monbba mosi, MonuTBa Mos.

B ncanme — MHOXeCTBEHHbI MOBTOP cornacHbIX U cnoros. B 10-Tu cTnxax ncanma COHOpHbIE,
Hanpumep, nosTopaTcs: 1amed — 20 pas, mem — 17 pas, HyH — 26 pas, 7 pas B criore ‘ni’.
OTmeTuM, YTO WUH (sh) BcTpeyaeTcsa B ncanve 11 pas. 3BykoBoe paBHOBeCWUE ANs WUH
AOCTUraeTcs NepecTaHOBKOW WUH-8em B NOCNeaHen CTpoke ncanma:
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yashuvu yevoshu rag‘a VN U A Y
(obpaTaTca oHuM, ByayT NPUCTLIKEHBI MTHOBEHHO). OTa NepecTaHoBKa, obpalleHne, CornacHbIX
pednekTopHO COOTBETCTBYET rnarony «obpaTarcsa» u ycunmeaeT 3TOT rnaron.
LlenbHOCTb TEKCTY NpuaaeT Takke BOCbMUKPATHbIA NOBTOP MMeHn bora, untaemoe kak Adonay
(OTMETMM, YTO Ncanom ConpoBOXAAETCA UFPON Ha LLEMUHUT — BOCbMUCTPYHHOM UHCTPYMEHTE).

Mcanom 7

1. WwvranoH Jaesunga,

KoTopbI OH nen ocnoay

0 Kywe 6eH AMuHuN.

Q]

2. locnoab, bor mon!

Ha Tebs nonarancs 4.

Cnacun meHsa OT BCex npecregoBaTenein Moux,
1 n3baBb MeHs.

3. YUtobbl He pacTep3an, Kak nes, Ayl MOEW:
paspbiBaeT N HeT nsdaesnTtens.

(1

4. ['ocnoap, bor mon!

Ecnu s coenan aTo,

€CNKN eCTb HeCnpaBeaMBOCTb B pyKax MOUX?
5. Ecnv 3annatnn s Tomy,

KTO Oblf1 B MUPE CO MHOW, 3r10M?

XoTa ocBoboxpan s

npuTecHUTenst Mmoero 6e3 Bbirogbl.

6.. NycTb Bpar npecnegyeT AyLly MO,

M HaCTUTHET.

M nycTb BTOMYET B 3EMJIHO XKN3Hb MOIO,

1 cnaey Moo noseprHeT B npax. Cana

(mnny

7. BoccTaHb, Nocnogb, B rHeee Teoem!
MNogHnmMucob

NPOTUB HENCTOBCTBA NpUTECHUTENEN MOoUnX!

U Bo3Byomn ona meHsa cya, kotopbli Thl 3anosegan.

8. M korpa cobpaHune nnemeH okpy>xuT Tebs,
Hafg HAMMW K BbICOTaM BO3BpPaTUCh.

9. Nocnoab cyauT HapoAbl.

Cyan meHs, Nocnogb,

no npaBeaHOCTN MOEN

M MO HEBNHOBHOCTU MOEN.

(V)

10. MNycTb NpekpaTUTCA 3510 HEYECTUBIX,
a npaBegHoro yTBepau.

Benb Tbl ncnbiTbiBaellb cepaua U MbICnn,
Bor cnpasegnuBbIiA.

11. WwnT mon — B bore,

KoTopeblin cnacaeT YecTHbIX cepaueM.
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)

12. bor — Cyabsa npaBegHbIN,

n bor rHeBaeTcs KaXabln AEHb.

13. Ecnn k10 He packamBaeTcs,
oTTa4YMBaEeT MeY CBOW,

HaTArMBaeT fyK CBOW U HanpaBnseT.
14. N ana cebs camoro npurotoBnaeT
opyaunsa cmepTtu,

W CTPEnbl CBOWN OFHEHHBIMU AENAaET.
(V1)

15. BoT OH 3a4an HecnpaBeasIMBOCTb,
N 3abepeMeHen NpecTynmneHnemMm,

N POAWI NOXb.

16. Amy konan, 1 BbIpbIn ee,

"TXY 09IV D' 7N A
‘Di'' 702 DY'T NI
Y X7 DX A
viv'' imn

DI T INYR
20 7).

nn 'y

Y9 D7 T 1NN

[IX 720! Nan .10
my mn|

APy T

1NM9NY N 1A .TL

W ynan B 3anagHio, KOTopyto caenarn. U9 nnwa 7791
17. OBpatuTCcAa Bpes ero Ha rorosy ero, IUR ] i'my e .
W Ha TemsA 3nogesiHue ero onycTuTcs. T onn iTRTR Wi
(Vi) :

18. bnarogaputb 6yay Nocnoga NN ATIN DY
3a cnpaesegnuneocTb Ero, i7TYd
n BocnesaTb Oyay nma Nocnoga BeeBbiWHero! "7 DN DY NATNI

Ctpodcuka

B nepsoi cTpode - npusbiB kK Bory o cnaceHnn. O4eBMAHO NCanNnMUCTY NPeabABNAIT
CTpawHble 06BMHEHUS, N OH KNAHeTcs, cTpoda |, B cBOE HEBMHOBHOCTU. XOTSA HE rOBOPUTCSH
TOYHO O YeM UAET peyb, HO U3 TPEX YCIOBUIA KNATBbI NOHATHA TAXECTb 06BUHEHUNA.
3akrnoyeHne KNATBbI: €CNn Kakoe-nmbo 06BUHEHNE OKaXXEeTCH BEPHbIM, NYCTb Bpar «BTOMNYET B
3EeMJI0 XKN3Hb MOHOY.

B Tekcte ncanma (6e3 3aronoska) uma AgoHan, Mlocnogb Mow, CBA3aHHOE, Kak M3BECTHO, C
Mepon Munocepams, NOBTOPSETCA ceMb pas. 1 3TO COOTBETCTBYET KNATBE: CIIOBO «KMATBA» -
nyiaw, (shevu'a) - UMeeT TOT Xe KOpPeHb, YTO «CeEMby» — Yaw (shev‘a).

B cTpodbe V Mbl y3HaeM, uTo «bor rHeBaeTcsa Kaxablin AeHb» Ha 3nofees, N 3qecb umMsa bora —
OnoKMM, CBA3aHHOE C MepOK CTPOroro cyAa u 3akoHa.

MeTtadopuuecku rosoputcs, ctpoda VI, o HeuecTnBoM: Kak OyaTO OH 3a4an U BbIHOCUN
npecTynneHne, Ho poaun noxb, Heyaady. 1 cHoBa meTagopa (CT.16): HeyecTUBbIN Bbikonas
AMY, 3anagHio, A41A NpaBegHoro, U cam CBanwrcs B Hee.

B nocnegHem cTuxe BbiCka3aHa yBepeHHOCTb ncanmucta: bnarogapute 6yay Nocnopa 3a
cnpaeeanuesocTb Ero, n Bocnesatb 6yay ums Nocnoga BeebiwHero.

3ByKOBas CTPyKTypa

Mcanom HasbiBaeTcs LLUuranoH, n wuH NoBTOpsEeTCA B 3aronoske ncanma 4 pasa. B cuny
WHepumMmn 3BYKa, WUH NOBTOpAETCA 1 Aanslie — 21 pas (B 17 cTuxax ncanma).
MHO>XeCTBEHHLIN NOBTOP wWuH, uadu (13 pas), danem (26) n coHopHbIx pew (34), named (44),
mewm (33), HyH (25), onpeaenseT obLlee 3ByvaHne ncanma. Npm aToM B COCEAHNX CTPOKaX
npovecxoant GNMKHUA NOBTOP:

hoshi‘©ni mikol' rodefay 9T 1 %0 Yin
vehatziléni x|
pen yitrof ke’aryé nafshi 91 NINI 90! |9
poreq ve'eéin matzil® ¥n 'S
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(Cnacu meHs oT Bcex npecneposaTtenien Monx, u nsbasb MeHA. UTobbl He pacTepsarn, kak nes,
AyLWn MOel: paspbiBaeT 1 HeT usbasmtens; cT. 2,3.)
B ctnxe 5 - cmMexHbIA NoBTOp yadu n peuw:

va’'ahaletza tzoreri reigam P MMiX nxY7NNI
(xoTa ocBoboXaan A NpPUTECHUTENA Moero 6e3 Bhirogkbl).
CmeXHbI NOBTOP WUH — B cTuxe 11:

magini ‘al’ ’elohim o' 7N 7Y I
moshi‘a yishrei lev 2% N ydin
(LUt monm — B Bore, KoTopeblin cnacaeT YecTHbIX cepauem.)
[ucTaHTHbIN NOBTOP 3auUH-MeM (z-m) B crioBax zo’em (rHesaeTcs; cT.12):

ve‘el’ zo'ém bekhol” yom Di' 702 0Y'T 7N
(n Bor rHeBaeTca Kaxablii AeHb), U va‘azamera (1 Bocnoto; ¢T.18):

va‘azamera shem ‘adonay ‘el yon li"7Y NI DY NIATY
(n BocneBaTb 6yay ums Nocnoga BeesblwHero!), nogkpenndetca pudgpmon atnx ctpok: bekhol
yom - ’el’yon.

B ctuxe 17 — xnactnyeckuin n 3ByKoBoW napannennsm:

yashuv ‘amald vero’sho WX i'Mmy 2w

ve‘al’ godqodo hamaso yered T ionn iTTR Wi
(oBpaTtuTca Bpepn, ero Ha ronosy ero, 1 Ha TeMs 3noAesHne ero onyCcTUTCA.), rae YeTbipexabl
yhoapeHue nagaeT Ha rnacHyro ‘o'
B cTpokax cTtuxa 16 koHTpacTHoe 3By4YaHue nameq-peLl. KoHTpacTHbI napannenuam
yCUNMBaEeTCs NOBTOPOM OMOpPHbIX ryOHbIX 6em (b), nel (p):

bor kara vayahperéhu 1019071 NI i
vayipol’ beshahat yif ‘al’ y9! nnwa 797
(Amy konan, v BbIpbIn €€, N ynan B 3anagHio, KoTopyto caenarn.)

MNcanom 8

1. Begywemy. Ha rutut. N'RAN 7V N¥INY X
Mcanom [Jasuga. STIT7 NNt
2. N'ocnoawn, Nocnogb Halw! NYTIN NN A
Kak moryuiectseHHO nmsa TBoe Ha Bcen 3emne! YIXD 22 YR NN
Benwnune Csoe gan Tbl He6ecam. DYDY Tin NIN YK
M

3. Pagu ycT MnageHuUeB v rpyaHbIX D'?1 ' 077y '9n 2
ocHoBan Tbl cuny: TV nTo!
n3-3a nputecHuTenen Teowmx, MiX jyny
4YTOObI OCTAHOBUTL Bpara 1 MCTUTENS. :DFINNI 2K N1aYiny
(1

4. Korga B3upato Ha Hebeca Teon JAY NN D LT
- Aeno nanbues TBowX, 1D VAYN Nvun
Ha NyHy 1 3Be3Abl, D'22id| NY!
KoTopble Tbl yCTaHOBMIT. .. NN YN

21



5. Y1o ecTb YenoBek, YTO Thbl MOMHULLBb O HEM?
M cbiH YenoBeveckun,

yTo Thl BCMOMMHAELLL O HEM?

(mnn

6. HemHoro ymanun Tbl ero nepepg, aHrenamu.
W cnasoto, n kpacoTomn yseH4an Tbl ero.

7. Tbl NOCTaBWN €ro ynpaesnATb genamu pyk Teoux,
BCE MOJIOXKNIT K HOram ero:

(V)

8. BECb MENKWUI CKOT N poraTblid CKOT,

a Takke 3Bepen NosnesbIx;

9. NTuY HeBECHbIX N pPbI6 MOPCKKX,
NPOXOAALLMX MYTAMMU MOPCKUMM. ..

*)

10. Nocnogw, Nocnogb Haww!

Kak moryLiectBeHHO nmsa Teoe Ha Bcel 3emne!

Ctpodcuka

lNcanom HavnHaeTca BocknuuaHueM: «Kak moryiectseHHO Mima TBoe Ha BCen 3eMne», U 3TUM

1273TN D Wiy Nn .n
DTN
HATPEON

D' 750 byA 1NJeNA] I
HMYYR VTN T2

1T wynaanyenn 1
172 NNN ANY 77

D72 0971 MY .N
7Y Ninda D2

0!0 '2AT DY IDY .0
DM niNR MY

IR A
YIND 722 1Y TR N

BOCKMMLUaHMeM 3akaHunBaeTcs. [MoBTOp CTPOKU AenaeT pamKy ncanmvy, nepsas u NocrnegHss
CTPOKM COBMafaroT, U Ha CTPOdbI Mbl pazbuBaemM TOMNbKO BHYTPEHHMNE CTUXW.
boxecTBeHHOE Benuumne gaHo Hebecam (CT. 2), a ycTa MnageHUeB U rpyaHbIx, ctpoda |,
CYMBOIM3UPYIOLLME HOBOE MOKONEHNE, eCTb Ta CuUNa, KOTOpas OCYLLECTBUT NpocnaBreHne

bora un «octaHoBUT Bpara n MCTutTena».

[anee cnepyeT pasmbiwneHne, ctpoda ll, B3nparoLiero Ha Ho4YHoe HebGO O4MHOKOrO
ncanmMucTa, pasmbIlLIEHNE O NapagoKkcanbHOM HECOOTBETCTBUM KOCMOCA 1 YeroBeKa.

Cosepuas Hebo ¢ nyHon 1 3Be3gamu, NCanMUCT NOPaXKEH 3TOM KApPTUHOM U cnpalumBaeT: «4To
€CTb YernoBek, YTO Thbl MOMHULLL 0 HEM?», NN «Kak He3HaumMTeneH Yenosek, YToObl Tbl MOMHMN
0 HeM!». JTOT BONPOC — B CEPEANHE NcanmMa, CTUX 5, HaunHaeT cnoBo ‘N’ (Ma) - «Kak, 4Toy,
C KOTOPOro HauYnHalTCA NepBas U NOCNegHAA CTPOKWU, YTO CO3LaeT 3aMeyaTerlbHY0
CYMMETPUIO.

Ho, obpallas cBon B3rnsg Ha 3emMnto, ncanMnucT BUanT senunyme yenoseka (ctp. ll n V).

B ctpodbe IV noaT nepeuncnsaeT obutaTtenemn seMHoro, HebecHoro 1 MOPCKOro LiapcTea (CTUXm
8 1 9), uto roBopuT 06 0COBOM NOSOXKEHWUM YENOBEKA B MUPE.

U Tenepb noBTOpsAETCA HaYyanbHoe BocknuuaHue: Kak morywectseHHo msa TBoe Ha Bcel
3emne!

MapHble cnoBa

Bo ncanme ncnonb3yoTca napbl CNoB, coctaensowme donee obuiee noHATne: nvs Teoe/
Benuune Teoe, 3emngd/ Hebeca, nyHa/ n 3Be3fbl, MNageHubl/ 1 rpyaHble, Bpar/ U MCTUTENb,
nansues TBoux/ pyk TBoux, Yenosek/ N CbiH YenoBeYECKUIn, cnasal/ N KpacoTa, Menkuin ckot/
KPYMNHBIA CKOT, NTULbI HEOEeCHbIe/ pbiObl MOpCKUE. OTW Napbl CNOB AENA0T A3bIK CTUXOB
OLHOPOAHBIM, MO3TMYECKN OTPaXKas B TEKCTE BClo BceneHHyto.

B nocnegHem ctuxe HET napannennsma, 1 NOBTOP BblAENSET CTUX KaK 3aKMOYMTENbHbIN.

Mapannenusm

B nepBom cTnxe — napannennsm ¢ NnoBTopoM dasiem, coueTaHus wWuH-mem B cnoBax shimkha
(nms Teoe) n hashamayim (Hebeca), n KonbUeBbIM MeM:
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adonay 'adoneinu NTR AN

ma ’adir shimkha bekhol" ha’aretz YIXD 722 1NV TR NN

‘ashér tena hodekha 'al” hashamayim 0N v ) Tin NN X
(Focnogwm, MNocnoab Haw! Kak morywecteeHHO MMa Teoe Ha Bcen 3emne! Benuune Ceoe gan
Tbl HeGecam.)
B nepBoi CTpoke cTuxa 3 TakKe KONbLEBOW NOBTOP MEM:

mipi ‘olelim veyonegim D'71"'| 0'7%iy 'on

(pagm ycT MnageHueB v rpyaHbIX), rae npegnor mi obpaliaeTcs B OKOHYaHUe MH.umcna — im.
B cTuxe 5 - npsAMoin 1 NONHbIA Napannenusm ¢ pudMyLLUMUCA OKOHYaHUAMU:

ma ’enosh ki tizkerénu 1IN D Wil NN

uven ’adam ki tifqedénu ATPON I DTN |
(YT0 ecTb yenoBek, YTo Thbl NOMHMLWb 0 HEM? U CcbiH YenoBeyeckuin, YTo Tbl BCMOMMHAELb O
HeM?)

Ctnx 6 yTBEpXXOaET BENMYME YernoBeka, U No3TOMY NPOTUBOMNOCTaBMEH CTUXY 5. 3By4YaHue
CTUXOB pa3nuyHo. KonbLeBon XxnacTuyeckuin napannennuam ctmnxa 6, ckasyemoe B Havarne 1 B
KOHLe CTMXa, KOHTPaCTHO OTNNYaeTCcAa OT MPAMOro napannenusma ctuxa 5, npm aTom
MECTOUMEHHbIN cydhdmKe ‘NU’ (ero) 3ameHAETCA Ha 3BYYHbIN rOPTaHHbIN cyddumke ‘hu’ (ero).

B cnoBax cTuxa 6 BOCeMb COrfacHbIX — ropTaHHble (N0 MHEHMIO MHOMMX UccnegosaTenen pew
TaKXKe ropTaHHOE), YTO onpedenseT curbHoe 3BydaHne ctuxa. Bo BTopon cTpoke ctuxa —
noBTOp TBEPAOro dasiem, ropTaHHOro 2ell U COHOPHOIo peuw:

vatehaseréhu me‘at me’elohim 0'n’7¥n vyA INeENAI
vekhavod vehadar te‘ateréhu AMIVYA VTN TIAD)
(HemHoro ymanun Tbl ero nepea aHrenamu. Crasoto U KpacoTon yseH4an Tbl ero.)

MNcanom 9
1. Begywemy. Ha myT-nabeH. 127 nin 7y n¥InY X
Mcanom Jasuga. STIT7 N
(I) aned
2. bnarogaputb 6yny Nocnoga NN ATIR
BCEM cepALeM CBOUM. 17 M2
Pacckaxy o Bcex vyygecax TBoux. NN 79 NooN
3. PapoBatbcsa 6yay u nukosaTb 0 Tebe! 2 NX7YRI NNRWX .2
Bocnoto nmeHun Teoemy, BeeBbilHMA! Y7y Y nnTX
Oet
4. Korpa obpaTaTtcs Ha3ag Bparu Mou, NiNK iR YR LT
CMNOTKHYTCA 1 normbHyT npeg Tobown. 2190 1TAR 7!
5. 6o Tbl BepLumn cyg Mo n geno moe. 7T Y9N N'WY I .0
Boccen Tbl Ha npecTone, NOJY7 My
Cyabs cnpaBeanuebii. D PTY VOIY
rmmen
6. Bo3bpaHun Hapogbl, D'ia A3 .l
noryéun HeyecTueoro. YU ATAX
Nwms nx Tel cTep HaBcerga. STy 0%7iv7 n'nn 0Ny
rem
7. Bparn — He cTano ux, 1AM 2tiND T
pasBanvHbl BEYHbIE. nx17 Nian
U ropoga ux paspywumn Thl, AYNI 0NY|
ncyesna namMmsaTb O HUX. AN DT TAX
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BaB
8. Ho Nocnogb npebbiBaeT BOBEKN,
yTBepaun npecton Ceon ansa cyga.

9. N OH BypeT cyanTb Mup

no cnpaeseanuBoCTy,

COBEPLUMT CyA Had Hapogamum no npasge.

10. U BypeT Nocnoab npubexuiiem yrHeTEHHOMY,

npubexuiem Bo gHn 6eacTeus.
11. U 6yayT nonaraTtbcsa Ha Tebs
3HawoLwwure nma Teoe,

nbo He octaBngaewb Tol uwywmx Tebs, Mocnoab.

3alH

12. MNownTe Nocnogay, xueywemy B CuoHe!
BossecTtuTe cpean Hapogos gena Ero!

13. MoTomy 4To Thl, B3bICKMBAIOLLMIA 332 KPOBb,
MOMHULLb UX:

He 3abblBaeLlb BOMMSA CMUPEHHDIX.

xeT

14. Momunyin mens, MNocnogp!

MocmMoTpu Ha cTpagaHusa Mmou

OT HEHaBUAALLNX MEHS,

Thbl — BO3HOCALLMIA MEHA OT BpaT cMepTy!
15. YUtobbl BO3BELLan A BCO criaBy TBO
BO Bpartax godepenn CrnoHal

Becenutbca 6yay B cnaceHuun Teoem!

(I rer

16. MNMoToHyNW Hapofkl B AMe,

KOTOpYo caenanw.

B ceTsx, KOTOpbIE OHU NOCTaBUNUK,
3anyTanacb Hora ux.

17. N3BecTteH [Nocnoapb

no cyay, kotopblin OH coBepLUun.
JesHnamm pyk CBOMX cxBadeH HEYEeCTUBbIN.
mranoH! Canal!l

nyA

18. Bo3BpaTaTcs HEYECTUBbLIE B NPEUCMOAHIOLD,
- BCe Hapopgbl, 3abbiBLune bora.

kad

19. 60 He HaBeYHO 3a0bIT HULLUA,
Hagexna 6egHsKoB

He nponageT HaBcerga.

20. BoccTaHb, Nocnoab!

[a He ycunuTcs yenosek,

Aa cyanmbl 6yayT Hapoabl npea Toboto!
21. HaBegu, Nocnogb, CTpax Ha HUX:

NyCTb y3HAKOT Hapoabl, 4To oHu — nogun. Cana.
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Ctpodcuka

Mcanom YacTnyHO andaBUTHbLIN. ANdaBUTHBIM Ha3biBAaETCA NcanoM, B KOTOPOM HavarbHble
OyKBbl CTUXOB, UITN HECKOSBbKNX CTUXOB, CrieayoT B andasuTHoMm nopsagke. B ncanme rpynnsl
CTMXOB Ha4ymHatoT BykBbl OT aslegha o kagh. [arnem nponylieHa, HO Ha dasilem 3akaH4yMBaeTCcs
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CTUX, HaYMHaOLWNIACA C 2umes, n Oaslem NOBTOPSAETCS B NcanMe B CMEXHbIX NoBTopax: ‘ode
adonay (Bosbnarogapto ocnopga), nod‘a adonay (n3BecteH ocnogp), dorésh damim
(B3bICKMBaIOLLWIA 32 KPOBb).

Mcanom pas3buTt Ha ABe cTpoddbl, Tak YTO NepBas 1 BTopas CTPOodbl HAYNHAKTCA CXOAHBIMU
BblpaxkeHnaAmMuK: 'asapera kol nifle’otekha (pacckaxy o Bcex yynecax TBonx) B NnepBoM CTUXE U
‘asapera kol tehilatekha (Bo3BeLyy Bcto cnasy TBoto) B 15-om cTuxe.

lMcanmMucT NoBTOPSAET UK BapbupyeT CroBa, BbipaXXeHWs, CBA3bIBAs 3TMM COCEOHNE CTPOKU U
CTMXM, CO3[aBas CUMMETPUIO. YKaXkeM 340eCb TOMNbKO CUMMETPUYHbIE BblPaXEHWUS:

Pacckaxy (‘asapera) o Bcex yygecax Tsoux (CT.2),

Bocnot ("azamera) imeHun Teoewmy (3),

Boccen (yashavta) Ha npectone (lekhes’e) Cyabsa cnpasegnuebivi (shofét tzedeq) (5),

Ho lNocnogb npebbisaeT (yeshev) Boseku, yTeepamn npecton ceon (kis’o0) ons cypa
(lamishpat) (8),

U OH B6yaeT cyantsb (yishpot) mvup no cnpasegnueoctu (betzedeq) (9),

MonTe (zameru) Mocnopgy, xuBywemy (yoshév) B CroHe (12),

UTtoObl Bo3BeLLan ('asapera) s Bco cnasy Teoto (15).

3ByKOBas CTPyKTypa

Kak a10 6bIBaeT B andaBMTHbIX Ncanmax, 3ByKOBOW NOBTOP YaCTO OKa3biBAETCA CMEXHbIM, B
coceaHux criorax unu crnosax. MNMpumepbl cMexHOro nosTopa dasem Gbinv NpUBEAEHbI.

B LUECTOM CTUXE — CMEXHbIV MOBTOP 2UMerT.

ga‘arta goyim D'ia MWa
'ibadta rasha’ V¥ NTANX
shemam mahita le‘olam va‘ed STY1 07iY7 n'nn DNy

(BosbpaHun Hapoabl, norybun Heyectmsoro. Mima nx Tl cTep HaBcerga.)

[NocnegHAa CTpoKa COQEPXKUT BHYTPEHHIO pudMy ‘am’, KOTopasa coveTaeTcsa ¢ ‘ma’ B CrioBe
mahita. 3To coueTaHue, MHBEPCUS, NOBTOPSIETCA B crnegytowlem ctmxe 7: 'avad zikhnram héma
(ncyesna namsaTb 0 HKUX). B aTux cTuxax — pudpmyromecs yaapHbole cnoru: mam, lam, ram.

B 14-om cTuxe - KOHTpacTHOE MPOTMBOMNOCTaBNEHUE HYH, LUECTUKPATHOrO B MepBOM
MacopeTCKOM CTPOKe CTUXa, U MeM, NATUKPATHOro B NOCNeAHEN CTPOKe CTuXa:

honenéni adonay NN N
re’é ‘onyi misone’ay X)'wn "y nx)
meromemi misha‘arei mavet N YYn 'mninn

(Momunyin mens, MNocnogu! NMocmoTpn Ha cTpagaHUA MOW OT HEHaBUAALWMUX MeHSA, Thbl —
BO3HOCALLMIA MEHA OT BpaT cmepTu!)
OTmeTnM cmexHoe WuH B cTuxe 18:

yashuvu resha‘im lish’ola n7iNg'? Dy 11!

kol" goyim shekhehéi ’elohim 07N 'NDY DI 7D
(BosBpaTAaTcAa HeyecTMBbIE B MPEUNCMNOAHION; BCe HapoAbl, 3abbisime bora.)
doHonornyeckn 6nm3kmMe cornacHble YacTUYHO ypaBHOBELIMBAKOT Apyr apyra. 3y6Hbie
amdpaTtmyeckoe yaou (tz) n 3BOHKOE 3auH (Z) ypaBHOBELUMBAOTCA BO MHOMUX CTUXaX.
Hanpumep, B cTuxax 12 n 13:

zameru la’adonay yoshéyv tziydn R =1Ly Rina) ¢
hagidu va‘amim ‘alilotav M7y DMyl TN
ki dorésh damim DMT YT
‘otam zakhar 707 DNIN
lo shakhah tza‘agat ‘aniyim {nmy} 0"y npyx NoY X'
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(MonTe MNocnoay, xueywemy B CnoHe! BossecTtute cpean Hapogos gena Ero! MNotomy uto T,
B3bICKMBAIOLLUIA 32 KPOBb, MOMHULLb MX: HE 3abbiBaellb BONMA CMUPeHHbIX.) Korga yadu
crnepyeT nocne 3auH, Kak B NpUBeAEHHOM Npumepe, 3ByKOBOE paBHOBecKHe Bonee o4eBnaHo.
(B HekoTOpbIX criydasx hoHONornyeckoe pasnuume yadu n 3auH BbI3blBAET UX
NPOTUBOMOCTaBMNEHUE:

hazore'im bedi‘a berina yigtzoéru MY AN YN OWY T
(cetowme B cnesax, B pagocTtu ByayT xatb; nc. 126,5.) 3aecb 3auH n yadu NPOTUBONOCTABEHDI
B cnorax zor, 6esygapHoMm, 1 tzor, ygapHOM, YTO COOTBETCTBYET Pasnunymio rnarorioB «CEATbY,
zar‘a, N «katb», qatzar, B LJaHHOM KOHTEKCTE. )
O6bI4HO coveTaHue 3auH-yadu (z-tz) TpebyeTt noBTOpa 3auH U, 0COBEHHO, yadu, YToObI
AOCTUYb 3BYKOBOro paBHoBecus. B gaHHoM ncanme, 6e3 3aronoska, yadu nostopseTca 9 pas,
3auH — 7 pas.
3BYKOBOI Napannenuam B ctuxe 16 UCnonb3yeT rnacHoe okoH4YaHue ‘U’ (ygapHoe M KonbLeBoe
B NEPBOMN CTPOKE, BO BTOPON — CMEXKHOE):

tave'll goyim beshahat ‘asli 1YY NNYW2A D'ia W10
bereshét zu tamanu nilkeda raglam 10720 NTI71 NNV AT DY)
(MOTOHYNMN Hapoapl B IME, KOTOPYIO caenanu. B ceTsx, KOTOpble OHM MOCTaBWAW, 3amyTanach

Hora ux.)

MNcanom 10

Q]

1. Noyvemy, Nocnogpb, CToMLb B OTAANEHNN,
CKpblBaeLlbCs BO BpeMeHa 6eactesns?
(1

2. B ropAblHe CBOEN HEYECTUBLIN
npecnegyet 6egHsAkKa.

[a ByayT cxBaveHbl HEYECTUBbLIE KO3HAMM,
KOTOpbI€ OHW 3aMbILLAIAMN.

3. 6o noxeansieTcs HEYECTMBLIN
BOXAEMNEHNAMWN OyLUN CBOEN,

W rpabuTenb XBanuTcs,

oTeBepraet bora.

4. He4yecTtnBbIN B HAAMEHHOCTN CBOEN:
«He B3biweT OHy.

Bce nombicnbl ero — «HeT boray.

5. Ypaunuebl NyTn ero BO BCAKOE BPeMS.
Cyabl TBOU BbICOKM AN HEro.

Bcex Bparos cBOMX — CAyBaeT OH.

6. F'oBoOpUT B cepALe CBOEM:

«He nowaTHycCb,

13 popaa B popf He ByaeT MHe 3nay.

7. MNpoknATbEM MOSHLI YCTa €ro,

1 0OMaHOM, 1 NOXb!O.

Moa A3bIkOM ero — 3no04encTBO U npecrtynneHune.

8. CuauT B 3acapax, B cenax.
B noTanHbIx mecTax yomBaeT HEBUHHOTO.
"na3a ero BbicmaTpuBatoT cnaboro.
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9. NopcTeperaeTt OH B NOTalHOM MecCTe, TRORA AN .0

KaK NneB B forosule. N0 NNIXD
Cungut B 3acage, YToObl cxBaTUTb OegHsAKa. 1y qQion7 2w
XBaTtaeT oH BefHskKa, Yy qon!
TaluUT CeTblo CBOEN. lingny ibwna
10. HaknoHseTca, npurnbaetcs, n'w {NT} ndTI !
1 NagaroT OT CUIbl PyK ero IMixya 79))
cnabble. {082 '7n} 0'RoYN

11. l'oBOpPUT B cepAaLe CBOEM: ia72 Mmx X
«3abbin bor, 7N NOY
ckpbin nuuo Ceoe, 119 1NN
He YBMOMWT BOBEKY. ‘nx¥17 NN 72
(1)

12. BocctaHb, Nocnoab! NN i A
Bor, nogHumun pyky Ceoto! 1T KWWY X
He 3abyab CMUpPEHHbIX! {pnmy} oMy ndwn 7x
13. MNMoyemy HeuvecTuBbIN XynuT Bora? D' IR VYD YR N 7y
oBOpUT B cepaLe CBOEM, 272 MmN
YTO He Thl B3bILLELLb. YN XY
14. Bugen T, XY LT
nbo cmoTpuLb 3a Begamm 1 ropem, 02N OY2I MY NAX 1D
yTO6LI BO34ATb 3a HMX pykot CBoelo. 17 nnY
Ha Tebsa HapneeTca cnabbin, 7N ATy Y
cupoTe Tbl — MOMOLLHMK. ATV DD NRX DIN?
15. CoKpyLUN MbILLILY HEYECTUBOTO, VY yinT QY 1o
Torga y anoges Gyaellb nckaTb HEYECTUS ero, iven vinTn ui
W He HangelLlb. NYNR 72
16. ocnoapb — Lapb BO BEKN BEKOB! TY1 0%y Y'm nrnt.to
NcuesHyT Hapoabl ¢ 3emnu Ero! JiXIND DA TN
17. XKenaHue cMnpeHHbIx 3Haewwb Tol, [ocnoab. NN YNY 01y NIXA LT
Ykpenu cepgua ux, D27 DM

Aa BHeMneT um yxo Teoe! AN AN
18.4T106bI AaTb CyA CUPOTE U YTHETEHHOMY. 771 Din! v '9YY .N
[a He OypgeT 6onbLue Tiy Q'oi' 712
TUPaHUTb Yernosek Ha 3emne! YOXD 0 Wiy YWY

CpaBHeHue ncanmoB 9 n 10

MHorvne aBTopuTETbI (2 TaKXKE PyKONUCU U NepeBoabl) 00beanHAT ncanmbl 9 n 10 B 04uH,
eAuHbIA ncanom. [Ina aToro npMBogAT crefytowme aprymeHThl: ncanom 10 He nmeet
3arosfioBKa, B nNcaniMe ectb crneabl andaBnTHOMO Nopsaaka (B YaCTHOCTU, NOCNeaHNe YeTbipe
napbl CTUXOB HA4YMHAIOT nocrnegHue 6ykebl andasuTa Ky, pew, WuH n mas), B ncanmMax ectb
OfHU N Te Xe CrnoBa W BblpaXXeHWUs, Hanpumep: pefkoe MecToumeHune ‘I, zu, (3ToT, 3Tw).

Bce ke pasgeneHne TekcTa Ha ABa ncanma obocHoBaHo. [canom 9 — rumH 6narogapeHus,
ncanom 10 HauynHaeTca TpygHbIM BonpocoMm: «lMoyemy, Mocnogm, cTonLwb B oTAaneHuu,
CKpblBaellbCs BO BpemMeHa 6eacTBua?». 34ecb «BpeMeHa 6e4CTBUSI» UMEIOT LPYroil KOHTEKCT,
Tak Kak B ncanwve 9 BblpaxeHa yBepeHHocTb: M ByaeTt MNocnoab npmbexuem yrHeTeHHOMY,
npnbexuiem Bo BpemeHa 6eacteus (9,10). OcHoBHas Tema ncanma 10 — cTpagaHus
YrHETEHHOr0 1 Kaxyllleecss npeycnesaHue 3nofes: Yaaunuebl NyTN ero BO BCAKOE BPEMS,
cynbl TBOM BbICOKM A9 HErO; BCEX BparoB cBoMX — cayBaeT oH (10,5). MNcanom onucbisaeT
npecTynneHns 3noges, N CTUMb 3TOro ONUCAHWSA - KOPOTKUE YTBEPXKAEHWS C MOBTOPOM CrOB.
Tpwxabl (6,11,13) He4yecTMBLIN "TOBOPUT B cepaLue ceoeM", 4To oH "oTBepraeT bora" (3,13).
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Mcanom 9 roBopuT 0 Hapoaax, Bparax Mapaunsa: BosbpaHun Hapogbl (9,6). NOTOHYNM HapoAb!
(9.16), Bce Hapogapbl, 3abbiBwne bBora (9,18), aa 6yayT cyanmel Hapoabl (9,20), y3HatoT Hapoabl
(9,21).

Pasnuyme Tembl NncanmMoB Takke ACHO U3 cpaBHeHUA cTuxoB «BoccTaHb, MNocnoab!... a 6yayT
cyommbl Hapoabl npeg Toboto!» (9,20) n «BocctaHb, MNocnofb!... He 3abyab cMUPEHHbIX!»
(10,12)

MHoruve crnoBa v BblpaXXeHuUs 04HOro rncanma He BCTpeYyaroTca B APYroMm.

Ho gaxxe o4HO 1 TO Xe CroBO MOXET UMETb pasHbli cMbici. CrnoBo 'enosh (YenoBsek,
CMEPTHbIN, NOAN) eCTb B NOCNeaHeM cTrxe 1 ncanma 9, n ncanma 10. OgHako 3Ha4YeHME crnosa
pasnunyHo. B ncanme 9 rosoputcAa 0 Hapogax: NycTb y3HAKOT HAPOAb!, YTO OHM — TONbKO NIOAM
(9,21). B nocnegHen ctpoke ncanma 10, 3sy4Hon 6rnarogapa NoBTOpy coveTaHns yadu-pew ¢
NpeALecTBYOLWNM FOPTaHHbIM, CKa3aHo:

bal" yosif ‘od Tiy q'oi' 12
la‘arotz 'endsh min ha’aretz YIXND [0 Yl Y Yy

[a He GyneT 6onblue TUPaHUTL YENOBEK Ha 3emne!

MpunoxeHue

3ByKOBbIe NaTTepPHbl B HEKOTOPbIX NMcarnmMax, Kak n B APYyrnx n0O3TUYECKNX TEKCTAX, MOTryT UMETb
reomeTpuyeckme CBONCTBA. Bb|6epeM, ONA NPOCTOThIl, NAapy COrMacHbIX 1 COCTaBUM
nocnenoBaTesibHOCTb U3 3TUX 6yKB B NopsAaKe noAsneHna nx B ncanmve. OTa
nocnenoBaTeryibHOCTb MOXET coAepXXaTb CUMMETPUYHbIE N a-CUMMETPUYHbIE
noanocnengoBaTesnibHOCTU N OTPE3KN.

HecmoTps Ha TO, 4TO Takne cCUMMETPUU 0ObIYHO HE OCO3HAKTCS HU aBTOPOM, HMN YnUTaTenem,
OHM BIMSAIOT Ha obLee BOCNpUATNE NOITUHECKOIo TEKCTa, B HaCTHOCTHU, ncanwva.

Tak kak BykBbl, Kak NPaBuUoO, HECUMMETPUYHBI, TPEBYETCA NULb paBeHCTBO OYKB,
Haxo4ALWMXCA Ha OAMHAKOBOM PacCTOAHUN OT LIiEHTPA CUMMETPUYHOro oTpeska nnm
noanocnegosatenbHocTu. HaobopoT, Bykebl, HaXOA4ALMNECH HA OQUHAKOBOM PacCTOAHUM OT
LleHTpa a-CUMMETPUYHOro oTpeska He CoBnagatoT.

(Ecnu ueHTp nognocnefoBaTenbHOCTA NN OTPE3Ka PacrorioXeH Mexay AByms Gyksamu,
0003HauYUM ero 3Be3[04KON A8 ynpoLweHMs BYKBEHHbIX CPaBHEHWIA.)

[ns npumepa paccMoTpyM NepBbiid Ncanom:

72 N7407W1 1AYR (A0 WK WU'RD YN X
DY AYY WX 7D D'YY) NYYA )70 K7 WK

DY 2 R7.T TOY X7 D'RON ITH

NN I9TA Y X YA DX "D 2Y' X7 D'Y7 2Yind
V9YNA DWW M K7 2 . iXon NI’ Minaox ' .2
‘0T NTYA 0'RYN, N7'71 Dpit D3R! NN

D' DT NN YT Nl

TAR'A DWW NI DM "a79 W HNY yy?

MocTpoum, Hanpumep, NocrnegoBaTenNbHOCTM ANA nap OykB pew, yadu, WuH.
MocnepoBaTtenbHOCTb ANA pew W yadu, COCTaBEHHas B Nopsagke nossrneHmsa 6yks B ncanme,
cnegyoLwas:

7 ¥11I¥AXYXI¥ I Y1 ¥ ¥y
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MepBbI M NOCNEAHUIA OTPE3KN, COCTOALLME U3 4-X NepBbIX U 4-X nocnegHux 6yks, NOny4YeHHoOn
nocaenoBaTenbHOCTUN, CUMMETPUYHBI. Hanbonbwmmm B nocnegoBaTenbHOCTU ABNAOTCA
CMMMETpPUYHbIE OTpe3kM (17 n 13 BykB):

TX¥XIX¥XI11IXI¥INIXINAN 71X ¥1IXIX.
Tenepb cocTaBMM NocnefoBaTeNbHOCTb ANA yaou WU WUH:

VUUNYUYU X\UXXY U/ UYUXUXUYYUYX XU\
B KOTOPOW HanbonbLWMMmM CUMMETPUYHBIMU N a-CUMMETPUYHBIMKU oTpeskamu (15 n 8 Gyks)
ABNAOTCA:
UYXYUUUXYUYXYUYUY XXV, YUY X WU XYY
lMpaBas yacTb NepBOro oTpeska, NPUHaANEeXnT CTUxam 4-6, BTOPOI NOMOBMHE Nncanma, un
yKa3blBaeT Ha OKOHYaHWe ncanva.
lMocnepoBaTenbHOCTb WUH U peuw:

UM ylnivi vy MM v/ulravwlaTwwa\Twwaaa v\,
NMeeT a-CMMMETPUYHbIE
NTYYIIYFIYYIY, UIYY 11w,
N CUMMETPUYHbIE OTPE3KMN
MY YIIYIITY YA, U I N RV T T B
JleBas v npaBas 4acT CUMMETPUYHLIX OTPE3KOB paBHbl (CMMMETPUYHBbI OTHOCUTENBHO caBUra)
N camMy ABMSATCA CUMMETPUYHBIMAU. BTOpOR 0Tpe3ok, pacrnonoXXeHHbIA B NOCNEAHMX CTUXaX,
MapKMPYKOT OKOHYaHWe ncanma.

[Ncanom cemaHTMYecKn pasgensaeTca Ha gBe Yactu no 3 ctuxa: ctuxm 1-3 n 4-6. Takum
obpas3om cepenmHoi ncanma dygem cuntatb, MMes BBULY MaCOpPETCKME CTPOKU, NOCNELHIO
CTPOKY CTUXa 3 1 NEPBYIO CTPOKY CTMXA 4, a Takke npoden mexay HUMU (KOTOpoMYy
COOTBETCTBYET 3BE3404KA).
Mo>kHO oXnaaTh, YTO LEHTPbI HEKOTOPbLIX CUMMETPUYHLIX OTPE3KOB HAXOOATCA B cepeanHe
ncanma, u Torga MHBepcus, M3aMeHeHne nopsaka 6yks, U YkasbiBaeT Ha Nepexos oT NepBon
YyacTu rncanmMa Ko BTOPOW.
B nepBom npumepe CUMMETPUYHOIO OTpe3ka Ana pelw 1 yadu UeHTparbHoOe pell HaXOAUTCA B
cepeaunHe ncanmva, B NepBoi CTpoke 4-ro cTuxa.
B HanbonblleM CUMMETPUYHOM OTPE3Ke ANS WUH U yadu LEHTPanbHOE WUH HaXoauTcs B
cepenuHe, B NepBON CTPOKe 4-ro cTmnxa.
Ons wuH v pew HanbonNbLWNA CUMMETPUYUHBIA OTPE30K UMEET LIEHTParbHOe WUH B cepeanHe
ncanma, B NocrnegHen cTpoke 3-ro cTmxa.
B nognocnenoBaTenbHOCTN, COCTOSALLEN N3 CMEXHbIX WUH U pel,

(17 W '/ V7 W ¥V W 1V B ¥/ W 1T B 178
€Cnn paccmMaTtpuBaTh YreHbl NoanocnefoBaTeNlbHOCTU Kak YNopsAoYEHHbIE Napbl,
no4nocrnenoBaTenbHOCTb a-CMMMETPUYHA U CBA3bIBAET BCE CTUXM Ncanma. LleHTpanbHas napa
WO HaXo4UTCA B cepeanHe ncanma, B nocriegHemn cTpoke 3-ro ctuxa.

doHonormyeckn 6rmskne cormnacHble Takke MoryT NopoXxaate CUMMETPUYHbIE U a-
CUMMETPUYHBIE NOCINEA0BATENBHOCTM U OTPe3kW. Hanpumep, ryGHble cornacHble éem n 6em
(8em c pareLom, TOYKOIN BHYTPU) MOPOXKAAIT B NEPBOM MNcanme a-CUMMETPUYHYHO
nocnegoBaTenbHOCTb:

21112232 21233132
MpriBeeHHbIE BbILLE NPUMEPBI M COOBpaXKeHNs AaloT NyLb NPUBIM3nTensHoe NpeacTaBneHme
0 CMMMETPUU B NcanmMax, 1 He NpeTeHayT Ha obLyme yTBepPXKaeHN OTHOCMTENbHO paboTbl
NOACO3HaHMS.
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TpaHcnuTepauus

CornacHeble
(aned) - ' (ropTaHHbIA Hemoi)

(6eT) - b

(seT) -V

(rmmen) - g

(naner) - d

(ren) - h

(BaB) -V

(3amnH) -z

(xeT) - h

(tet) -t

(nym) - rnacHas ‘i’, a Takke gpyrue B 3aBMCUMOCTU OT OrfacoBKU.
(kad) - k
(xadb) - kh
(namepn) -

(mem) - m (B KOHUe crnoBa — 0)

(HyH) - n (koHueBoe - |)
(camex) -S

(ain) - °  (ocobblin rOpTaHHbIN)
(nei) - P
(cben) - f (koHueBoe - q)
(wagn) - tz (koHueBoe -Y)
(kydd) - q

(peww) - T

(cuH) -8

(lwmH) - sh

(TaB) -t

(C Wypyk— rnacHas ‘u’, ¢ ronem - ‘0’)

HEECJ W KUVUYWEOY STUUYU "GN~ d>wppx

FnacHble

- ye (wBa c nygom)

- 1 (xupek c nygom)

ei (nyg nocne uepe)
ay (nya nocrie naTaxa)
o0 (xonem)

u (Wwypyk)

KpaTkme n gonrue rnacHble He pasnuyalTca pasmepom OykB: kamad, natax — ‘a’, (kamay kaTaH
—‘0’), uepe — ‘e’ unun ‘e’, (kak pycck. ‘€’ mnm ‘9’), ceron — ‘e’ unu ‘e’, xmpek — ', kyéyu — ‘u’.
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Yacts Il
The Poetry of the Psalms (An Analysis of Psalms 1-10)

Ancient Hebrew poetry employs the usual devices of poetic speech, but does not accept them
as binding, formal rules. An essential attribute of poetry, and the Psalms’ poetry in particular, is
balance of sounds. Once a sound has appeared, it generally needs to be balanced elsewhere,
which is achieved by its repetition or variation.
Even the two-word phrase 11y1 man (vehonéni va‘anéni) — and have mercy on me, and answer
me (Ps. 27,7) — is easily recognizable as poetic speech due to repetition of sounds.
Sound repetition may be adjacent, nearby, distant or multiple. For instance, in the forty verses of
Psalm 37 there are numerous sound repetitions: shin (sh) appears 54 times, dalet (d) — 48, resh
(r) — 92, tzadi (tz) —26, zayin (z) —14. This naturally generates a sound fabric, an overall prosody
to the psalm.
Sound repetition can serve syntactic functions. It makes the verse or line more self-contained
or eases transition from line to line. Ring repetition, whereby sounds at the beginning of a line (a
verse or any other verse unit) recur at the end, lends the line a sense of completeness. For
instance:
"NIX 19N Minyy] N¥IQ
beretzah be‘atzmotay herefuni tzoreray
(As with a crushing in my bones, my adversaries taunt me; Ps. 42,11), where the initial
juxtaposition of resh-tzadi (r-tz) is inverted as tzadi-resh (tz-r) at the end, and this invertion
gives symmetric ring.
Another example:
YR'NCHRY! RNYY)|
velitzma’i yashquni hometz
(And in my thirst they gave me vinegar to drink; Ps. 69,22), where the combination of tzadi-mem
(tz-m) turns into mem-tzadi (m-tz) at the end of the line. This brings the line together.
When sounds at the end of a line are repeated at the beginning of the next one, the junction of
lines is smoother and the comprehension of the whole easier. This is junctional repetition. For
instance:
keonenu hitzam ‘al’ yéter an! 7y DxN 113id
lirdt bemo ’ofel’ le-yishréei lev 2% My 79K ina nin'y
(They have made ready their arrow on the string to shoot in darkness at the upright of heart;
Ps.11,2), where the combination of lamed-tav-resh (I-t-r) at the end of the first line is permuted
into lamed-resh-tav (I-r-t) in the beginning of the next one.
Another example:
lirdt bamistarim tam DN DYAENA N
pit’dm yoruhu veld yira’u AN N7 D) D RND
(To shoot in secret places at the innocent; suddenly they shoot, and fear not; Ps. 64,5). Here,
tav-mem (t-m) juxtaposition at the end of the first line reappears in the beginning of the second.

Recurrent grammatical endings of words, that we also call rhyme, inevitably spring up
everywhere in the Psalms as repeating verb and noun endings and, especially, pronoun
suffixes. For instance, first-person singular suffix yud (-i) appears 43 times in the 25 verses of
Psalm 31, including 9 times as nun-yud (-ni) and 12 times as tav-yud (-ti). Moreover, the
vocalization of verbs with the same suffix generally is the same throughout. Thus, repetition of
vowels is taking place continuously and usually it will not be mentioned.
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Repeating word endings give rise to both ring and junctional rhyme to create different patterns:

>afaftini hevléi mavet nm 720N "MOON
venahalei veli’yal' yeva“atuni MDY 2y 7))
hevlei she’0l" sevavuni 124220 7iNY 72N
gidemuni mogeshei mavet NN Ypin TR

(The cords of death compassed me, and the floods of ungodly men assailed me; the cords of
hell compassed me about, the snare of death confronted me; Ps.18, 5-6). The ending ‘uni,
formed of the accented verb ending ‘U’ and the pronoun suffix ‘ni’, occurs in each line. In the
second and third lines this repetition effects regular rhyme of lines. In the first two lines and in
the last ones, it creates ring and junctional figures. Another rhyme woven into the strophe
through nm '*7an (hevlei mavet) — "nn (venahalei) — *;2an  (hevlei) — nm 'wpm (mogeshei
mavet) helps to integrate the verses.

Another example (Ps.18,17-18):

yishlah mimarom yikahéni nnE' 0inAn N7
yamshéni mimayim rabim D21 0'AN aun!
yatziléni me’oyevi ‘az TV R 7Y
umisone’ay ki ’ametzu mimeni AN AXAXR ' 'R) Ynd

(He sent from on high and took me, He drew me out of many waters; He saved me from my
mighty foe, and from them that hated me, for they were too mighty for me.) Suffix ‘eni’ in the first
and last lines effects regular rhyme. Suffix ‘ni’ gives junctional rhyme in the first two lines and
ring rhyme in the last two. The middle lines are connected by ‘eni’ in their first parallel words.
This is anaphoric rhyme. Sound repetition is here strengthened by prefix ‘mi’ in the words ninnn
(mimarom) - D1 o'mn (mimayim rabim) - 1an (mimeni).
The first-person plural ending ‘yud ‘ with former vowel ‘a’, pronounced as ‘ay’, creates

stressed rhyme:

tarhiv tza‘adi tahtay NN TYX 2'NA

veld ma‘adu qarsulay 907 4TYn XY
(You have enlarged my steps under me, and my ankles have not faltered; Ps.18,37).
Another example:

meshave raglay ka’ayalot Ni7'RI "0 NYn

ve‘al' bamotay ya‘amidéni TNY NN i
(Who straightened my feet like hinds, and stood me on my heights; Ps.18,34.) Here, the
second word of each line ends with ‘ay’. This is connecting rhyme.

Rhyming word endings, like repeating vowels, constitute a property of the language that
manifests itself in many verses. Poetry does not arise ex nihilo: it emerges from inherent
properties of the language.

Sound repetition creates its own phonologic beat that differs from accentual rhythm, though it
can partially coincide and reinforce the latter. In the following example from Psalm 74, repetition
of syllable ‘ta’ (tan, tam), stressed or not, reinforces the rhythm:

’ata forarta ve‘ozekha yam D! )Ty IMID NNX
shibarta ra’shéi taninim ‘al’ hamayim :D'AN 7Y 01N WX MAY
"ata ritzatzta ra’shéi livyatan (D17 'YX DYX) DAX
titenénu ma’akhal’ le‘am letziyim 0%y Dy 7xn 12)nnR
’ata vaga‘ta ma‘yan vanahal’ 7021 |'vn Ry AR
’ata hovashta naharot ’eitan DR NN NYAIN DRX
lekha yom ’af lekha layila nN7'7 77 Qr Di' Y
’ata hakhindta ma’or vashamesh WYl 1ixg Niln nRN
’ata hitzavta kol gevuldt *aretz YIX Ni722 72 RN NN
gayitz vahoref ’ata yetzartam DMX DAX 9D NIYR
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(You shattered the sea with Your might, You smashed the heads of sea monsters on the water;
You crushed the heads of Leviathan, You gave it as food to the inhabitants of the wilderness;
You split fountain and stream, You dried the mighty rivers; Yours is the day, Yours is the night;
You established luminary and sun; You set all the borders of the earth, summer and winter —
You made them; Ps.74,13-15.). Here, the accent falls 28 times on the vowel ‘a’ and 10 times on
the syllables ‘ta’, ‘tan’, ‘tam’. In two lines ‘ta’ and ‘tan’ create a fine ring repetition. The unit ends
with two adjacent accented syllables ‘ta’ and ‘tam’. ’ata yetzartam (You made them). The
repetition of resh and tzadi of the accented syllables in the verbs “forarta”, “shibarta”, “ritzatzta”,
“hitzavta” also strengthens the rhythm.

Let's note the importance of sound parallelism. It is evident that sounding of parallel lines, that
makes use of both consonants and vowels, can be alike or contrasted, thereby reinforcing
juxtaposition or contraposition of the lines:

“Now these are the last words of David. The utterance of David the son of Jesse, the utterance
of the man raised up on high, the anointed of the God of Jacob, and the sweet singer of Israel:

ruah adonay dibér bi 72T DIN' NN

umilatd ‘al’ leshoni My 7y in'mi
The spirit of the Lord spoke by me, and His word is on my tongue” — 2 Samuel 23,1-2. Here,
the sound coloration of lines is different. double resh (r), bet (b), dalet (d) in the first line are
replaced by soft sonorant nun (n), mem (m) and triple lamed (l) in the second. This is an
example of contrast sound parallelism.

For simplicity of consideration we divide psalms into strophes, denoted by Roman numerals.
(We consider Psalms as a poetic text only, and disregard the fact that they were intended for
choral singing with instrumental accompaniment, and that cantillation signs presumably
determine intonation.)

Some theses developed here as well as examples, can be found in my article: Chaim Rusinov
(pseudonym of the auther) , “More on the sonorant ‘r' and ‘I, published, in Russian, in Targum,
vol. 2, pp. 93-145, 1991, with bibliography..

Transliteration of the Hebrew alphabet is provided in the last page.

Psalm 1

(1

1. Happy is the man

who has not walked in the wicked's counsel,
nor in the way of sinners has stood,

nor in the seat of scorners has sat.

2. But in the words of the Lord is his desire,
and in His words does he meditate

day and night.

(1

3. And he will be like a tree

planted by streams of water,

which yields its fruit in its season

and whose leaf does not wither.
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And in all that he does, nwY' X 77|

he will succeed. My
4. Not so the wicked, D'YYIN P N'7.T
but they are like the chaff Ynd DN"
which the wind drives away. NN NATH WX
(1

5. Therefore, P 72v.n
the wicked will not stand in judgment, 09YNA DY) NP R
nor sinners in the congregation of the righteous. ‘D'PTY NTYA 0'NRUN|
6. For the Lord knows the way of the righteous, DT T NN VTP L
but the way of the wicked will perish. STAN'A D'WY) NTI

Strophes

The first verses, strophe |, are talking about the acts rejected by the righteous, for his desire is
to words of the Lord. Strophe Il gives a figurative simile of the righteous as a fruit-bearing tree
and of the wicked as the chaff. The fifth verse, strophe Ill, passes judgment on the wicked and
in the last verse “the way of the righteous” is contrasted with “the way of the wicked”.

Not only content and structure of verses, but also simple repetition of word ties strophes
together. For example, words ’asher (which) and resha‘im (wicked) appear four times in the
psalm: the first — in verses 1,3, and 4, and the second — in all the strophes, in verses 1, 4-6.

Also symmetry — symmetric placement of certain words — plays a role in conjoining of the
verses. The following sequence of words is symmetrical: wicked (v.1), way (v.1), sinners (v.1),
but (v.2) // but (v.4), sinners (v.5), way (v.8), wicked (6).

Symmetry, which emmeges at every level of the psalms — semantics, lexical, phonological —
brings verses together and helps to perceive the harmony of the text.

Parallelism

The three lines of the first verse correspond to three acts unacceptable to the righteous: has not
walked (lo halakh), has not stood (lo ‘amad), has not sat (lo yashav). Each verb refers to one of
the three categories of the wicked: resha‘im — wicked men, hata’im — sinners, and letzim —
scorners.

At the same time the word order in the middle lines — verb, object — is being changed and this
chiastic cross-change yields chiastic parallelism.

Verses 3-4 contain parallelism of images, verse 5 contains elliptic parallelism (the second line is
clipped and elliptic): “Therefore, the wicked will not stand in judgment, nor sinners in the
congregation of the righteous.”

Sound structure
The very first words of the psalm contain sound repetition: three times shin, pronounced as ‘sh’,
repeats, twice together with resh (sh-r):

‘ashréi ha’ish *ashér TN YD UK
(Happy is the man who... ).
Of course, this repetition needs to be balanced. This is partially achieved through the
combination of resh-shin (r-sh) in the word “resha‘im” (the wicked), but to a greater extent by
repetition of the stressed syllable “shayv” in the last line of the verse:

uvmoshav letZim lo yashav AW X7 0'YY awind
(nor in the seat of scorners has sat).
Later shin repeats another 8 times, among them — 6 times together with resh: the word “’asher”
(who, that), which sounds like the first word of the psalm “’ashrei”, repeats an additional three
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times and as does the word “resha‘im”. The combination of resh-shin (r-sh) in the last line of the
psalm sets complete sound balance for shin-resh (sh-r) of the first line.
We have ring repetition of dalet in the third line of the first verse:

uvderekh hata’im lo ‘amad Ty X7 0'RVN )T
(nor in the way of sinners has stood).
This ring repetition appears again in the last line of the psalm:

vederekh resha‘im to’ved CTAN'R DY) DT
(but the way of the wicked will perish). In these lines dalet is strengthened for it belongs to the
stressed syllables.
The comparisons in verses 3 - 4 (strophe Il) are similar: like a tree — “ke‘etz” (yv3), like the chaff
— “kamotz” (Y md). The repetition of kaph (k) and tzadi (tz) reinforces the contrast between the
guttural ayin of “ke‘étz” (like a tree) and the labial mem (m) of “kamdtz” (like the chaff) that
corresponds to the semantic difference of these words.
The endings of verses 3 and 4 are coincident: “ah” in the word “yatzliah” (n'7y') and “ah” in the
word “ruah” (n1n).
In the last verse of the psalm there is sound parallelism: fourfold dalet in the first line and two
ring dalet in the second:

ki yodé‘a adonay derech tzadigim D' DT AN YTIeD

vedeérekh resha‘im to’ved STAN'M OWY) DT
(For the Lord knows the way of the righteous, but the way of the wicked will perish.) Here, there
are the repetition of ‘de’ in the first line and the inversion in the second: ‘de’ turns into ‘ed’.
Inversion and permutation of any sound combination is an inherent attribute of poetry, and it
yields a sense of symmetry and harmony.

Psalm 2

0

1. Why in an uproar are the peoples, D'ia ¥ N7 X
and the nations talk in vain? MY AN DR
2. The kings of the earth take their stand, YOX D'maym 2
and the rulers join together, TN 4701 DTN
against the Lord NNty
and against His anointed: sintgn i
Q)

3. “Let us tear off their fetters, in'MinQin NX Nzn1N .2
and cast away from us their cords.” :in'nay 1aan N
(1)

4. He who sits in the heavens laughs, PNY' 0mya avi' T
the Lord scoffs at them. in'%7 2y TN
5. Then will He speak to them in His anger, 9N In'7x "MAT TX .0
and in His wrath frighten them. ‘inD2r ininnat
6. “But | have anointed My king 71 "M NI .|
on Zion, li*x 7y
My holy mount.” ST N
(IV)

7. 1 will tell of the decree! NN NI90N T
The Lord said to me: X MR NN
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“You are My son. NAX M2

This day have | begotten you. AT DIt X
8. Ask of Me, AN 78 .N
and | shall give the nations as your inheritance, NY0 D'ia MINK|
and your possession, the ends of the earth. YN 'OOKX INTNXNI
9. You will break them with a rod of iron. 7772 0¥ DY N L
Like a potter's vessel you will shatter them”. :DX¥9IN i 1792
(V)

10. Now, kings, be wise. 179wn 07 NNy
Be admonished, judges of the earth. YIX '09 Y N0In
11. Serve the Lord in fear, XY NN IR ATY XY
and rejoice with trembling. DTV
12. Yearn for purity, n21pe A
lest He rage QN 12
and you perish in the way, MTITAX'N|
for quickly will His anger be kindled. iON LYNd W' D
Happy are all who take refuge in Him. ;iaroin 73 nuix
Strophes

The action of the psalm develops dramatically. First the psalmist wonders about the peoples,
tribes, kings and rulers that have risen “against the Lord and against His anointed” (strophe I).
The direct quotation of the rebels follows: “Let us tear off their fetters, and cast away from us
their cords”. In response “He who sits in the heavens laughs” and then there is a direct
quotation of the Lord: “But | have anointed My king on Zion, My holy mount” (strophe V). In the
fourth strophe the king announces the words of the Lord: “You are My son. This day | have
begotten you.” And if the rebels don't surrender, “ You will break them with a rod of iron. Like a
potter's vessel you will shatter them.”

After that (strophe V) the king or the psalmist warns the rebels and those who accept the rule of
the Lord deserve a happy ending: “Happy are all who take refuge in Him.”

Language feature

In this psalm archaic plural pronominal suffix ‘m’ (mo) is used. It causes frequent repetition of
rhymed endings: moserotéimo, ‘avotéimo, ’eléimo, yevahalemo.

The suffix ‘mo’ increases the frequency of mem (m). In the five first verses of the psalm mem is
used 17 times. The increasing frequency of mem might be connected with the key-word of the
psalm that is “melekh” (king) beginning with mem. The psalm is called “a royal psalm” as it has
presumably been written in honor of the king's coronation.

Parallelism

In the first verses of the Hebrew text, strophe |, there is chiastic parallelism: verb-subject order
alternates. The same verses are concerned with chiastic shift: in the first verse, past tense
switches to future, and in the second, future tense reverts to past.

In the fifth verse vowel ending ‘0’ is repeated 4 times, stressed ‘0’ and unstressed ‘mo’ change
its places in the lines according to chiastic parallelism:

’az yedabeéer ’eléimo ve’apo ioXQ in'7x "AT TX

uvaharoné yevahalémo :in702! ininnat
(Then will He speak to them in His anger, and in His wrath He frighten them.)
In verses 3, 4 there is direct parallelism (word order of lines is not changed). In verse 5
parallelism is chiastic. Also in verses 9,10 it is chiastic while in 11 it's direct.
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Sound structure

In the beginning of first lines there is anaphoric consonance made by a lamed-mem (I-m)
combination: nn% (lama) — nmx7 (le’umim). This consonance is being balanced in verses 4 and
5 in rhymed words: m7 (lamo), m'7x (’eléimo), m7nar (yevahalémo).

The third verse it's direct and sound parallelism. The lines contain the long rhyme (repeated, as
it's said, in verses 4-5):

nenateqa et moserotéimo in'minQin Nx NN
venashlikha miménu ‘avotéimo ;inm "2y 13 N
(Let us tear off their fetters, and cast away from us their cords.)
Also in the fourth verse there is sound parallelism:

yoshév bashamayim yishaq PNY' D' Qi

’adonay yil‘ag lamo fin%? a7 1IN
(He who sits in the heavens laughs, the Lord scoffs at them.) Here, the first line has a sibilant
(noisy, whistling) sounding made by shin (sh) and sin (s). The second line sounds softer due to
sonorants nun, mem and two lamed. This contrast sound parallelism reinforces the semantic
difference between the verbs: pnw (sahaq) — laughs, av47 (la‘ag) — scoffs.
Chiastic parallelism of the ninth verse contains ring repetition:

tero*ém beshévet barzel’ 772 VYA DY A

kikhli yotzer tenapetzém DY9IN W' 72
(You will break them with a rod of iron. Like a potter's vessel, you will shatter them.)
In the verse both lines have an intensive sounding: the first one due to zayin (z), shin (sh), ayin
and two resh (r), the second due to resh and two tzadi (tz). The last stressed syllable of the
verbs yields ring rhyme “ém”.

Metrics
The calculation of meter and rhythm usually is based on word count of line and traditional
division of verses to lines indicated in the Masoretic text by space (in printed texts). The meter is
changed from verse to verse often to make verses more expressive.
The meter of the first verse of the psalm is 3:2, three words in the first line and two in the
second (words connected by mageph — upper line — are considered as one word with one
stress). The second verse has four lines with the rare meter — 2:2:1:1. The words “against the
Lord and against His anointed” (v.2) are separated in Masoretic text by space to emphasize
them.
While the third verse has meter 2:3, the fourth one reverses it to 3:2. Verses 9 and 10 are the
only adjacent verses in the psalm with the same meter — 3:3. The meter of the next verse, 3:2,
corresponds with the contracted parallelism.
The word “’ashrei” (happy) in the end of the psalm is separated by space in the Masoreticc text,
so that the ending of the psalm might be read as:

Happy are

all who take refuge in Him.

Psalm 3
1. A psalm of David, TT7inmMm X
when he fled from Absalom his son. ;i1 pi7wax 19N inNQa
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h

2. Lord, how numerous have my enemies become!
Many rise up against me.

3. Many say of my soul:

“There is no salvation for him in the Lord.” Selah.
(1

4. But You, Lord, are a shield for me,

my glory,

and You lift my head.

5. With my voice | cry out to the Lord,

and He answers me from His holy mount. Selah.
(1

6. | lie down and sleep.

| awake, for the Lord supports me.

7. 1 will not fear the multitudes of the people,
who around have set themselves against me.
(V)

8. Arise, Lord!

Save me, my God!

For You struck all my enemies on the cheek.
The teeth of the wicked You smash.

9. The Lord’s is salvation.

On Your people is Your blessing! Selah.

Strophes

N Rk I )2l

7 0mp 0D

'Y917 DN’ D] A

N70 DN i7 NDVIY! X

TY2 20 DD DRR] LT
i1y

17) ' Sa Wala)all

NN DN 7 C7iR D
N7Q iYUTZ "0 My

NIY'NI PADY X I
1200 NI D MIX'FR
DY NiAN XIN K7 T

"7y MY 2120 WYY

NNt Anip N

7N wYin

‘N7 2RI IXDIN D
‘MAY D'YY) Y
nVIY NN Lo

N79 1ML Y W

In the first strophe the psalmist describes his situation: his enemies have became numerous,
many rebels, many slanderers. Then in strophes Il and IV the psalmist expresses his trust in
God, namely: God is not just a defense, not only answers from His holy mount, but provides the
opportunity to sleep and get up despite the difficulty of the situation. As the seventh verse
states: the psalmist already doesn’t fear the multitudes of the enemies, literally — tens of
thousands, referred in strophe |I. Then, the fourth strophe represents an appeal for salvation and
affirmation of the faith: “The Lord's is salvation.”

Parallelism

There is parallelism in the three lines of the first strophe and each line uses the root 21 (rav) —
multiple. This triple repetition of the root, 121 (rabu) of the first line and N (rabim) of the
second and the third ones, will be balanced only in the seventh verse. The anaphoric repetition
at the beginnings of the lines “rabim gamim” (many rise up), “rabim ’omerim” (many say)
corresponds to the line of the seventh verse:

lo ’ird’ merivevot ‘am

(I will not fear the multitudes of the people).
The first lines of the parallelism, verse 2, are connected by rhyme ¥ (tzaray) - *2u(‘alay). The
contrast contraposition resh-lamed (r-) in the rhyme reinforces “enemies”, tzaray, opposing the
psalmist, ‘alay.
The parallel lines of the first strophe have the same meter — 3:3, while the last verse of the
psalm has meter 2:2, two words in each line. Thus the psalm ends with short statements:

The Lord's is salvation.

On Your people is Your blessing! Selah.
(Here, the final word “selah” is not considered as a part of the text, but only as an indication in
its regard.)

oy NN RN K'Y
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The lines of the eighth verse create sound (and chiastic) parallelism:

ki hikita ’et kol’ *oyevay lehi nyrNI DI D

shinéi resha‘im shibarta NMNAY D'YY) 1Y
(For You struck all my enemies on the cheek. The teeth of the wicked You smash.)
Sounding of the parallelism is antiphonic: the first line sounds soft due to palatal kaph and
sonorant lamed, but triple shin and double resh of the second line create strong and noisy
sounding. The contrast parallelism intensifies the substantial difference between the parallel
lines: the first talks about a humiliating rap on the cheek, the second is “the teeth of the wicked
You smash”.

Sound structure
Let's look at second and third verses:

adonay, ma rabu tzaray "Iy A ap AN
rabim gamim ‘alay 2y o'y 01
rabim omerim lenafshi 17 0'IN X DN
’ein yeshu‘ata lo ve’lohim. séla. ‘N70 DN 7 NDYIY! 'R

( Lord, how numerous have my enemies become! Many rise up against me. Many say of my
soul: “There is no salvation for him in the Lord.” Selah.)

Stressed ending of plural ‘im’ constantly makes rhyme. Here, this rhyme is strengthened by
mem in the roots of the words “gamim” (rebel) and “omerim” (speak) and also by anaphoric
repetition of “rabim”. This rhyme occurs internally in the middle lines of the verses and connects
these lines.

So the first line contains the ring rhyme ‘ay’, the middle lines — the internal and connecting
rhyme ‘im’, the first lines — the regular rhyme of lines with the words “tzaray” and ““alay”. All the
rhymes are stressed.

Let's look at verses 3 and 4:

rabim omerim lenafshi w17 DI X 0N
’ein yeshu‘ata lo ve’lohim. séla. N70 D' 7N i7 NDVIY! 'R
ve’ata adonay magén ba‘adi kevodi TiQ) TTVA AR NN AKX
umerim ro’shi 17 WLy }s Y

(Many say of my soul: “There is no salvation for him in the Lord.” Selah. But You, Lord, are a
shield for me, my glory, and You lift my head.) Here, the first and the last lines have the
repetition of resh, mem, and shin, connecting rhyme ‘im’, and stressed ending rhyme ‘shi’ that
creates the beautiful harmony between the lines: ’omerim lenafshi// umerim ro’shi

In the first line of verse 5 there is the appeal to God:

qoli ’el’ adonay ’eqra NN DN N i
(with my voice | cry out to the Lord), where “cry out” is reinforced by the contrast of "li" in “qoli”
(my voice) and "ra" in “’eqra” (I cry out) against the background of supporting adjacent quf: qoli

-’eqra.

The sixth verse:
’ani shakhavti va’ishana NIY'N] MDY X
heqitzoti mixn
ki adonay yismekheni ONe NN

(I lie down and sleep. | awake, for the Lord supports me.) In the verse there is ring repetition of
suffix ‘ni’; repetition of verb ending ‘ti’; syllables ‘qi’ and ‘ki’ sounds alike. In the fist line there is
inversion: nun-shin (n-sh) become shin-nun (sh-n), and the vowels of the first line are arranged
in row: a-i-a-a-i-a-i-a-a.
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The eighth verse contains an appeal to God for salvation:

quma adonay

hoshi‘éni *elohay
(Arise, Lord! Save me, my God!)
The plural ending ‘ay’ with broad ‘@’ in the names Elohay (my God) and Adonay (my Lord) is
contrasted with the first-person singular suffixes 7', ‘ni’, ‘ti’ with narrow vowel ‘i’ as in word “’ani”,
Of course, this opposition has semantic significance.

nrn nnip
N wdin

Psalm 4

1. For the Leader. On Neginot.

A psalm of David.

(1

2. When | call out, answer me,

God of my justice.

In the straits You have enlarged me.
Have mercy on me, and hear my prayer.
(I

3. Sons of man,

how long will my honor be put to shame?
How long will you love vain things

and seek deception? Selah.

(1)

4. But know

that the Lord sets apart His devout one.
The Lord will hear when | call to Him.

5. Tremble, and do not sin.

Reflect in your hearts on your beds,

and be still. Selah.

6. Offer up the sacrifices of righteousness,
and trust in the Lord.

(IV)

7. Many say, “Who will show us good?”
Shine upon us the light of Your face, Lord.
8. You put joy in my heart from the time
their corn and their wine increased.

V)

9. In peace | will both lie down and sleep,
for You alone, Lord,

will make me dwell in safety.

Strophes

N’ nxnYe X
TIT7 inmMm

my ‘X722
X NN

"7 D200 X2
“NY9N YNyl man

YN I3 2

737 1Tia) N Ty
7 [120XD

N70 212 1Yjyan

W T

i7 T'on NNl 79N 12
1NN VY e
IRQDD 78] 1T .0
N701n’ T

PT¥ 'NATANAT I

NN 7N INY

AV AKX M DIN'N DAY LT
11N 799 IR 1°7Y N0)
nyn 271 ANNY AR .N
{27 DY DT

|Y'N] N2IYX 1TN! Di7YR .0
TI27 DINENRK D
2'Yin NV3Y

The first and fourth strophes contain an appeal to God: Have mercy on me, and hear my prayer
(I); Shine upon us the light of Your face (IV). Strophes Il and Il address the malevolent, first with
condemnation (Il), and then with admonition (llI).

In the first strophe the psalmist asks for help, the last strophes reflect the psalmist’s joy and
tranquility.
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Sound structure

The role of consonances in this psalm is not so great despite the repetition of roots and words.
Some words of the same root seem to denote opposites. First a word refers to the opponents,
then to the psalmist himself: reflect in your hearts (vil'vavkhém) — joy in my heart (simha velibi);
on your beds (‘al’ mishkavkhem) — | will lie down (’eshkeva); and trust (uvithl) in the Lord, who
will make me dwell in safety (lavétah).

The second verse repeatedly (6 times) uses the ending ‘yud’:

beqgor’i ‘anéni 1Y '
*elohei tzidqi T N
batzar hirhavta li 7 PN WA

honeni ushma- tefilati INY797 ynvil Mman
(When | call out, answer me, God of my justice. In the straits You have enlarged me. Have
mercy on me, and hear my prayer.) Here, lines 1 and 4 are connected by the consonance
““aneni - honeni” (answer me — have mercy on me).

All the lines of verses 5 and 6, strophe lll, start with imperative verbs in which vowels repeat.
The stressed ending ‘U’ creates the rhythm: rigzQ, ’imru, zivha, uvithu ( tremble, reflect, offer up,
and trust), and the first imperative “ud‘u” (but know) opens the third strophe.

In the lines of verse 5 there is a significant change of vowels: short, narrow i’ of the first
syllables of the imperative verbs shifts to broad ‘a’ reflecting duration of act as in the first line:

rigzu ve’al’ teheta’u
(Tremble, and do not sin.)
Verse 5 ends with the word “mT” (vedomu) — and be still, which corresponds to the question
“m Tv* (‘ad mé) — how long? (v. 3). This question is followed by the words "khevodi likhlima”:

INODRD 7NN

ad me khevodi likhlima N7 *Tia) N TY
(How long will my honor be put to shame?) These words strengthen dalet and mem against the
background of double voiceless khaph (kh, pronounced as a palatal 'h') and soft lamed (I').
Triple shin of the first line of the last verse:

beshaldom yahdav ’eshkeva ve’ishan [Y'N] NN ITN! Di7WA

(In peace | will both lie down and sleep), is balanced out in the last word of the psalm —
toshiveni (will make me dwell).

Psalm 5

1. For the Leader. On the Nehilot.
A psalm of David.

(h

2. To my words give ear, Lord,
consider my thoughts.

3. Hearken to the voice of my cry,
my King and my God,

for to You do | pray.

4. Lord, at morning hear my voice.

At morning | prepare for You and wait.

ni7'n3an 7y nxIN7 X
TT7 NN

NN NYITYD Y 2
U b ol

'WIY i n2Ygn A
NIREI'M

279nN N D

Yig ynyngann T
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(1

5. For You are not a God

that desires wickedness.

Evil does not sojourn with You.
6. The roisterers will not stand
before Your eyes.

You hate all evildoers.

7. You will destroy those who speak deception.

A man of blood and deceit the Lord abhors.
(1)

8. But I, through Your great kindness,

shall come into Your house.

| shall prostrate myself

toward Your holy Sanctuary

in awe of You.

9. Lord, lead me in Your righteousness.
Because of my watchful enemies,
straighten before me Your way.

(V)

10. For in their mouth there is no truth,
their hearts are malicious,

an open grave is their throat,

their tongue speaks flattery.

11. Condemn them, God.

Let them fall by their own plans

for their many sins.

Cast them down,

for they have rebelled against You.

(V)

12. And all who take refuge in You will rejoice.
Forever they will sing joyously.

And You will shelter them,

and they will exult in You,

those who love Your Name.

13. For You bless the righteous, Lord.

As a shield You encompass him with favor.

Strophes
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It's easy to mark out the strophes by their content: strophes I, Il are a prayer, strophes Il, IV are
talking about the wicked (these strophes begin with preposition “ki” — because, for). The last
strophe (V) — the joy of the righteous blessed and guarded by God.

Lexics

The text is full of uniform words and synonyms. In the first strophe they are “’amaray” — my
words, “hagigi” — my words murmured or uttered in the heart, “qol" shav‘i” — the voice of my cry,
“goli” — my voice, and four synonymic verbs expressing an appeal to God: “ha’aZina” — give

ear, “bina” — consider, “haqshiva” — hearken, “tishma‘” — hear.

In the second strophe words refer to the wicked: evil, roisterers, evildoers, speakers of
deception, men of blood and deceit, and the corresponding attitude of God towards them: “You
hate all evildoers”, “You will destroy those who speak deception”, “A man of blood and deceit
the Lord abhors”. The fourth strophe again describes the wicked whose main weapon is
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slander: “in their mouth there is no truth”, “an open grave is their throat, their tongue speaks
flattery”.

Finally the last strophe depicts the joy of the righteous by three verbs: “yismehUu” — will rejoice,
“yeranenu” — will sing joyfully, “ya‘letzi” — will exult.

Parallelism

In the first three lines there is direct parallelism. The lines are connected by imperative verbs:
ha’azina, bina, hagshiva, and vowels of the verbs are strenghtened in the words: hagigi, shav‘i,
malki. In the third line the combination of quf-shin-vet (q-sh-v) transforms into quf-shin-vav (g-
sh-v):

hagshiva leqol” shav‘i Wi i nawgn
(hearken to the voice of my cry), and the vowels switch their places: hagshiva - shav‘i.
All lines of the second strophe are parallel. The first three are negative statements and the
following three lines are affirmative.
In verse 10 of the fourth strophe the statements are short, the nouns are united by the
pronominal suffix mem (their) - girbam, geronam, leshonam, that obviously creates rhyme.
In verse 13 the last line is especially sonorous (with triple supporting nun, two tzadi and two
resh making for intensive sounding):

katzina ratzon ta‘terenu 120Y7 |i¥] NI ¥
(As a shield, You encompass him with favor.)

Sound structure
Adjacent and nearby repetition of sounds may eliminate expectation that these sounds will
appear again. For example:

girbam havot nin DR

gever patuah geronam D) M2 NIND 1)y
(Their hearts are malicious, an open grave is their throat; v.10). The nearby repetition of quf-
resh at beginnings of the lines is not found later. The consonance of words “qirbam” and
“‘geronam’ is also defined by sound similarity of quf-resh (q-r) and gimel-resh (g-r) as both quf
and gimel are palatal.
Another example:

lema‘an shoreray MY |ynY

hayeshar lefanay darkékha 20T 197 Wi
(because of my watchful enemies, straighten before me Your way; v.9). The adjacent repetition
of shin-resh (sh-r) does not occur later.
In the third strophe the pronominal suffix of second-person singular ‘kha’ gives multiple rhyme:
veitekha (Your house), beyir’atékha (in awe of You), vetzidgatekha (in Your righteousness),
darkékha (Your way), and also hasdekha (Your kindness), qodshekha (Your holiness).
According to the Masoretic division of verses 7 and 8 into lines, the regular rhyme at the ends of
lines is created by the words veitékha, beyir’atékha, darkékha.
Note that in nine words of verse 11 mem occurs 9 times.

Psalm 6
1. For the leader. On Neginot. On the Shemenit. NN 7Y Nilaa NXna X
A psalm of David. TIT7 Ninm
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Q]

2. Lord, do not in Your anger punish me,
nor in Your wrath chastise me.

3. Have mercy on me, Lord,

for | am feeble.

Heal me, Lord,

for my bones shudder with fear.

4. And my soul is very frightened,
but You, Lord, how long?

(1)

5. Return, Lord,

deliver my soul!

Save me for sake of Your kindness.

6. For in death there is no memory of You.

In the grave who will praise You?
(1)

7. 1 am weary in my sighing.

| drench every night my bed,
with tears | soak my couch.

8. Dimmed from grief is my eye,
aged by all my tormentors.

(IV)

9. Depart from me, all evildoers,

for the Lord has heard the voice of my weeping.

10. The Lord has heard my plea,

my prayer the Lord will accept.

11. Will be ashamed and very frightened
all my enemies.

They will turn back,

and be ashamed in an instant.

Strophes
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Let us divide the psalm into four strophes according to their content. First strophe contains 3
verses, and the last - 3 verses. In both strophes words nivhalu — shudder with fear (ct. 3, 11),
me’od — very (cT. 4, 11) are repeated.

The two parts of the psalm — strophes | and Il and strophes Il and IV are balanced: in the first
part there are 39 words, and in the second - 39.

It is not difficult to observe horizontal symmetry and vertical asymmetry in the psalm, both
grammatical and lexical. Indeed, 12 verses of the psalm open with a verb, but only 4 verses end
with a verb. There is also phonological asymmetry: 10 shin (out of 12) occur in the first word of
the masoretic lines, and 12 times, yud ends the lines.

Consonants written out in the order of their appearance in the psalm can form a symmetric
sequence. For example, let us write out dalet (d) and mem (m), starting with dalet and mem of
the first verse, and counting only the lines where both dalet and mem are found (excepting
strophe 1, v. 6, where mem in the key word mavet, death, is, significantly, and placed to the
right of the central dalet):

dmdmdmmddmmdmmddmmdmdmd
This 23-letter sequence is symmetric about dalet, the central letter of the sequence that found in
the middle of the psalm. Symmetry of the sequence, even if imperceptible, reinforces the sense
of harmony of the psalm.
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Parallelism

The first verse constitutes sound parallelism, because the verbs of the lines have the similar
form: tokhiheni, teyasereni, and the same holds true for the rhymed nouns: be’apekha,
bahamatekha. The lines of verse are rhymed:

adonay 'al’” be’apekha tokhihéni nNDIN 19X IN DI

ve’al’ bahamatekha teyasereni MO INNNA 7X|
(Lord, do not in Your anger punish me, nor in Your wrath chastise me.)
Complete (i.e. each word of one line refers to a parallel word in the other) and chiastic
parallelism is found in verse 10:

shama‘ adonay tehinati MINA NI'N' YNy

adonay tefilati yigah NE' 'MYom NI
(The Lord has heard my plea; my prier the Lord will accept.)
It's important to note that the two words “tehinati” (my plea) and “tefilati” (my prayer) sound alike
only because groups of nouns in the language are formed from roots by the same model (called
mishkal’) and therefore these words have the same vowels e-i-a-i, prefix ‘te’ and stressed
suffix ‘ti’.

Phonosemantics

Phonosemantics deals with connection between sounding and meaning in language in general
and in concrete text, for instance, in this psalm. Similar sounding matches semantically different
words so that their meanings are connected or opposed depending on context.

In the first strophe of the psalm, verse 4, the question of ‘ad matay’ — till when? — follows the
phrase — ‘and my soul is very frightened’, where ‘very’ - me’od — clarifies the question. Further
on, in verse 6, comes a rhetorical question that is phonetically (dalet-mem changes to mem-
dalet) and semantically connected to the first question: In the grave who will praise - mi yode —
You? Psalmist is in tears - bedim‘ati (here, singular form is used poetically), but faith in the Lord
saves him: for the Lord has heard - ki sham‘a adonay - the voice of my weeping; The Lord has
heard - sham‘a adonay - my plea. Now the word ‘very’ - me’od — again appears at the end of
the psalm, but in a different context: and very frightened - nivhalu me’od - all my enemies.

The combination of sameh-resh (s-r) in the word 1no'n, teyaseréni, of the second verse: “nor in
Your wrath chastise me”, appears again — as distant repetition — in psalmist's words to his
enemies: “Depart - n1o, suru, - from me, all evildoers”. These words express certainty that the
punishment referred to in verse 2 has been abolished. This distant repetition is also supported
by rhyme: *al’ teyaseréni — suru mimeni. Therefore, these words are correlated.

On the subject of phonosemantics let us note the fundamental feature of the Hebrew:
phonologically: similar roots usually semantically connected on the lexical level of the language
beyond any poetical text. Of course, verses use phonosemantical connection of words in the
language. For example: ve’et shav‘atam yishma‘ veyoshi‘ém (and their cry will He hear and
save them; Ps.145,19) with phonosemantic connection between words “shav‘a” (cry for help),
and “hoshi‘a” (save). Another example: umikol® tzarotam hitzilam (and from all their troubles He
rescued them; Ps. 34,18), where the words “hatzald” (rescue) and “tzara” (trouble) are
semantically connected by their opposite meanings. In the latter example the rhyme, created by
pronominal ending ‘am’, is strengthened by supporting fzadi and significant opposition resh-
lamed: tzarotam (their troubles) — hitzilam (rescued them).

(Permutation of root letters, and substitution of one root letter by another, phonologically close
letter often create semantically connected roots. This phenomenon in a general Semitic
framework was considered by S.Maisel; see S.S.Maisel, “Ways of Deriving the Stock of Semitic
roots”, in Russian, Moscow.1983.)
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Sound structure

The verses of the first strophe are connected by the first-person singular suffix ‘ni’ and the prefix
‘ni’ of the passive voice in the verbs. In the second verse the verbs with suffix ‘ni’ are found at
the end of lines and in the third verse — at the end of the first words.

Thus the verses of the first strophe are connected by consonances in each lines:

2. adonay, ’al" be’apekha tokhihéni NDIN 19X IR NN A
ve’al’ bahamatekha teyasereni 20 INNNA 7N
3. honeéni, adonay, NN man .
ki “'umlal’ *ani X 7my
refa’eni, adonay, NNt INe)
ki nivhalu ‘atzamay myy 17001
4. venafshi nivhala me’od T 'NR D700 WD) LT
ve’ata, adonay, NN RN
‘ad matay? mn Ty

In the Masoretic text these verses are divided into six lines and four of them are rhymed. Distant
rhymes at the ends of Masoretic lines -‘atzamay (my bones), ‘ad matay (how long), tzoreray
(my tormentors), ’oyevay (my enemies) - connect the lines and reinforce the unity of the psalm.
In verse 7 (and 10) there is the repetition of the pronominal suffix ‘-ti’ of the nouns, replacing
suffix ‘ni” and creating new sounding:

yaga‘ti be’anhatfi MNINA "AY2!
’ashe vekhol' layila mitati mun N7 '02 NN
bedim‘ati ‘arsi ’amse NQNX 'Y MynTa

(I am weary in my sighing; | drench every night my bed, my couch with tears | soak.) Here,
junctional rhyme “mitati - bedim<ati” connects the last lines and regular rhyme ‘ati’ - the first
ones.

Changing of suffixes implies a change of style. In the first strophe unstressed suffix ‘-ni’ means
“‘me” and refers to the appeals to God: don’t punish me, don’t chastise me, have mercy on me,
heal me! In the second strophe the psalmist addresses God with second-person suffix ‘-kha’
that creates rhyming lines: Your kindness - hasdékha, memory of You - ziherékha. Then, in
strophe lll, the psalmist talks about himself and stressed suffix ‘-ti’, meaning “my”, appears: my
sighing, my bed, my tear, and also, in strophe IV, my plea, my prayer.

The psalm contains multiple repetition of consonants and syllables. In eleven verses of the
psalm sonorants are repeated: /Jamed — 22 times; mem — 21 times, 6 times with syllable ‘mi’;
nun — 27 times, 10 times with syllable ‘ni’.

Another example: shin in the psalm is found 13 times, and complete sound balance for shin is
attained via inversion of shin-vet in the last line:

yashuvu yevoshu rag-a YN Yy
(They will turn back and be ashamed in an instant.) This inversion is reflexively accorded to the
verb ‘will turn’, and strengthens it.
The unity of the text is also attained via to the eightfold repeat of the name of God (let us note
that the psalm should be accompanied by the performance of an eight-stringed instrument - the
sheminit ).

The psalm is so full of music that it is impossible to show all of the sound-correlations, and only
continuous sounding of a verse reflects adequately its harmony.
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Psalm 7

1. A shigayon of David,

which he sang to the Lord,
concerning Kush ben Yemini.

M

2. Lord, my God!

In You have | taken refuge.
Save me from all my pursuers
and rescue me.

3. Lest he tear as a lion my soul,
rend me,

and there is no deliverer.

()

4. Lord, my God!

If | have done this,

if there is injustice in my hands!
5. If I have repaid with evil to him,
that was at peace with me!

But | released those

who were my oppressors without reason.

6. Let the enemy pursue my soul
and overtake it,
and tread to the earth my life,

and my glory in the dust put down. Selah.

(1)

7. Arise, Lord, in Your anger!

Lift up Yourself

against the rage of my tormentors,
and rouse for me the judgment
that You commanded.

8. The assembly of nations will surround You,

and above it to the heights return.
9. The Lord will judge the peoples.
Judge me, Lord, according to

my righteousness and my integrity.
(IV)

10. Let the evil of the wicked vanish,
and sustain the righteous.

You test the hearts and minds,
righteous God.

11. My shield is upon God

who saves the upright of heart.

(V)

12. God is a righteous judge,

and God is indignant every day.
13. If one does not repent,

He will sharpen His sword.

He has bent His bow,

and made it ready.
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14. And for him, He has prepared 7.1

the weapons of death. nm 'n
He makes His arrows fiery shafts. M9 0?7 17 1NN
(V1)

15. Behold, he conceives iniquity, [IX 720! M .10
he is pregnant with mischief my NNy
and gives birth to falsehood. gy T
16. A pit he dug, and deepened it, 1NI9N'1 NI NI LT
and fell into the trap he made. 2y nnwa 7791
17. His mischief will return on his head, IR imy 2.
and on his skull his violence will descend. T ionn iTRTR 7v)
(v

18. I will thank the Lord NNt TR N
according to His righteousness, i7TYd
and sing praises nNATXI
to the Name of the Lord, Most High! Ji'7y NN Dy

Strophes

The first strophe is a call to God for salvation so that the enemy won't “tear as a lion my soul”. It
is obvious that the psalmist is hard accused and he swears, strophe II, that he is innocent.
Although the exact content of the accusation is not stated, its severity is clear based on three
conditions of the oath.

In the text of the psalm (excluding the title) the name Adonay, my Lord, referring as known to
the attribute of mercy, is repeated seven times, thus implying an oath, for the word “oath”
(shevu‘a) — has the same root as “seven” - yaw (shéva‘).

From the fifth strophe we recognize that “God is indignant every day”. Only here the name of
God is written as Elohim which refers to the attribute of severe judgment and law. God is
metaphorically described as a Fighter who sharpens the sword, bends the bow and prepares
the arrows.

Strophe VI talks metaphorically about the wicked man: he conceived and gets pregnant with
crime but gives birth to lies and misfortune. And there is again a metaphor: the wicked man
digs a pit, a trap for the righteous, and he himself falls into it.

Sound structure

The psalm is called “shigaydn” and shin is repeated in the title four times. Due to inertia of a
sound, shin continues to be repeated an additional 21 times.

Adjacent repetition of shin we see in verse 11:

magini ‘al’ ’elohim D' N 7 an
moshi‘a yishréi lev 2% MY yin
(My shield is upon God who saves the upright of heart.)
In verse 5 there is adjacent repetition of {zadi and resh:

va’ahaletza tzorefi reigam P MMiX nyY7NNI
(But | released those who were my oppressors without reason.)
Also in the psalm nearby repetition takes place (v.3):

hoshi‘éni mikol" rodefay 197 " 7210 Win
vehatzileni n'71¥0|
pen yitrof ke’aryé nafshi Y91 NMIND QY |9
poréq ve’&in matzil’ N I'§1n'e

48



(Save me from all my pursuers and rescue me. Lest he tear as a lion my soul, rend me, and
there is no deliverer.)
Distant repetition of zayin-mem (z-m) in words “zo‘ém” (indignant; v.12):

ve’el’ zo‘ém bekhol” yom Di* 722 DY 'T 7N
(and God is indignant every day), and “va’azamera” (and will sing; v.18):

va’azamera shem adonay ‘el’yon Y72y DD DY DIATHI
(and will sing praises to the Name of the Lord, Most High), is supported by rhyme of these
lines: bekhol® yom - ‘el'yon. The lines also have a semantic connection: the psalmist will sing

praises to the Lord for He “is indignant every day” regarding the wicked.
In verse 17 there is chiastic and sound parallelism:

yashuy ‘amald vero’shd
ve‘al’ godqodd hamaso yered

(His mischief will return on his head and on his skull his violence will descend.), where vowel ‘0’

is four times stressed.

In the lines of verse 16 contrast sounding of resh-lamed is reinforced by the repetition of

supporting labial bet (b) and pei (p):

bor kara vayahperéhu
vayipol’ beshahat yif *al’

WX i'Mmy 2w
T ionn ITRTR v

1N9NY M2 Nia
v9' nny3a 7911

(A pit he dug and deepened it and fell into the trap he made.)

Psalm 8

1. For the Leader. On the Gittit.

A psalm of David.

*

2. Lord, our Lord!

How mighty is Your Name in all the earth,
You give Your majesty to the heavens.
Q]

3. Out of the lips of infants and sucklings
have You founded strength,

because of Your adversaries,

to stop the enemy and the avenger.

1)}

4. When | see Your heavens,

the work of Your fingers,

the moon and the stars

that You have established:

5. what is man that You remember him,
and the son of man

that You are mindful of him?

(1)

6. But You have made him

little less than the angels.

With glory and splendor

You have crowned him.
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7. You made him ruler NPYnn .t

over the work of Your hands. T 'wyna
Everything You put under his feet: 10 NNN NRY 77
(IV)

8. sheep and oxen, all of them, D%2 D'O7XI D)X .N
and also the beasts of the field; TY NinD2 Dy
9. birds of the sky and fish of the sea, DN AT DY IDY .0
whatever moves on the paths of the seas. ‘oM NiNX MY
*)

10. Lord, our Lord! NI NN
How mighty is Your Name in all the earth! YR 722 Y TR NN

Strophes

The psalm begins with exclamation: “How mighty is Your Name in all the earth”, and ends with
the same exclamation. The repetition of the line affords the psalm unity.

The lips of the infants and sucklings (strophe 1), symbolizing the new generation, are the force
that will realize the glorification of God and will “stop the enemy and avenger”.

Then follows a reflection (strophe II) of the lonely psalmist gazing at the night sky. He reflects on
the paradoxical discrepancy between the cosmos and the human being. Looking at the sky with
its moon and stars the psalmist asks: “What is man that You remember him?” This question
occurs in the middle of the psalm. The fifth verse begins with word "nn" (ma) - how, what — that
opens the second (v.2) and the last lines, and all this creates a wonderful symmetry. Then the
psalmist recognizes the greatness of man (strophes IV and V) that is given by God, and he
again repeats his initial exclamation: How mighty is Your Name in all the earth.

Paired words

Paired words making up more general concepts are used in the psalm: Your Name/ Your
majesty, earth/ heaven, infants/ and sucklings, enemy/ and avenger, (the work) of Your fingers/
(the work) of Your hands, man/ and son of man, glory/ and splendor, sheep/ and oxen, birds of
the sky/ fish of the sea. These pairs of words make the language of verses homogeneous and
reinforce the unity and harmony of the psaim.

There are no paired words nor parallelism in the last verse, and after the address to God the
verse contains one line that marks it as final.

Parallelism
In the first verse there is parallelism with repetition of dalet, the combination of shin-mem in the
words “shimkha” (Your name) and “hashamayim” (the heavens), and ring mem:

adonay adoneinu N TN
ma ’adir shimkha bekhol’ ha’aretz YIXD 722 1N TR NN
’ashér tena hodekha ‘al" hashamayim :DMEN 7V 1 Tin NN WX

(Lord, our Lord! How mighty is Your Name in all the earth, You give Your majesty to the
heavens.)
In the first line of verse 3 there is also ring repetition of mem:

mipi ‘olelim veyoneqim D'i71'| D'7%iY 'on
(Out of the lips of infants and sucklings.) The last lines of the verse contain consonance:
veyonedim (and sucklings) — umithagém (and avenger).
In verse 5 there is direct and complete parallelism with rhymed endings:

ma ’enosh ki tizkerénu 12)9TN I Yilx nNn
uven adam ki tifgedenu “ATREON I DTN |
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(What is man that You remember him, and son of man that You are mindful of him?)

The sixth verse states the greatness of man and therefore contrasts with the fifth verse. The
sounding of the verses also differs. The ring chiastic parallelism of the sixth verse contrastingly
differs from the direct parallelism of the fifth verse. Furthermore the pronominal suffix ‘nu’ (him)
of the fifth verse is replaced by guttural suffix ‘hu’ (him) in the sonorous sixth verse:

vatehaserchu me‘at me’elohim 0'n’'7¥n vyn 1INeNAI
vekhavdod vehadar te‘aterchu - IDYYN YT TiAY)
(But You have made him little less than the angels. With glory and splendor You have crowned

him.)

Psalm 9

1. For the Leader. On Mut-laben.

A psalm of David.

(1

aleph

2. | will thank the Lord with all my heart.
| will tell of all Your wonders.

3. | will rejoice

and exult in You.

| will sing to Your Name, Most High!
bet

4. When my enemies turn back,

they will stumble and perish before You.
5. For You executed

my judgment and my cause.

You sat on the throne, righteous Judge.
gimel

6. You rebuked the peoples,

destroyed the wicked.

Their name You erased forever and ever.
hei

7. Enemy,

your ruins are gone for all eternity.

And the cities You destroyed,

the memory of them is perished.

vav

8. But forever the Lord is enthroned.
He prepared His throne for judgment.
9. And He will judge the world

with righteousness.

He will adjudicate the nations with equity.
10. And the Lord will be a fortress

for the oppressed,

a fortress in times of trouble.

11. And those who know Your Name
will trust You.

You have not forsaken them

that search for You, Lord.
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zayin

12. Sing to the Lord who dwells in Zion! [*¥ a¢™ DNt Nar A
Proclaim among the peoples His deeds! JMIiY7Y DMy TN
13. For He who avenges blood DMT YT A
remembers them, 1)7T DNIX
He does not forget the cry of the humble. DY NPYX NDY X7
het
14. Have mercy on me, Lord, NNt N LT
see my affliction by those who hate me. X1'wn "y NN
You who raise me from the gates of death! NN YN mninn
Q)
15. So that | may tell all Your praises. I'N7NR 72 N9OKN |ynY .10
In the gates of the daughter of Zion Ji"y N2 ywa
| will rejoice in Your salvation! NYIYRA N7aR
tet
16. The nations have sunk in the pit D'ia 1YV .TL
which they made. 1wy NnYa
In the net which they hid 1200 4T YDA
their foot was caught. 07 NN
17. The Lord is known NNty LT
by the judgment He did. nYy 0oYn
In the work of his own hands 1'93 7¥'93
the wicked is snared. YY) v
Reflect on this. Selah. :N70 Jinan
yud
18. The wicked will return to the grave, n7ikyY D'y 1Y .0
all the peoples that forget God. ‘D' 77X "NV DY 72
kaph
19. For not eternally n¥)7 X7 1.0
will the needy be forgotten, [i"ax noy
nor the hope of the poor perish forever. STV TAX'A DYY NI
20. Arise, Lord! NN Anip D
Let not man prevail, Yilx 7'y X
let the peoples be judged before You. 119 7V Dt 109!
21. Put, Lord, fear on them, DY Min AN D' X
let the peoples know: D'ia T
they are but men. Selah N70 NN wily
Strophes

The psalm is partially alphabetical, i.e. beginning letters of the verses (or some verses) follow
alphabetical order. Ten groups of verses in the psalm open with letters from aleph to kaph.
Letter dalet is missing but the verse beginning with gimel ends with dalet and dalet also occurs
in adjacent repetitions: ’odé adonay (I will thank The Lord), nod‘a adonay (the Lord is known),
dorésh damim (who avenges blood).

The psalm is divided into two strophes so that the first strophe and the second open with similar
expressions: “’asapera kol" nifle’otekha” (I will tell of all Your wonders) in the second verse and
“*asapera kol tehilatekha” (I will tell all Your praises) in verse 15.

The psalmist repeats or modifies words and expressions of the psalm connecting by them lines
and verses, creating symmetry:
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| will tell Casapera) of all Your wonders (cT.2);

| will sing ("azamera) to Your Name, Most High! (3);

You sat (yashavta) on the throne (lekhes’e), righteous Judge (shofét tzédeq) (5);

But forever the Lord is enthroned (yeshév). He prepared His throne (kis'd) for judgment
(lamishpat) (8);

And He will judge (yishpot) the world with righteousness (betzédeq) (9);

Sing (zameru) to the Lord who dwells (yoshév) in Zion (12);

So that | may tell (asapera) all Your praises (15).

Sound structure

In alphabetic psalms, sound repetitions often turn out adjacent, in adjoining syllables and words.
We have given examples of adjacent repetition of dalet.

Another example - adjacent repetition of gimel in the sixth verse:

ga‘arta goyim D'ia AYA
’ibadta rasha‘ VYO RNTaN
shemam mabhita le‘olam va‘ed STY1 0%7iY7 n'nn DNy

(You rebuked the peoples, destroyed the wicked. Their name You erased forever and ever.)
The last line contains internal rhyme ‘am’ which combines with ‘ma’ of the word “mahita”. This
combination is repeated in the following seventh verse: *avad zikhram héma (the memory of
them is perished).

Also there is adjacent shin in verse 18:

yashuvu resha‘im lish’dla n7iNg7 o) 1Y
kol goyim shekhehéi *elohim DN MY DAY
(The wicked will return to the grave, all the peoples that are forgetful of God.)

In verse 14 there is contrast opposition of sixfold lingual nun and sixfold labial mem:

honeneni adonay NN N
re’e ‘onyi misone’ay X1'wn "y X
meromemi misha‘arei mavet N yen mpinn

(Have mercy on me, Lord, see my affliction from those that hate me. You who raise me from the
gates of death!)

Phonologically similar consonants partially balance each other. Sibilants, such as tzadi (tz) and
zayin (z), are balanced in many verses. For instance, in verses 12 and 13:

zameru la-adonay yoshév tziyon R =1 Ly Rina) ¢
hadidu va‘amim “alilotav 7Y DMy TN
ki dorésh damim DMT YT
’otam zakhar 707 DNIN
lo shakhah tza‘aqat ‘aniyim DY NPYY NDY XY

(Sing to the Lord who dwells in Zion! Proclaim among the peoples His deeds! For He who
avenges blood remember them. He does not forget the cry of the humble.)

When emphatic tzadi follows zayin as in the first line, the sound balance is more obvious. In
general, a combination of zayin-tzadi (z-tz) requires repetition of zayin and especially tzadi in
order to achieve a sound balance. In this psalm (excluding title) tzadi is repeated 9 times, zayin
— 7 times.
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(In some cases a phonological difference between emphatic fzadi and voiced zayin arouses
their opposition:

hazore‘im bedi‘a berina yiqtzoru N ¥7' NN NYRTA DWW ™
(Those sowing with tears will reap with joy; Ps.126,5)
Here zayin and tzadi are contrasted with supporting vowel ‘0’ and resh in syllables ‘zor’ and
stressed ‘tzor’ that corresponds with the difference of verbs “sow”, zar‘a, and “reap”, gatzar, in
this context.)

Psalm 10

0

1. Why, Lord, do You stand afar, Pina Tnyn arn' NNy .X
conceal Yourself in times of trouble? :NIXA Niny7 0Y7yn
(I

2. In arrogance the wicked VY NIxA1 2
pursue the poor. ny 7T
Let them be caught in the plots ninTna 1wsn'
they have devised. Aan It
3. For the wicked one boasts el 7 a
about the lust of his soul, Y91 NIXN 7y
and the robber curses, pRR RN et
spurns the Lord. NN YN
4. The wicked, in his pride, says: iON M2 A) YU LT
“He will not avenge.” ¥UaT i
All his thoughts are: “There is no God” iRt 72 0N 'R
5. His ways prosper at all times. ny a7 N
Your judgments are far above him. iT2IN )'Y9OYn DiNN
All his adversaries, he blows them away. :0N2 N'9 IMiX 72
6. He says in his heart: 272 MmN .1
“I shall not falter, vinx 72
for all generations VT T
no evil will befall me.” W0 N7 N
7. His mouth is full of cursing Nmino X .1
and deceit, and malice. 3 NI
Under his tongue are mischief and iniquity. N1 ‘my i nnn
8. He lies in ambush in the villages. DNXN 2NN QY .N
In secret places he kills the innocent. 71 270! DNENA
For the helpless his eyes look out. A1°9%' NN 1y
9. He lurks in a secret place pbaTe)akWn e PYLENL)
as a lion in his den. N'201 NN
He lurks to catch the poor. ny qion? 2N
He catches the poor, ny qont
drawing him by his net. limyN] ibwina
10. He crouches, he bows down, n'y' Ny .
and the helpless fall by his might. :D'N2 7N 1'Mixya 79))
11. He said in his heart: 272 X X
“God has forgotten. X NOY
He has hidden His face. M9 V'AON
He will not see ever.” ‘n¥17 X 72
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12. Arise, Lord! NNt Nnip

God, lift up Your hand, 1T XKW 7N
forget not the humble! DY NIYA 7N
13. Why does the wicked spurn God? D' IN VU YN DR 7Y
He said in his heart 272 MmN
that You will not avenge. WD RY
14. But You see! nnxXY LT
For You observe mischief and vexation, VAN OYdI ‘MY NAXR "
to requite by Your hand. 172 NNy
On You rely the afflicted, m7naty )y
for orphans You are the helper. ATV DD NAXR Din?
15. Break the arm of the wicked, Y YinT Y aY .10
then as for the evil one, iTa]|
You will seek his wickedness iven vinn
and not find it. NYNR 72
16. The Lord is King forever and ever! TYI 0%y Y'm NNt .To
The nations will perish from His land! [iXIND DYATAN
17. The desire of the humble D'AY NIXA .T'
You have heard, Lord! NNt pyny
You will strengthen their heart. D27 |'DN
Let Your ear be attentive! TR AN
18. To do justice for the orphan Din' v’ oYY .N'
and the oppressed, 1
let no longer Tiy q'oit 12
the man of the earth terrify! YIXD I Wiy Y Y7

Comparison of psalms 9 and 10

Many authorities (and also manusripts and translations) unite psalms 9 and 10 into one whole
psalm. The following arguments are brought for this: there is no title in psalm 10; the psalm
traces of the alphabetic order (in particular the last four pairs of verses open with last letters of
alphabet — quf, resh, shin, tav); the psalms contain the same words and expressions.

However the division of the text into two psalms is reasonable. Psalm 9 is a thanksgiving hymn
while psalm 10 begins with a difficult question: “Why, Lord, do stand afar, conceal Yourself in
times of trouble?” The main theme of Psalm 10 is suffering of the oppressed and seeming
success of the wicked. The psalm describes the wicked and the style of this description is
special — short statements with word repetitions. Thrice the wicked “says in his heart” (10;
6,11,13) the reason why he “spurns God” (10; 3,13).

Psalm 9 talks about the nations, enemies of Israel: You rebuked the peoples (9,6); the nations
have sunk (9,16); all the peoples that forget God (9,18); let the peoples be judge before You
(9,20); let the peoples know (9,21).

The difference between the themes of these psalms is also clear by comparison of the verses:
“Arise, Lord!... let the peoples be judge before You” (9,20) and “Arise, Lord! ... forget not the
humble!” (10,12).

Even the same word might have different meanings. The word “’enosh” (man, mortal, people)
appears in the last verses of psalms 9 and 10. However the meanings of the word are different.
Psalm 9 talks about peoples: let the peoples know that they are but ’enosh - men (9,21). In the
last line of psalm 10, sonorous due to the repeated combination of resh-tzadi (r-tz) with former
gutturals, it says:

“wy
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bal’ yosif ‘od Tiy q'oi' 12
la‘ardtz *endsh min ha’aretz YIXND [0 Yiax Y e

Let no longer the man of the earth terrorize!

Transliteration

Consonants
X (aleph) -7 (a glottal stop)
a (bet) - b
1 (vet) -V
2 (gimel) -4
T (dalet) -d
n (hei) - h (a guttural)
I (vav) -V
T (zayin) -z
n (het) - h (a guttural)
0 (tet) -t
' (yud) - (a vowel ‘i’ after hireq)
> (kaph) -k
> (khaph) - kh  (pronounced as a palatal h)
7 (lamed) -1
n (mem) - m (atthe end of word —n)
1 (nun) -n (an ending |)
o (samekh) - s
y (ayin) - ¢ (a strong guttural)
9 (pei) -p
o (fei) - f (an ending 9)
¥ (tzadi) -tz (anendingy)
7 (quf) - q
1 (resh) -r
v (sin) -s
Y (shin) - sh
n (tav) -t
Vowels
ye - yud with sheva
yi o - yud with hireq
ya - yud with kamatz or patah
yo - yud before holem
ei - yud after tzere
ay - yud after patah
o - holem (vav with the upper dot or the left upper dot for any letter except vav)
u - shuruq (vav with the middle left dot)

Here short and long vowels are not differed: kamatz, patah — ‘a’, (kamatz katan — ‘0’), tzere — ‘e’
or‘e’, (as in “men” or “man”), segol — ‘e’ or ‘e’, hireq— ‘i, qubutz — ‘u’.
Shortest vowels, sheva and hatefs, is denoted by letters of the same size.
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YacTs Il
KommeHTapuun

Llenb HacCTOALNX KOMMEHTAPWEB AaTb YMTATESHO HEKOTOPOE NpeAcTaBreHne 0 TOM, Kak
TONKOBanu ncanmMbl KOMMEHTaTOPbI, MuapaLw u Nemapa.

Mbl cTpeMMNNCb COXpaHNTb CBOEOOpasHOE NpoYTEHNE NcanmoB B Mmuapalle n Memape,
npuBoAA NepeBoAbl COOTBETCTBYOLLMX OTPLIBKOB. UTOObLI NokasaTb ¢BA3b NcanmoB ¢ gpyrumm
KHUramu TaHaxa, Mbl NPUBOAUM MOAXOAALLNE LMTaTbI.

B HacToswem Tekcte nog Mugpaiwom ¢ 6onblion 6yksbl nmeetca seugy Mugpaw Tennnum,
HasblBaeMbI Takke mugpaw Loxep Tos Ha Ncanmbl. Hymepauns oTpbiBkoB Mugpalua gaetca
no nsganuto LLinomo bybepa. Nemapa - Bcerga osHavaetT Nemapy BasunoHckoro Tanmyga.
Mpwn BeIOOPE NPEANCTIOBUA N KOMMEHTAPUEB Mbl MCMONb30Bany N3BECTHbIE aHTonorum ApT
Ckponn, Meawm Jloas, Mukgaw Meat un gp.

MepeBoa B 3TOM YaCTU HECKOSTLKO OTNNYAETCA OT NepeBoa B YacTu |, Tak Kak B 6onbLuein
CTENEHN YYNTbIBAET TONIKOBAHNSA KOMMEHTATOPOB.

(YactnyHo aTn koMMmeHTapun onybnukosaHbl B «EBpenckas wkonay, 2-3, ctp. 107-137, 1995.)

Mcanom 1

1. CyacTnuB YenoBeK,
KOTOpPbI MO COBETY HEYECTUBLIX HE XO4UN,
Ha NyTW rPELUHNKOB HE CTOSIN,
B cOOpaHMM HAaCMELLUHMKOB HE CUAEN.
2. Ho Tonbko k Tope Nocnopga ctpemneHune ero,
n o Tope Ero pasmbilngeT OH AHEM U HOYbIO.
3. 1 ByneT oH Kak fepeBo, NOCaXXeHHOe Npu NOTOKax BOA,
KOTOpOE AaeT nnog, B CPOK CBOM M JINCT KOTOPOro He BAHET.
W Bo BCeMm, UTO AenaeT, OH NpeycneerT.
4. He Tak HeYecTUBbIe, HO OHU KaK LUenyxa,
KOTOpPYIO HECET BETEP.
5. MNoaTomy He YCTOAT HeYecTMBLIE B Cyae,
a TPELHUKN - B OOLLNHE NpaBeHbIX.
6. NoTomy 4TO 3HaeT Nocnodb NyTb NpaBeAHbIX,
a NyTb HEYECTUBbIX OBpeYeEH.

MpeaucnoBue

[1Ba nepBbIX NcanmMa cesasaHbl Mexay coboi U cocTaBnAT, MO MHEHUIO MyAPELOB, e4MHbIN
ncanom (Bpaxot 96). MNepBbin Nncanom obpaLleH K YENOBEKY, N YKa3biBaeT NyTb Cry>XeHUs
BcesbilwHemy. BTopoi ncanom npeaynpexgaeT Hapodbl O TLWETHOCTU UX KOPbICTHBIX YCUINA.
YTBEpKAas, UTo crny>keHne BeeBbIWHEMY ABNAETCA rMaBHbLIM B XXU3HM YesioBeka 1 Hapoaa,
nepsble ABa NcaniMa COCTaBIAT, TaK Cka3aTb, BBEAEHNE B KHUTY NCanmvos.

MepBbI CTUX NCanma npegocTeperaeT CTPEMALMXCA K NpaBegHOCTU: HE XOAUTb MO COBETY
HEeYeCTUBbIX, HE CTOATb Ha MYTU MPELLUHMKOB, HE CUAETL B COBpaHMM HACMELLUHNKOB. OTH
npegocTepeXXeHna cogepxatca BO MHOMMX Spyrnx ctmxax TaHaxa: CblH MOW, ecrnn rpeLLHnKN
ByayT cobnasHaTb Tebs, He cornawancs... CbiH MO, HE XO4N C HUMW OOHOW AOPOron, yAepKu
Hory cBoto oT nyTu ux (Mputum 1;10,15).
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MepBble ABa CTNXa rOBOPAT O NpaBuiibHOM cnyXeHun BeesbiwHemy. CTuxu 3 1 4 o6pasHo
pasnuyalroT NpaBedHbIX U HEYECTUBLIX: NpaBegHble CPaBHUBAOTCA C "OepeBOM, NOCAXKEHHBIM
npu NoTokax BoA", a HeYecCTMBbIE - C "LLenyXxon, KOTOPY HeceT BeTep".

MocnepgHue cTmxm, cTuxm 5 1 6, NpoBO3rNaLaT BO34asHUE YENOBEKY NO AenaMm ero, Tak Kak
"3HaeT Nocnogb NyTb NpaBedHbIX, a NyTb HEYECTMBLIX 00peyeH".

Mcanom He aBngaeTca monuteon (ApT Ckponn), HO yKasbiBaeT NyTb, NPWY KOTOPOM MONNTBA
OypeTt ycnbiweHa: [anek [ocnodb OT HEYECTMBbLIX, HO MONUTBa NpaBefHbIX ByaeT ycnbilweHa
(MpwnTum 5,29).

KommMmeHTapuia

1). cyacTnNUB YenoBeK...

[asng Havan nepsbIi Ncanom co CroB "cyacTnme Yenosek”, MOTOMY YTO 3ambicen TBOpPEHNS -
B TOM, 4TOObI YenoBek 6bin1 cyactnmne (CopHO).

[Opyron nepesop; xBarnbl, NpocnaeneHusa yenoseky (Pawn).

rno CoBeTy HeYeCTUBbIX...
MIMeHHO HeYecTuBbIE CTapaloTCA CBOMMU COBETaMU 3aCTaBUTb YernoBeKa CorpeLUmnTb 1, TeM
cambIM, NPUCOEANHUTBLCA K HUM (Pagak).

M Ha NYTU FPELIHUKOB He CTOSAN...
["PELUHMKN NOCTOSIHHO HapyLLaloT 3arnoBeAn, U NpUYMHa 3TOro - Nerkombicnue, npeHebpexxeHne
K nsydeHno Topbl (LU.MpLu).

M B cOOpaHUM HAaCMELWHUKOB He cuaen...

HacmeluHmkn (D'X7)- OHW BbIJAIOT YyXne cekpeTbl, 4Tobbl nocmeaTbes (M6H 33pa).
bespenbHukK, KoTopble cobupatoTcs, UTobbl nocnneTHUYaTh (Pagak).

OHm KpacunBo roBopAT (Nx''7n - Kpacmeas pasa), 4Tobbl CKPbITb HeUnCTbIE 3ambicrbl (Meuyaat
Linon).

[pyroe onpefeneHne "cobpaHna HaCMeLLHMKOB" npmBeaeHo B "MoydeHnsax oTuoB": korga asoe
He obcyxpatoT crosa Topbl, TO 3TO - cobpaHne HacmelHukos ([Mupken AsoT 3,2).

2). HO Tonbko K Tope N'ocnoga ctpemneHue ero...
[locTonH npocnaBneHna TONbKO TOT, KTO nsberaeT 3na u genaet 4obpo, Tak kak Kk Tope
€ANHCTBEHHOE ero ctpemneHne (Meuygat Jaeug). Ecnun yenoBek nsberaeT 3na, HO HET Y HEro
[00pbIX Aen, TO OH He BbINOMHAET 3arnoBean «aenam» 1 He4OCTOUH XBarbl, Tak Kak CKasaHo :
nsberan 3na n genain podpo (Mcanmel 34,17). CtpemneHne k Tope 03Ha4YaEeT BbINONIHEHNE
3anoBepen 1 nsyveHme Topsbl, 6€3 KOTOPOro HEBO3MOXHO NPaBUITbHOE BbIMOSHEHNE 3aMOBEAEN
(Pagak).
lemapa (ABoga 3apa 186) NOACHSAET CTUX:
MoxxeT YenoBek ckasaTb cebe: "Tak Kak A He XOXy B TeaTpbl U LUMPKKU, He CTO Habntopas
6oun rmagnaTopos, He cnXy B cobpaHMmM 3aroBOPLUMKOB, TO A Mory nobonbLle nocnate".
MpuxoaunT Toraa cnegyowmin ctux: Ho Toneko k Tope Nocnoga ctpemneHue ero, u o Tope
Ero pasmbIlnAeT OH AHEM M HOYbIO.

u o Tope Ero pa3mbiwnseT oH AHEM U HOYbHO...

Opyron nepesopg: 1 o0 Tope ero pasmbILNAeT OH AHeM M Houbto. CHavana ckasaHo "k Tope
ocnoga", a 3aTem, nocne TOro Kak BCEMU curamm ctaparncsa nocTudb Topy, OHa NpUHagNexXuT
emy n ctaHosutca "ero Topon" (Pawwu, Mugpaw 1,16).
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"emapa noAcHAEeT CTUX, pacckasbiBas cregyoLlyto nctopuo (Asoga 3apa 19a):
JleBn n pa6bu LnmoH, cbiH pabu Ueryabl ra-Hacu, cngenn nepeg pabu Weryga n nsydanm
MucaHne. Korga 3akoH4unu ogHy KHury, Jleeu ckasan: "Tenepb Mbl MOXeEM N3yvaTb
Mputun". Pabun LLnmoH ckasan: "Tenepb Mbl MOXeM u3dyyaTb Ncanmbl".Ctanu yuntb
ncanmebl, Kak npegnoxun padu LnmoH. Korga gownu fo ctuxa "Ho k Tope Nocnoga
cTpemneHue ero", pabu Neryna obbscHun: "Kaxgomy cnegyeT usyyatb Ty YacTb Topsbl, K
KOTopow cTpemreHne ero cepgua”. Torga Jleeu ckasan: "Pabu, aTum yTBepXXaeHnem Thbl
Aarn MHe paspelueHue npepsaTtb U3yvyeHme ncanmos" (4Tobbl yunTb MpuTtan).

OHEM U HOUbHO...

Kak ckasaHo: [la He 0TXoauT aTa kHura Topbl OT YCT TBOUX, U PA3MbILLSIAN O HEN OHEM N HOYbIO,
4YTO6bl B TOYHOCTU UCMOSHATL BCE HAaNUCaHHOE B HEW, TOrAa cAenaellb TBOW NyTb yAaYHbIM U
Torga npeycneels (Merowya 1,8).

3). n ByaeT KaK aepeBoO, MNOCaAXXEHHOE NMPU NOTOKaX BOA...

[pyron nepeBoa: kak AepeBo, nepecaxeHHoe B6nm3un notokos Bog (Manbbum). Ytobbl gocTnudb
rnyboKnx 3HaHW cneayeT nepecaxmBaTtb cebs, "cuaeTb Y HOM'" MHOMMX yumTenen, nsyvas
pasHble MHeHuA (Pawmu, ABoga 3apa 19a).

M BO BCEM, YTO AeNaeT, OH npeycneer...
Kak ckasaHo (dsapum 29,8): CobntoganTte cnosa 3aBeTa 3TOro U UCMNONHANTE NX, YTOOLI Bbl
nmenu ycnex Bo Bcem, 4yto byaeTte genartb.

4). He TaK He4YeCTUBbIe, HO OHU KaK MAIKMHA, KOTOPYHO HeceT BeTep...
OHun Hykorga He moryT HanTu yenokoeHus (Meuyaat Jasug).

6). a NyTb HEYeCTUBbLIX OOpeyeH...
Motomy uTo MNocnoab oTBOpaymBaeTcs oT HUX (Meuygat Jasug).

Mcanom 2
1. 3auyem cobupatoTcs HapoAabl, U NAEMEHa 3aMbILUNAOT TLETHOE?
2. BoccTaloT Lapu 3emnu, 1 KHA3bA croBapuBaloTcs - NpoTne [focnoda 1 NpoTMB NoMasaHHUKa
Ero?
3. "PasopBeM y3bl nx, u cOpocum ¢ cebs nyThbl ux".
4. Cunpsawmn Ha Hebecax cmeeTcs. [ocnogb HacMexaeTcs Hag HUMUN.
5. Torpa ckaxeT nm B rHeBe CBoem, 1 apocTtbio CBOEN NpUBEAET UX B CMATEHWE:
6. "Ho A noctasun uaps Moero Hag CrnoHom, cesaTon ropoii Moen".
7. BosBewy kak 3akoH! ocnogb ckasan MHe: "Tol - cbiH Mo, cerogHs A pogun 1ebs.
8. [lMpocny MeHs, n gam Hapoabl B Hacneane tebe, n BO BNageHue TBoe - Kpas 3eMJ'II/I.
9. Tbl NOpasunLb NX Xe3r0M xenesHbiM. Kak cocya ropLieyHuka, pasobbellb nx".

10. A Tenepb, uapu, obpasymbTech! MpumMuTe HacTaBneHne, cyabu 3emnu!

11. Cnyxwute Nocnoay B cTpaxe, n pagynTech B TpeneTe!

12. CtpemuTech Kk YuctoTe, 4Tobbl OH He pasrHeBancs U 4YTobbl He NOrMbHYTL BaM B NyTW.
[MoTomy YTO eLe HeEMHOro - 1 Bo3roputca rHeB Ero. Cyactnmesbl BCe, nonararwLwmecs Ha
Hero.

MpeaucnoBue
B cooTBeTCTBUM C NPOCTbIM CMbICNOM CTMXOB (Pawwn, Pagak) B ncanve oTpakeHbl cobbiTus,
nocriegoBaBLUne cpasy nocre souapeHusa [JaBnga, kak ckasaHo (2 Wmyane 5,17): Korga
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ycnbiwanu dunuctTumnaHe, 4to nomasanu [lasuga uapem Hag Mspaunem, To NOAHANUCH BCe
dnnuctnmnaHe uckate dasunga.

OpHako myapeupl (BpaxoT 76) roeopsAT, 4To B ncanmve pedb naet o KoHue [Hen, korga
cobepyTcs Hapoabl BoeBaTh "npoTus bora n npoTne nomasaHHmka Ero".

MpeanonoxeHus, 4To B Ncanme oTpaxkeHbl cobbITUA npoLunoro u cobbiTnsa GyayLiero, He
npoTmBopeyat apyr apyry. Jasung obnagan npopoyeckon cnocobHOCTLI0, Habnoaas
npovcxoasiiee, NOAHNMATLCA Hag rpaHULaMy BpeMEHN 1 TOBOPUTbL O MPOLLSIOM, HAaCTOSILLEM U
OyayLwem Ha ogHOM AbIXaHun, B OAHUX BbipakeHnax (Apt Ckponn).

MosTomMy ncarnom oTHOCUTCS KO BCEM BOHaM HapooB NpoTuB bora, NnpoTuB nomasaHHUKa Ero
13 goma [Jasuga, npoTtus MNapaumna.

KommeHTapui

1). 3auem cobuparoTca Hapoabl?..
Uem B0o36yxaeHbl Hapoabl? Ha 4To noxoxm HedecTusble? Ha kysHeunkos B BaHke, KOTopble
ckpebyTcs, 4ToObl BbINpbIrHYTh (Myngpaw 2,2).

M NfieMeHa 3aMbILWNSIOT TWeTHOe...
dunuctumngaHe gymanu, 4to pas oHu nobeaunu Layna, To Tenepb oHn nobenat n Jasuga
(Pagak).

3aMbIWNIAIOT TWETHOE...
HeuvecTuBble ybexaeHbl: 4Tobbl yCTpaHWUTb BnacTb bora, HyHO 3actaeuTb Mspauns HapywaTtb
3anosegun. IMeHHO B 3TOM CMbICre TOnkyoT cTux 3 n Nemapa, n Mugpaw (2,5).

2). BOCCTalOT Lapy 3eMJMU...
Hurge B TaHaxe He ynoMuHaloTCA Lapy (pUNUCTUMCKNE, a TONbKO - HaYanbHUKU OUNTMCTUMCKNE
(D'oW'79 1N0), HO OHKM TaK ropAUNUCh, kak ByaTo OHM MoryLecTBeHHble npasuTenn (Pagak).

npotuB Nocnoaa u npoTuB noma3aHHuka Ero...
MomasaHHuk Ero - uape Lasua, nbéo "tak ckasan Nocnogp, bor Uspavna (2 Wmyane 12,7):
A nomasan tebsa (Jasuga) uapem Hag Uspannem".

3). pa3opBeM y3bl UX...

¥Y3bl UX - 3anoBean 3aseTa, ceasbiBatome N3pannb ¢ Borom.

Llapu u kHA3bA, Hapogbl 1 NnemMeHa "sambiwnaT" npoTue Uspanns: sactasum Uspanns
HapyLwaTb 3anoBegu, 1 Toraa He nomoxeT um OTel ux HebecHbIn, Cnacutenb nx (AnkyT
Onnasep).

M copocum c cebs nyThbl UX...

MyTbl nx - 3anoBeab NbBK k bory (AnkyT Annasep).

Kak ckasaHo B "LLIma Ucpaanb": U nobun Nocnoga, bora TBOero, Bcem cepauem, 1 BCEKO AYLLO,
1 BCeto cunoto TeBoen ([sapum 6,5).

... Y3bl UX, ... NYTbl UX.

Uepycanumckuin Tanvyg (ABoga 3apa 82) yTouHAET: y3bl UX — 3anoBedb TeUnuH, NyThl UX -
3anoBefb LuuT.

YTouHeHne Nepycanvumckoro Tanmyga oCHOBaHO Ha TOM, YTO 3anoBefb TedunuH
paBHOCUIbHA, TakK ckasaTb, UCnonHeHuto scen Topbl (KnaywunH 35a), kak ckasaHo: U Bypet aTo
(TedunuH) Tebe 3HaKOM Ha pyKe TBOEW 1 NaMATBIO MexXay rnasamm TBoumu, 4Tobbl Topa
Nocnopga Obina Ha yctax Teoux (Lemot 3,9).
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Taikke 3anosedpb LUMUNT paBHOCUITbHA UcnonHeHuto Bcen Topbl (Hegapum 426, LLasyoT 19a),
Kak cka3aHo: [oBopu cbiHam Uspauns, n ckaxv um, 4tobbl aenanu oHn cebe ununT (KMctm
BUAEHMWSA) Ha Kpasix Of4eXabl CBOEN BO BCEX NOKOMEHMAX, U YTOObI BneTanu B LMLNT , YTO Ha
Kpato ogexabl, HUTb ronybyto. N GyaeT oHa y Bac B UMUMT, W, MAAS Ha Hee, OyaeTe
BCNoOMMHAaTbL BCe 3anosean Mocnopa n ncnonHate nx (bemungbap 15, 38-39).

... Y3bl UX, ... NYTbl UX.
Mugpau (2,5) yTOUHSAET: y3bl UX - PYYHON TEPUNUH, NYTbl UX - FOSIOBHON TecpunuH. Mugpawu
(1,17) Tarke npupaBHNBaET 3anoBedb TePUNUH K NCNONMHEHUIO BCen Topbl:
Ckasan Hapog BcesbiwHeMmy: Mbl 661 pagbl udyvatb Topy "gHEM U HOYbK", HO HET y Hac
BpemeHun. Ckasan um BeesbiwHuin: cnonHante 3anoseab TeunmH, n A 3acymTaro 310
BaM, Kak ecnu 6bl Bbl n3yyanu Topy AHEM U HOYbIO.

MopaboTtutenn N3pauns sanpeLuany BbINOMHATb 3aNoBEAM, Y BOT YTO pacckasbiBaeT 06 3Tom
lemapa (LUabat 49a):
HexTo, No umeHn Anuvwa, Hagen TeUnNuH 1 BbIWEN 13 AoMa. YBuAen Inuily CTPaXKHUK 1
nobexan 3a HUM. CHan Snuwa TedunnH ¢ ronosbl 1 B3AN B pyky. Cnpocnn 3nuwy
CTpaxHuk: "Yto y Teba B pyke?" OteeTnn emy Anmwa: "MonybuHble Kpbinibsa". Packpbin
PYKY, a B Hel — ronybuHbie Kpbinbsa! C Tex Nop ero Tak u 30BYT - OnuLla C KPbIbAMMU.

4). locnoab cMeeTcs Ha4 HUMM...
MoTomy uTO yXe ckasaHo: "N3paunnb - cbiH Mon, nepseHel Moi" (LemoT 22,4).

6). Ho Al nocTaBun Lapsa MoOero...
Kak Bbl ocmennBaeTech BoeaTthb ¢ [laBugom, korga A, Mocnoab, BbiGpan ero u nomasan Ha
uapcteo? (Pagak).

7). Focnoab ckaszan MHe: "Tbl - cbiH Mon..."
bor roeoput Oaeugy: "Tel - cbiH Mon", a [laBug obpaiuaeTtca k bory: "Tel - OTey mon" (Mcanmebl
89,27). Takke ckasaHo npo uaps LLnomo: "A 6ygy emy Otuom, a oH OyaeT MHe cbiHoM" (2

Wmyanb 7,14).

cerogHs A poaun Tebs...
B neHb, korga Jasug 6bin nomasaH Ha LyapcTteo (Pawm). B geHb, 0 KoTopom ckasaHo (1
Wmyanb 7,14): U gyx Nocnoga Ha Jasuge ¢ Toro aHA (Pagak).

8). npocu y MeHs...
Monuce, korga BeIXOAMLWb cpaxaTbes ¢ Bparamu (Pawwm). Tebe, kak CbiHY, AOCTATOYHO
nonpocutb (MI6H 33pa).

M OaM HapoAabl B Hacrneaue Tebe...

9710 obelaHune 6bI10 BbINONHEHO (Pagak), korga Hapogbl NnpusHanu Bracte [aBsvga, kak
CckasaHo: M ctano nssecTtHo nmsa [JaBnga Bo BCceX 3eMnisix, U [ocnogb HaBen cTpax nepea
[asngom Ha Bce Hapoabl (1 XpoHuku 14,17).

9). KaK cocya ropleyHuKa, pa3obbellb UX...

Tak kak Hapogbl "cobupatotca” npotns [aBnaa, T0, COOTBETCTBEHHO, ByAyT pasbuTbl u
pacceaHbl (M6H 33pa).
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10). a Tenepb uapu ob6pasymMmbTeCh...

Kak ckasaHo (Mwansn 40;21-24): Passe He 3HaeTe? PasBe He cnbiwanu? Passe He ckazaHO Bam
oT Hayana?.. OH - ToT, KTo obpallaeT KHA3EN B HAYTO, CYAEN 3EMITM HUYTOXECTBOM AeNnaerT...
JInwb gyHyn OH Ha HKX - BLICOXIN OHU, U BUXPb, KaK CONOMY, YHOCUT UX.

11). n papynTechb B Tpenere...
Bo Bcskoe Bpems, faxe Korga Becenntechb, MOMHUTE O cTpaxe nepeg borom (Bpaxot 306, N6GH
O3pa). PagyiTtech, 4To cnyxuTe bory B cTpaxe u TpeneTte (AnkyT 3nnasep).

"emapa nosicHAET CTMX, pacckasbiBasi cnegyowyto nctoputo (bpaxot 306):
Abansa cugen nepepn ceoum yuntenem, nepeq Paba, n Paba ysugen, yto Abaina
ouveHb Becen. Ckasan Paba: Pa3sgee He HanncaHo — "pagynTeck B TpeneTe". Ckasan
Abans: A Hagen TeUNuH.
Pawwn kommeHTMpyeT: pagoctb ABGains He Oblna Ype3mMepHOn, Tak Kak TedunmH
cBuMaeTenbCTBYIOT 0 Bnactu Cosgarensa. Takke ckasaHo (bpaxoT 15a): ToT, KTo coBepLuaeT
OMOBEHME PYK, HaknaabiBaeT TeunuH n yntaet "LLma", ncTmHHO npmHAn Ha cebsa spmo
Llapctea HebecHoro.

12). cTpeMUTECH K YUACTOTE...

CTtpemunTech K YnctoTe cepaua (02 - YACTOTa, NPIYN - CTpeMrieHmne), YTobbl ¢

YncTbiM ceppuem npusHatb Lapcteo Mawwuaxa (Meuygat Jasug).

[pyron nepesop,; LenynTe cbiHa (7w - LenoBaTtb, 11 B apaMenckom - CbiH). MNprsHanTe
uapcTeo cbiHa Moero - laBnga (Pagak).

cyacTnuBbl Bce, nonararowmecs Ha Hero...
[pyroi nepesoa; xBanbl, NPocnaBreHna BCEM, KTO nonaraetcs Ha Hero (Pawwn).

Mcanom 3

. Ncanom [Jasnpga, korga 6exxan oH oT ABLLaNiomMa, cbiHa CBOETrO.

. Focnogu! Kak ymHoxunuce sparm mon! MHorouncneHHbl BoccTaloLme npoTns MeHs!

. MHorouncrneHHsbl rosopsLme o gyLie Mmoei: HeT emy cnaceHus B bore! Canal

. Ho Tul, MNocnoppb, - WMT Ana MeHs, cnasa mMod, U Tbl BOSHOCULLb FOroBY MOH.

. Fonocom B3bIBato k Mocnoay, n oteevaeT OH co cATom ropbl Ceoen. Canal

. Jloxxycb 5 1 cnnio, - npobyxaatck, NoToMy 4To [locnodb nogaepKuBaeT MEHS.

. He y6otocb AecaTKoB ThiCAY Hapoaa, KOTOpbIE CO BCEX CTOPOH OMOMYUNCL NPOTUB
MEHS.

. BoccTaHb, Nocnoab! Cnacu mens, Bor mon! MNotomy 4to Thl Obellb Mo Leke BCeX
BparoB MOuX, COKpyLuaellb 3y6bl HEYECTUBbIX.

9. Ot lNocnopa - cnaceHune! Ha Hapope Teoem - 6narocnoseHne Teoe! Canal

~NO O OWN -

(o]

MpeaucnoBue.

3aronoBok (CTux 1) roBOpUT O COBLITUAX, KOTOPLIM NCanom NocBsALEeH. B To e Bpems He
TOMbKO 3arosIoBOK, HO 1 CTUXM NcarniMa KOMMEHTAaTOPbI CBA3bIBAKOT C COOLITUAMMY,
npounsoLLeaLWMI Npu BOCCTaHMKM ABLlanoma, cbiHa [lasnga. O6 aToM BOCCTaHUM pacckasaHo
BO 2-01 kHUre npopoka LLmyansa (rn. 15 -19).
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3aronoBokK ncanmMa cCooTBETCTBYET criegyowemMmy cTuxy 3 kHuru Lmyana: U ckasan Jasua
BCEM Criyram cBouM, kKoTopble 6binun ¢ Hum B Mepycanmume: "MogHumanteck n ydexum" (2
Wmyanb 15,14).

Ctux 3 ncanma - Nocnogu! Kak yMHOXMAUCH Bpar Mon! - COOTBETCTBYET CKa3aHHOMY B KHUre
LLmyans: N Bce Bonblue Hapogy cobupanock k Aswanomy (15,12). Korga BoccTasLumm
ABLlianom cnpawwmeaeT coeeTa (16,20), Axntodenb, ObiBLNA cOBETHUK [JaBnaa, Npeanioxun
(17,1): "MNoingy s B NoroHto 3a [Jasngom B 3Ty e Houb". Ho coBeT Axutodpens He Bbin NPUHAT.
B ncanme [asung rosoput (cTux 7): "Jloxxycb 8 1 cnnto, - npobyxagarck, noTomy 4to Nocnogb
noagepxunBaeT MeHsa". OTOT CTUX, BO3MOXHO, COOTBETCTBYeT npocbbe [Jasnaa (15,31):
"PaccTtpoi, Nocnogm, nnaHel Axutodens".

Bce e ncanom, kak o06bl4uHO, He coobulaeT getanu cobbiTnin. CoaepkaHne ncanmos Bcerga
NMeeT yHUBEpPCarnbHbIA XapakTep, HE3aBUCALLUIA OT KOHKPETHbIX COBbITUN.

FoBopaT myapeubl (Mnagpaw 18,1): Bce ncanmebl, koTopble coctasun [Jaeug o cebe, oTHocATCA
ko Bcemy M3paunio n Ha Bce BpemeHa.

KommeHTapui

1). ncanom... ()
lNecHoneHue B CONPOBOXAEHUN My3blKarbHbIX MIHCTPYMEHTOB, NpegHa3HauYeHHoe Ans
ucnonHeHus nesutamn (Jaat Mukpa).

ncanom [laBuaa...
emapa cnpawwunBaeT (bpaxoT 70):
Mcanom (necHs) Oasunga? MNnay (npuuntanune) dasmnaa - Hago 6bino ckasate! Ha yuto aTo
noxoxe? Ha gorkHuka, KoTopbln 03abo4eH, NoKa He BEpHY AOMr, a Koraa BepHyn J4onr, -
OH pagyeTcs!
Tak v [laBng pagyeTcs, YTo CTpagaHns n YyHUKeHnsa ero npu 6erctee ot ABLUanoma, UckynarT
ero rpex ¢ bat-LLlesoin. BocctaHme Aswanoma n N'emapa (Bpaxot 76), n Mugpaw (3,3)
paccmaTpuBaloT Kak HakasaHue Jasugy 3a rpex ¢ bat-Llesoin, - HakasaHue, 0 KOTOPOM
ckasaHo: Bot, HaBegy A 3no Ha Tebs n3 goma TBoero (2 Wmyans 12,11).

2). KaK YMHOXUWNUCb Bparu Mou...
Oaxxe moi cbiH BoccTan npotue meHs (Meuyaat Jaeng). bonbluMHCTBO Hapoda nocnegosarno
3a Aeswanomowm (Papak).

MHOrO4YMUCIIEHHbI BOCCTaloWme NPoTUB MEHS...
Opyron nepesop - Benukne niogum (0a1) Bocctanu NpoTns MeHd. Benukne nogun - B 3HaHUN
Topebl, BENUKNE - B MyOPOCTKW, BENUKME No BoraTcTey 1 Benukue no pocty (Pawu, Mugpaw 3,4).

3). HeT eMy cnaceHus B bore...
"oBopunu Tak ns-3a rpexa [aesmga ¢ bat-Lleson (Pawn, Mugpaw 3,5).

canal..

HekoTopble koMMeHTaTopbl, a Takke Taprym n Femapa (3pysum 54a), nonaratoT, 4Tto "cana"
0O3Ha4vaeT - HaBeKn, Ha BEYHbIe BpeMeHa. Takke npegnonararoT, 4To "cana” aspnaeTtca
yTBEpAuTenbHbIM BocknuuaHmem (M6H 33pa), ykaszatenem nosbiweHns ronoca (Pagak).

4). Tel, Focnogb, - WKT ANA MEHS...

Bparu [laBmga, rosops: "HeT emy cnaceHus B bore", ccoinatotea Ha nva bora - 3nokum,
o3HavawLlee - Cyapsa. [laBng, 4tobbl BblpasuTb HageXay Ha NpoLLeHe 1 cnaceHue,
ccbinaeTcs Ha M4 - [ocnofb, o3Havarolee - Bcemunoctnuebin (LL.MmpL).
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cnaBsa Mosl....
Opyron nepeBoa - MOe [OCTOUHCTBO, YeCTb. Thl, [0cnoAun, BOCCTAHOBULLIL MO BMacTb U
Lapckoe AOCTOMHCTBO, KOTOpble 5 yTpaTun, korga 6exan ot cbiHa moero (Pagak), kak ckaszaHo:
W nogHumancsa Jasug Ha Macnuyryio ropy, ngeTt v nnadet. A rofioBa y Hero nokpbITa, 1 Lwen
oH 6ocon (2 Wmyanb 15,30).

M BO3HOCMULUIb FOJIOBY MOHO...
byay natn ¢ nogHATOM ronoBomn, YToObl BCe BUAENW N 3HANW, YTO Thbl NPOCTUN MHE rpex MoK C
baTt-Lleson (Pagak).

5). ronocom B3biBato k Focnoay, n orBeyaeT OH co cBATOM ropbl CBOEW...
CTnx MOXHO Npo4YecTb crieayowmm obpasom (Xuga):
"onocom B3biBato k Mocnogy: "MNovemy bat-LeBa otaaHa Ypun?" N otBevaeTt OH
MHe co cBAToun ropbl Ceoeit: "BoT, u ropa Mos ceATas Toxe Obina otaaHa XaHaaHy!"
OT0 NpoyTeEHME OCHOBAHO Ha BbickasbiBaHuK 3orapa (bepewnt 736): bat-Lesa 6bina otaaHa
Ypun, Tak xxe, kak 3emna Uspaunsa 6bina otgaHa XaHaaHy.

Co cBATOM ropbl CBOEM...

3710 ropa Mopus, XpamoBas ropa. XoTa Xpama eLle He Obiro Bo BpemeHa [aBsvga, obino
n3BecTHO, 4YTo ropa Mopus - ceaTas ropa 'ocnoga, Ha koTopown ByaeT noctpoeH Xpam (Pagak).
C MacnwnyHonm ropebl, rge wen n monuncs aesua, oTKpblBaeTcs Bug Ha Xpamosyto ropy. [lasmg
Monuncs obpaTmeLINCE NULIOM K XpamoBoi rope (Pagak).

[aBng nocTosHHO Monuncs Ha Macnu4yHol rope, Kak ckasaHo: 1 korga gobpanca Jasung oo
BEPLUMHbI ropbl, rae noknoHancs bory (2 Wmyane 15,32). BeipaxkeHue "noknoHancs bory"
O3Ha4vaeT Takxke - monuncs bory, n, BO3MoXxHo, coctasun 3aToT ncanom (Jaat Mukpa).

6). NoXycb A 1 cnnio...
B aTom cTuxe roBopuTtcAa 0 nepson Houm nocrne 6erctea dasnga (Manebum), korga ckasan
Axutodenb AsLLanomy:

U ckasan Axutodenb Aswanomy: "lNMo3Bonb, 0Tbepy A ABeHaAUATb ThICAY YEroBeK, U
BCTaHy, 1 noingy B NoroHio 3a [laBnaom B 3Ty Xe Houdb. Ml Hanagy Ha Hero, noka OH yToMneH
1 ocnabenu pyku ero, u Nopaxy ero CTPaxoM, U pasbexxnTcs Hapop[ ero, n ybbto 0gHOro
uaps" (2 Wmyanb 17,1-2).

OpHako Aslianom nocriegoBan coseTy Xylwas ApkuaHuHa, gpyra [Jasuga:
U ckazan Xywain Aslianomy: "Hexopollu coBeT, KoTopblin gan Axutodens Ha aToT pas”. U
ckasan Xywan: "Tbel 3HaeLwb oTLa TBOEro 1 Niogen ero, - Yto Xxpabpbl OHU U 03N06NeEHbI, Kak
MeaBeauua B none, NULIMBLLAACA Aeten. N oTtewl TBON — YeriOBEK BOMHCTBEHHbIN: He
CTaHeT OH HoYeBaTb C NogbMu. BoT, OH Tenepb CKpbIBaeTCA B kKako-HNMByAb newepe nnm B
y6exuwe" (2 Wmyanb 17,7-9).

Ho [asug, no cnosy Xywas, nepenpasunrca yepes NoppaH, 1 cnan Tam B 6e3onacHoCcTn

(Manbbum).

npoGyxaatcb, NoToMy 4YTo Nocnoab noaaepXKUBaeT MEHS...
locnogb noaaepXmnBaeT MeHs,, NOTOMY YTO coBeT Axutodens He 6bin NPUHAT, Kak ckasaHo:
npegonpegenvn Focnogps paccTponTb BepHbIi coBeT AxuTtodens (2 Wmyanbs 17,14).

9). ot Nocnopa - cnaceHuel..
BceBbiWwHMin 065a3aH cnacaTb pabos Ceounx 1 Hapoa Ceon (Pawn).
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Ha Hapoae TBoeMm - 6narocnoBeHue Teoe!..

Hapopg Ero o65a3aH 6narocnoenate n 6narogapute BeesbiwHero (Pawwn).

[aBung Monnncsa o CBOEM CNaceHMm, HO He 0 rMGenn BOCCTaBLUNX NPOTMB HEro, Tak Kak "Ha
Hapope Teoewm - 6narocrnoseHne Teoe" (Meuyaat [asug).

Mcanom 4

-_—

. Begywewmy. Ha HeruHoT. MNcanom [Jasuga.

2. Korga B3biBato, oTBeTb MHe, bor npaeabl moeli! B TecHoTe Thl 4aBan NpocTop MHe.
[MomMnnyn MeHs 1 ycnblilwb MONUTBY MOHO!

3. CbiHbl yenose4eckue! [lokone 4ecTb Mos - B nopyraHun? [lokone 6yaete niobuTb nycToe,
nckatb mxkun? Canal

4. Ho 3HanTe, 4to Nocnoapb otaenun ansa Ceba 6naroyectusoro. Nocnoab ycnbiwnT, korga 6yay
B3blBaTb K Hemy!

5. TpenewmTte n He rpewnTe! PasmbiwnanTe B cepALe BalleM Ha fioXKe BaleM, Y MOnYuTe.

Canal

6. MNMpuHocuTe xepTBbl NpaBegHbIe, U NonaranTech Ha locnoga.

7. MHorue rosop4at: "KTo nokaxeT Ham 6naroe?" Asu Ham ceeT nuua Teoero, MNocnoab!

8. Tbl gan cepauy moemy pagoctu 6onblue, Yem BO BpemMs, korga xneda nx n BUHoO nx
YMHOXMWINCB.

9. C MMpoM NOXYCb 1 Cniito, noToMy 4To Thl, Focnogb, nocensewb MeHa 060Cco0neHHO,
B ©Oe3onacHoCTMW.

MpeaucnoBue

HekoTopble BbipaxeHusa B aTom ncanve ("oTeeTb MHe", "MHorme rosopat”, "noxycb A 1 cnnw')
HanomuHatoT 3-uin ncanom (Jaat Mukpa). BosMoXHO, YTO nNcanom, Tak e, Kak npeablayLui,
cocTaeneH npu 6erctee [Jasnga ot Aswanoma (Pagak).

B ncanme [asung npnsbiBaeT CBOUX BparoB 0TKa3aTbCs OT UX MYCTbIX 3aMbICNOB. AnKyT
LWnmonHm (2 Lmyanb 16) pacckasbiBaeT, B HacTHOCTU, YTo Axutodbenb noanepkan BOCCTaHue
ABLUanoma B CBOMX KOPbICTHbIX Lienax. AXuTodens BbicHMTarn no 3ses3gam, YTo Liapckas BrnacTb
AOIMKHa nepenTn k ero poay. OH XoTen BOCMNONb30BaTbCA BOCCTaHMEM ABLUAnomMa, 4Tobbl
camomy 3axBaTuTb BnacTtb. Pac4yeT Axutodens okasanca HeToudHbiM. OgHako bat-Lllesa Gbina
BHy4kon Axutodgpens, u ee cbiH LLInomo ctan uapem Uspanns.

(BaT-LLeBa 6bina BHy4kon Axutodbens, kak cnegyeT us ctuxos: U nocnan Jasna pasysHaTtb 06
3TOW XEHLUUHe, 1 ckasanu: "O710 xe baTt-lleBa, goyb dnunama, xxeHa Ypum XeTtenua (2 LLmyanb
11,3); Onuam, cbiH Axutodbens MunoHsHuHa (23,34); 1 Bo Bpemsa XepTBOMPUHOLLEHUA nocnan
AsLanom 3a Axutodenem MMnoHsHUHoOM, coBeTHMkoM [dasuga (15,12).)

Hasung sugen YectontobmBble 3aMbICibl CBOUX NPOTUBHUKOB, "NM0BALLMX NYCTOE, ULLYLLINX JDKK".
[asng cHoBa npu3bIBaeT CBOMX BParoB packasTbCA U CMUPUTBCA, MOTOMY YTO "locnoab
otaenun ans Cebs bnarodectnBoro'.

Tak Kak kaxgbli ncanom Jaeug coctaBun u 3a cebs, n 3a Becb N3paunb, To Mugpald TonkyeT
CTUXM Ncarnma, Kak npomsHeceHHble obwmHon N3panns.
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KommeHTapui

1). Beaywemy...

UTeHune, nnn neHve, NcariMoB COMPOBOXAANOCh UTPOIN HA My3blKarbHbIX UHCTPYMEHTAX.
Moatomy [asua nepepasan CBOW Ncanom BeayLlemy criyx0y, Ha4yanbHUKY Xopa 1 My3blKaHTOB
(JaaT Mukpa).

Muppaw (4,6) cBasbiBaeT NxmMY7 (BegyLemy) ¢ n¥a (Heuax) - Be4HoCTb: Tomy, Koro
npocnaeBnsaoT HaBeyHo. AnkyT LLUnmoHn cBasbiBaeT NxinY (lemeHayeax — nobeauntento) ¢ Nyl -
nobepa: Tomy, Kto obecneumsaet nobeny. Nemapa npegnaraeT Apyryro orfiacoBKy Crioea
(nemeHyyaax — nobexaeHHomy) - nxin'?: Tomy, Koro no6expatot n OH pagyeTtcs (MNcaxmum
119a). Opyrnmu cnosamu, bor nocbinaeT YernoBeky UCMbITaHUA, U ecrn YeNoBEK U3 BCEX
ncnbiTaHun BoixoguT nobeauntenem, To OH pagyeTcs.

HEruHor...
pynna CTPYHHbIX MHCTPYMEHTOB, USK, BO3MOXHO, Ha3BaHue menoguu ncanma (M6H 33pa,
Pagak).

2). Korga B3blBalo s, OTBETb MHE...

Hasung 6611 notomkom Ueryabl, N03TOMy B CBA3U C 3TMM cTxom Mugpaw (4,1) HanomuHaeT

cnosa 6narocnoeeHus, kotopoe Mowue gan koneHny Neryabi:
W BoT o Merype, n ckasan: ycnbliwb, Mocnogb, ronoc Meryawl, n K Hapoay ero npueean ero.
Pykamn cBovMuK ga 3awmtnT oH cebs, a Tbl Byaelub NOMOLLb eMy OT BCEX BparoB ero
(dsapum 33,7).

Koraa B3biBalo, OTBeTb MHe, bor npaBabl Moe...

Ckasana obwuHa N3panns BeesbiwHemy (Mngpaw 4,1):
Korga B3biBato, 0TBeTb MHe, bor onpasgaHuna moero. Ha Tebe 0643aHHOCTb onpasaaTh
MeHs. Ho ecnn HeT y Hac 3acnyr, To NposiBK Munocepaue Teoe.

Koraga B3biBaro, OTBETb MHE...
Kak ckasaHo ([sapum 4,7): 60 kTo Takon Hapog BenMKUin, K koTopomy 6orn Obinu 6bl Tak
6nunskn, kak MNocnogb, Bor Haw, - npy BCAKoM B3biBaHUMU Hawem K Hemy? (Mugpaw 4,3).

NOMMUIYW MEHS1 U yCIlbilWb MOJIUTBY MOIO...

Mugpaw (4,3) paccmaTpuBaeT 3TOT CTUX Kak OTHOCALLMACA KO Bcemy UN3paunio:
Cnpocun paB XaHuHa paea LLmyans: Yto o3HavaeT ctux — CkpbiBaewwb Cebs B obnake,
yTobbl HE AoXo4una MonuTea Hawa (Jnxa 3,44). OteeTun pas LLmyanb:bbiBatoT BpemeHa,
Korga Bparta Ans MONUTBbI OTKPbIThI, 1 BbiBalOT BpeMeHa, korga Bpata A MOnvTBbl
3aKpbITbl. HO BpaTta Mmnnocepams OTKpbITbl BCEr4a, Kak ckasaHo: locnoab, bor Haw, - npu
BCAKOM B3blBaHMM Hawem K Hemy (OBapum 4,7).

Ho Mwngpaw (4,5) npuBoanTt ycnosune - YTobbl ObITb YCnbilaHHbIM, o6palleHne k bory gomkHo

ObITb MCKkpeHHUM: Bnnsok Mocnoab Ko BceM B3biBaloLWMM K Hemy, Ko BCeM, KTO B3biBaeT K Hemy

B uctuHe (Mcanmel 145,15): a, 6nar bor k N3paunto, k uncteim cepguem! (Mcanmel 73,1).

3). mOKone YyeCTb MOS - B NOPYraHuun?

o kaknx nop BygeTte rpelwmnTb 1 3N0CNOBUTL MEHS, FOBOPS: NOPOK eCTb B [laBnae, Tak Kak oH
npoucxoant ot moaesuTaHkM (Mugpaw 4,9). Tarke rosopunu npo Jasuga (Mugpaw 4,2): ToT,
kTo 3axsaTtun osuy (baTt-LLleBy), n yéun nactyxa (Yputo Xetenua), KTo nopasunn MHOrMxX B
M3panne me4yom - pasee BO3MOXHO Af1 HErO cnaceHne?
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nwbsawwue nycroe...
Te, KTO xenatT BnacTy ABLUarioma, MMeT BPEMEHHbBIN YCNEX, N HAageXabl NX TWETHbIE
(Papak). OH¥ cnenytoT 3a NycTbiMK pacyeTamu, kak Axutodens (AnkyT LLnmoHw).

4). otaenun Nocnoab Cebe 6naro4yecTmBOro...

Kak ckasaHo npopokom HataHom [asuay (2 Wmyanb 12,13): "Tocnoab npoctun tebe rpex, u
Tbl He ymMpewb". [pyrumu crnosamm, packasHue [asmaa npuHATo, u [asung - 6narovecTmBbIi
lNocnopa.

5). TpenewmTe U He rpewmTe...
Tpenewwnte nepeq borom, n He rpewnte (Pawwm). Ecnn Bbl He BonTechk MeHSA, Ballero Laps, To
B6onteck Bora, KoTopbiin noctaBun MeHs Lapewm, - He BoccTaBanTe (Pagak).

6). npUHOCUTE XXepTBbI NpaBeAHLIe...

HenanTte nobpble gena, KOTOpblE 3aCUMTbLIBAOTCA Kak XepTBbl NpaBegHble (Pawwu). Tak Kak Bbl
corpeLunnm, To AOIMKHbI MPUHECTU UCKYNUTENbBHYIO XXepTBY. Ho 3Ta xepTBa [omKHaA ObITh
WCKpeHHOoWN, NnpaBegHon (Pagak).

¥ nonarantecb Ha locnopa...
A He Ha nnaTy, BosHarpaxgeHue (Pawwu). A He Ha cuny n mHorodncrieHHocTb (Pagak).

7). ABU HaM cBeT nuua Teoero, Nocnoab!..

O6patunacb obwmHa Uspaunsa k BeesbiwHemy (Mugpaww 4,10):
"Bnagblka mupa! He Hy>KHO HamM HMYero, HO TONbKO cBeT nuua Teoero!" Kak ckasaHo:
Nocnoap, bor LlesaoT! BosepaTu Hac! OcseTu nuuo Ceoe, n 6yaem cnaceHbl! (Mcanwvbl
80,20).

Ctux HanomuHaeT (Jaat Mukpa) crnioBa 6rarocrioBeHns, KOTOPOE KoreHbl gatT Mspaunto
(«BGnarocnoBeHne CBALLEHHNKOBY):
Ckaxun AapoHy 1 cbiHam ero, 4Tobbl 6riarocnossanu ceiHoB Mspauns, rosopsa nm: "a
©narocnosut Tebsa Nocnoab, n oxpaHuT Tebs! [la oceeTnTt Teba MNocnoab nuuom Ceoum, 1
nomunyet Teba! [1a o6patnt MNocnoab k Tebe nuuo Ceoe, u gact tebe mup!" N nponsHecyT
Nms Moe Hag cbiHamu U3panns, n A 6narocnosnto nx (bemmabap 6,23-27).

8). Tbl man cepauy Moemy pagocTu bonblue, 4eM BO BpeMs, Korga xneba ux u BUHO ux
YMHOXWIIUCh...

KakoBa 6bl HM Bbina Mos yvacTtb, rosopuT [laBua, 8 cHacTnnBee A3bIMHUKOB, KOr4a OHU
npasgHytoT cbop ypoxkas (Meuyaat dasug).

9). nocensiewb MeHsi 060CO6NEeHHO, B 6e30MacHOCTM...

Ctux HanomuHaeT (Jaat Mukpa) crnoea 6narocnoseHunsd, kotopoe Mowe gan UNspaunto:
Nspawnnb xuneeT B 6esonacHocTn, 06ocobneHHo! NcTouHnk AakoBa — Ha 3emre 06unbHom
xnebom n BMHOM, 1 Hebeca ero ncroyatoT pocy! brnaxeH Tobl, N3paunb! KT1o nogobeH Tebe,
Hapog, cnacaembiin Mocnogom, KoTopbin - KT, oxpaHstowmin Teds, n med, Kotoporo —
ropgbiHA TBoSA! (OBapum 33, 27-28).

Mcanom 5

1. Begywemy. Ha Haxunot. Ncanom Jasunaa.
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CnoBa mowu Bbicnywan, Nocnogp! PaccmoTpu nombiwneHna mou!

BHemnu ronocy sonns moero, Llapb mon n Bor mon, - notomy yto TebGe montoch.

locnoam, yTpoM yCnblilb ronoc Mon. YTpom npurotosntock Ansa Teba n 6yay oxugaTts.

N6o Thbl - He 6or, xxenatowmin 6e33akoHus. He npoxusaeTt y Teb4a 3no.

He BcTaHyT gypHble nepe rnasamun Teonmn. HeHaBnanwb Thl BCEX TBOPALLMX

HecrnpaseaiMBoCTb.

Mory6uwb Tel roBopsALmMX Noxb. KpoBoXKagHOro U BeposIOMHOro rHyaetcea focnoap.

A a no senukon munoctn Teoen npnay B oM TBol. [NoknoHoCb Xpamy TBOEMY CBATOMY B

cTpaxe nepeg Toboi.

9. locnoab BeAn MeHA No crnipaBeanmMBocTu TBoel. N3-3a cornagataes MOMX BeINPAMA Npeao
MHOLO NMyTb TBOW.

10. MNMoTomy 4YTO HET NpaBAbl B yCTax Ux, cepgua ux anoHamepeHHbl. Moruna oTkpbiTas -
ropTaHb MX, A3bIKOM CBOMM FIbCTAT OHMW.

11. Ocyau ux, bor! Ynagyt oHu n3-3a 3ambICrioB CBOUX. 3-3a MHOXeCTBa NpecTynneHnn
oTBEpPrHun nx, nbo He nosmHoBanuce Tebe.

12. Nl BO3BeCENATLCA BCe, Nonarawwmecs Ha Tebs, BeyHo 6yayT neTtb Tebe. U Thl ykpoeLlb
nx, n Bospagytotca Tebe nobawme Umsa Teoe.

13. MoTtomy uto Thl, Nocnogb, GnarocnosnsaeLwb npasegHuka. Kak WNTOM, OKpy>KaeLlb ero

BGnarosoneHvem.

S e o

© ~

MpeaucnoBue
MNcanom npegHasHavanca (JaaTt Mukpa) onAa yTpeHHein MonnUTBbl B XpaMe, Kak cKa3aHo:
Mocnoppb, yTPOM YCribilb FOI0C MOW. YTPOM NpuUroToBtock Ans Teba n 6yay oxmaatb (CTux 4).
McnonHeHne ncanma conpoBOXaanock Urpo Ha AyXOBbIX UHCTPYMEHTaX, Ha3blBaeMbIX
HaxunoT. Mugpaw (5,4) cBAsbiBaeT "HaxunoT" ¢ "HaxanoT" - Hacne4cTeo (NI'7N):
[Ba HacnepcTea nonyymn [dasug - yapcteo B 3tom Mupe n B Mupe Mpagyulem, n
ckasan [dasung: "O aByx aTMX HacneacTtsax (HaxanoT) 6yay neTb B CONPOBOXAEHUN
HaxunoT".
B gnaHHoM criyvae Paluv He cornaceH ¢ TonkosaHveM Mugpata: "TonkyoT "HaxunoT" Kak
HacneacTBo, HO HE TaKOBO 3HAYEeHWE CroBa, U cogep’kaHne rncanma He roBOpuUT HUYEro o
Hacnegctee." Pawwn cBAsbiBaeT "HaxmnoT" ¢ "HaXUMOT rancoT" - BOEHHbIE oTpAAb! ( NI7'N)
NI0"A): 3BYyYaHNE HaxmmoT ObiNo NoA0BHO LWyMy HAacTynaroLnX BpaXKeCcKMx apMui.
Mugpaw (5,6) nonaraet, ogHaKo, YTO B Ncanme rosoputcsa o sparax [lasmga cpegmn N3pauns -
o [loere n Axutodbene.

KommeHTapui

2). cnoBa MoM BbiChnyluam...

Korga 8 B COCTOAHUN, KOrga y MEHA €CTb CUMbl BbIpa3uTb YCTPEMIIEHNS CepAaLa MOero
cnosamu, - Bbicnywaw, Focnogb, cnosa mou (Pawwn, Mugpauw 5,6).

paccMoTpu NOMbILWIIEHUS MOM...

Korga ctpax u TpeBoru genatT MeHs 6eCccnoBeCTHbIM M HECMOCOOHBIM MOMUTBLCH, MPUMNA,
locnogpb, NombIWwneHns cepgua moero (Pawu, Mugpaw 5,6).

3). notomy uto Teb6e montocChb...
Montock Tonbko Tebe, Tak kak HET cnacutend kpome Tebs (Papak).
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4). yTPOM yCnblllib rofoc Mow...
HaurHasi geHb ¢ MONUTBbI, MOMALMINCS NOKa3bIBAET, YTO 451 HEro obpaweHue k bory BaxxHee
AHEBHbIX AN U 3aHATUN, N HageeTcs ObITb yenbiweHHbIM (Meuyaat dasug).

yTPOM npurotoBnocb ans Tebs...

MpuroToBntochb AN MONUTBLI, Kak ckasaHo (bpaxoT 306): nepeble 6naroyecTuBble
pa3MbILWLIANU B Te4eHne Yaca, 4Tobbl NoAroToBUTbL cepaua cBom U MonuTbesa OTLy nx
HebecHomy.

5). He npoxuBaeT y Tebs 3n0...
Kak ckasaHo (Awansa 57,15): B mecTe BbICOKOM M CBATOM 0buTato A, HO C TEMU, KTO COKPYLUEH
N CMUPEH OYyXOM, YTOObI OXXMBIIATE AYX CMUPEHHBIX N OXMBNATb CEPALE COKPYLUEHHbIX.

6). He BCTaHYT AypHble nepepn rnasamu TBoUMM...
Mugpaw (119,50) npusoguT B kKavecTse npumepa - [loera u Axutodensa: xota [Joer n
AxuTtodenb nsyyanu Topy, cepgua UX ocTaBarnucb 3rioHaMepeHHbIMU.

HeHaBuAauWb Tbl BCeX TBOPALWMUX HecnpaBeauBOCTb...
Takux, kak Joer n Axutodenb, KOTOpbIE NCNOMb30BanM CBOU No3HaHNS B Tope, YToObI
nsepawliatb npasgy (Mugpaw 5,8).

7). noryéuwb Tbl rOBOPALWMNX NOXKb...
Hoer n Axutodens nuweHbl gonv B Mupe Npagywem (CaHregpuH 90a). Takke B 9TOM Mupe
Hoer n Axutodenb He AOXUNN 40 NOMOBMHbLI cBouX AHen (CaHregpuH 1060).

KPOBOXaAHOro U BeposioMHoro rHywaetca locnoaeb...

Mwnapaw (Bepewnt Paba 32,1) ykasbiBaeT Ha [loera n Axutodens: kposoxxagHoro - [loer youn
cBALWEeHHUKoB 13 Hoba, Axutodens npeanaran Aswanomy youte [laBmga; BepornomHoro - [loer
nocosetoBan LWayny 3abpatb y [laBnga xxeHy Muxanb, goyb Layna, a Axutodenb
nocoseToBan AsLanomy 3abpatb HanoxHuy Jdasuaa.

rHywaetcs locnoge...
Te, koro oTBepraeT [locnogp, nuweHbl gonu B Mupe MNpagywem (bepewnt Paba 32,1).

8). a 4 no Benuko munoctu TBoen npuay B oM TBOM...
He BCcTaHyT HeyecTuBble Neped rmasamMmv TBOUMU, HO A NO BENUKOWA MUITOCTU TBOEen npuay B
aom Teon n npepctaHy nepeq Tobon (Pagak).

NOKIOHKOCb XpaMy TBoeMy CBATOMY...
Monswunca obpaiyaetca nuuyom k Ceatas CBATLIX, rAe AOMKEH HaX0AUTbLCA KoB4Yer 3aBeTa
(Pagak).

9). u3-3a cornagaraeB MOMX...
Bparu HabnogatT 3a MHOW, oXngas, vYto st uaMeHto Tebe, 1 Tol oTBeprHewwb MeHs (Pawm).

BbINPSAMU NpPeao MHOK NyTb TBOM...
YUTobbl 51 HE CNOTKHYMCA, 1 YToObl HEe ogonenu meHsa Bparn (Pagak).

12). n Bo3BecensTcsa Bce, nonararowmecs Ha Tebs, BeyHo 6yayT netb Tebe...
emapa pacckasbiBaeT (Cota 31a):
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[Ba ydeHuka npuwnu k Pasa. OgnH ns Hux ckasan: "Crny4unocb, 4To ycnbiwan g BO CHe —
Kak Benuko 6naro, kotopoe xpaHuwb Tbl ana 6oswuxca Tebs" (Mcanmel 31, 20). Opyron
ckasan: "Cnyyunnocsb, YTo ycnbilwan g BO CHe - Ml Bo3BecenATca Bce nonararwowmecs Ha
Tebs, BevHo OyayT netb Tebe... n BospapytoTca Tebe nobswme nma Teoe (5,12)". Ckasan
um PaBa: "O6a Bbl - ICTUHHbIE NPaBEeAHMKM, HO OAWH - No NtobBK, a A4pYyron - oT cTpaxa”.

Mcanom 6

1. Begywemy. Ha HeruHoT. Ha wemnHnT. MNcanom Jasuaa.
2. Tocnoab, He B rHeBe TBoem obnunyain meHa. U He B ApocTn TBOEN HakasbiBal MEHS.
3. MNomunyn meHs1, Focnoab, noToMy 4To ocraben 5. Ncuenu meHs, Focnogb, noTomMy

YTO MOTPSICEHBbI OT CTpaxa KOCTU MOW.
4. W pywa mos ucnyraHa cunbHo. Tbl e, focnoab, gokone?
5. O6paTtucs, Nocnogpb, nsbaeb gywy Moto. Cnacu MeHsa pagu Munoctu Teoen.
6. MNoTtomy uto HeT B cmepTun namaTn o Tebe. B npencnogHen kto 6yaet 6narogapute Teba?
7. YcTan 9 oT B340OX0B cBOMX. Kaxkayto HOUb OMbIBAlO KpoBaTb CBOO, 0bnuearo cresamm

NocTenb CBOK.

8. TMoTyckHenu OT OropYeHNin rnasa Mou, 3ananu n3-3a Bcex NPUTECHNTENEN MOUX.

9. Ypanutecb OT MeHsA Bce TBopsLme 6e3sakoHne, NoTomy YTo ycnbiwan focnoae ronoc
nnada Moero.

10. Yenbiwan Nocnogb monbby mMoto. ocnofgb NPUMET MONUTBY MOLO.

11. YCTbIAATCA M MCNYraroTCcA CUIbHO Bce Bparn Mon. OBpaTtaTca oHu, ByayT NpUCTbKEHDI
MrHOBEHHO.

MpeancnoBue

NmetoTca pasnuyHble NpeanonoXeHnss OTHOCUTENBHO COCTOSHUA U HaMepeHUn aBTopa
ncanma. Pagak roBopuT: BO3MOXHO, YTo [laBna coctaBmn ncanom Bo Bpemsi 6onesHu, korga
Mornmncs o cesoem ucueneHun. Moxet ObiTb Takke, roBoput Pagak, YTo ncanom coctaBrieH Ans
KaXxgoro Yenoseka, yapy4YeHHOro cBoei 6onesbio, Tak Kak ncanmvbl ABMATCS Npocbbamu 1
MONUTBaMK, KOTOpble cocTasun Jasng Ans BCEX MOMSALUMNXCS.

N6H 33pa ykasbiBaeT elle 04HY BO3MOXHOCTb: B ncanme [Jasna npopo4eckn roBopuT o
Ooyaywem ranyte, nsrdaHum Mspanns, Tak kak Mspannb B nsriaHmm nogobeH 60nbHbIM.

McnonHeHne ncanma conpoBOX4aeT BOCbMUCTPYHHbIN UHCTPYMEHT - LUEMUHNT,
HanoMuHarwwmin o npuxoge Mawwuaxa (ApaxvH 136). IncTBUTENBHO, NOCNEAHME CTUXM Ncanva
(ctuxm 9-11) BbipaxatoT Bepy B rpagyLiee CnaceHue.

KommeHTapui

1). Ha WEeMMHMUT...

LLeMUHWT - BOCbMUCTPYHHbIN MHCTPYMEHT (Pawwm). ConpoBoxxaeHne ncanva Ha LWeMUHUT
HanomuHaeT o npuxoge Mawwuvaxa, notomy 4yTo "Ana Xpama npegHasHavyeH CEMUCTPYHHbIN
WHCTPYMEHT..., NS AHein Mawwmaxa - BOCbMUCTPYHHbIN..., ansa Mupa Npagyliero -
AeCATUCTPYHHBIN" (ApaxuH 136).

2). He B rHeBe TBoeM oGnuMyam MeHs...

Ecnun Tel 6ygewb obnuyatb MeHs 1M3-3a rPeEXoB MOUX - HE B rHeBe TBoeM obnn4yam MeHs, HO
Tak, 4TobObl 1 MOr BblAepxaTb (PaLun).
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U He B spocTu TBoen HaKa3biBal MeHS...

Mugpaw (6,3) cBa3sbIBaeT CTUX C ABYMSA criegylowmmm ctuxamm NucaHus:
Ckasana obwumHa M3paunsa BeesbiwHemy: Bnagbika mupa! XoTa ckazaHo — Koro niobut
Nocnogp, Toro obnuuaet (Mputun 3,12), HO "He B rHeBe TBoem obrnyan meHs". N xoTs
CKasaHo - cHacTnMB Yenosek, koToporo Tel, Focnoapb, noyyaews (MNcanvbl 94,12), HO "He B
ApocTn TBoen noyyan meHs".

3). nomunyi meHa NocnoAb...
He npoaneean rHeBa TBoero, Tak kak ocnaben s, u gocrato4Ho MHe! (Meuygat Jaeug).

ncuenu meHs, Nocnoab...
Ucuenn meHs, MNocnogb, oT yaapos, KOTopble Nony4nn A: BeAb NOTpAceHbl KocTu mon (MeuyaaTt

Oaeng).

4). n gywa Mol NOTpsAACeHa CUNbLHO...
W aywa mos noTpsiceHa CUIbHO KU3-3a CTpaxa, YTo ympy A ot 6onesHun (Pagak).

Tbl xe, locnoab, pokone?..
Kak gonro octaenseLwb MeHst B 6onesHn moen n He ncuensews? (Paww). HeT y meHsa cun
Tepnetb (U6H 33pa).

5). obpatuchb, Nocnoab...
O6patuchk, Nocnogb, ot rHesa Teoero (Pawwm).

cnacu gyuy Moo...
Cnacu gywy moto, 4tobbl He ymepeTb MHe oT 6onesHu (Pagak).

cnacu MeHsi pagu munoctu TBoew...
Cnacun MeHs He 13-3a NpaBEAHOCTM MOEN: 3Halo 51, YTo corpewwus. Ho no munoctu Teoen -
cnacu meHsa (Pagak).

6). NOTOMY 4YTO HeT B cMepTUu namsaTh o Tebe...

Kak ckasaHo: He mepTBble BocxBanawT 'ocnoaa, He Te, KTo cowen B moruny (Mcanmbel 115,17);
UTo nomnb3bl B KPOBU MOEK, ecnu conay s B moruny? Passe npax npocnaenseT Tebs, passe
Bo3BeLaeT nctnHy Teoto? (Mcanmbl 30,10).

7). obnuBaro cnesamm nocTesnb CBOK...

O packaaHun n cnesax [dasnga pacckasbisaeT AnkyT LWnmonu (LWmyanbs 165):
Korga ceatonm gyx octasun dasuga, uaps Nspannsa, kaxabin geHb JaBug, HanonHan
crnesamu nNonHyro Yawy n obmakmean xneb csom B nenen, kak ckasaHo (Mcanmbi102,10):
BeAb nenen, kak xneb, en 4  NUTbe Moe Co criesaMu CMeLLmBan.

06 atom Takke pacckasbiBaeT Mugpaw Araga (bepewwut 38):
TpuHaguatb net dasug Obin 6oneH, 1 OH Nnakan Tak CUbHO, YTO NPUXOAMNMIOCE MEHATD
eMy CeMb pa3 B AeHb NOCTerb, KaK Cka3aHo: Kaxkayto HOYb OMbIBaO KpOBaTb CBOHO,
obrimearo cnesamu nNocTernb CBOH.

9). yenbiwan Nocnoab ronoc nnava Moero...
Ycnbiwan Mocnogb ronoc nnadva asuga, NOTOMy YTO cresbl He 6bIBaloT HanpacHbIMU
(ChopHO), Kak ckazaHo o6 atom B Nemape (bpaxoT 320, basa Meuuma 590):
C Toro gHs, kak paspyweH Xpam, HebecHble BpaTa A1 MONUTBbI 3aKpbIThl, KaK CKa3aHo:
Haxe korga 6yay kpuyaTtb U BonnTb, He nponyckaeT OH monunTey Moto (3nxa 3,8). Ho BpaTta
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ANA cnes He 3aKpblThl, Kak ckasaHo: Ycnbiwb MONUTBY Moto, focnoapb, 1 BOMMK MOeEMy
BHEMIW, Ha cnesbl Mou He npomonyu (Mcanmel 39,13).

ycnbiwan Nocnoab ronoc nnava Moero...

MoTomy 4YTO ckasaHo o nnavywmx Houbto (CaHregpuH 1046):
ToT, KTO NNaYeT HOoYbLO, - Fonoc ero ByaeT ycnbiwaH. TOT, KTO NflaYeT HOoYbto, - 3BE3bl U
€03BEe34Us NnadvyT BMECTe C HUM.

10). ycnblwan Nocnogb Monb6y Moto...

B cooTtBeTcTBUM ¢ Mngpaw Araga (bepewnt 38) monutea [Jasnaa 6bina ycnblweHa, Tak Kak
WUCTMHHbIM cTpemneHnem [JaBupa Obino noctpoeHne Xpama: Npocun Jasug munoctu y
BcesblwHero u ckasan: "Bnagbika mupa! lNoctaBb MeHA Ha Horu paan Xpama..." Kak ckasaHo (1
XpoHukn 28,2): U Bctan uapb Jasug Ha Horu, n ckasan: "CnywanTte meHs , 6patba Moun 1
Hapoga moi! Ha ceppLe y MeHs NocTpouTb AOM NOKOA ANA KoBYera 3aseTa ['ocnoga v ons
noaHoxwusi bora Hawero."

11). yCcTbIAATCA U UCNYTaroTCs CUNbHO BCe Bparu Mom...
Bparvu mon oxuaaoT Moen CMepTU, HO KOrAa y3HatoT O MOEM UCLENEHUN, OHU YCTLIAATCA U
ucnyratotcsa cunbHo (Pagak).

obpartaTca u 6yayT NpUCTbiKEeHbl MTHOBEHHO...
Bparu mown, y3HaB 0 MoeM ncueneHnn, NpuayT KO MHE NPOCUTb MUpa U, YBUAEB MEHS, CHOBa
ycThigaTea (Pagak).

MNcanom 7

LWwuranoH Jasuga, kotopbld nen oH Mocnoay o Kywe 6eH AmunHe.

locnoagu, bor mon! Ha Tebs nonarancs si. Cnacu MeHsi OT BCEX NpecrnenoBaTenen Moux, n

n3baBb MeHS.

3. UYrtobbl He pacTepsan, Kak fneB., Ay MOEN. paspbiBaeT 1 HET nsbasuTens.

4. Tocnogu, bor mon! Ecnu s caenan a1o? Ecnun ecTb HecnpaBeaIMBOCTb B pykax MOUX?

5. Ecnu 3annatun s 3nom Tomy, KTo 6611 B MMpe co MHOM? XoTA ocBoboxpan s 6e3 Bbirogbl
NPUTECHUTENA MOErO.

6. Torga nycTb Bpar npecnenyeT Aywy MOK, 1 HAaCTUrHET. M nyCTb BTONYET B 3€MIIO XKN3Hb
moto. U cnaey moto noseprHeT B npax. Canal

7. BocctaHb, ocnogb, B rHese TBoem! MNogHMMUCE NPOTUB HEUCTOBCTBA NPUTECHUTENEN
mounx! U Bo3Byaun ons meHa cya, koTopbli Thl 3anoseparn.

8. W korga cobpaHmne HapoaoB OKpYXUT Tebs, Hag HAMUN K BbILUMHE BO3BPATUCH.

9. Tlocnogb cyaut Hapogbl. Cyan meHsi, focnoapb, No cnpaseanMBoOCTU MOEN U MO
HEBUHOBHOCTU MOEN.

10. lycTb NpekpaTUTCS 310 HEYECTMBLIX, a NpaBegHoro yteepan. Beab Thl ucnbiThiBaeLlb
cepgua v mbicnu, bor cnpaBeanmBbIn.

11. Wnt mowm - B Bore, KoTopkl cnacaeT YeCTHbIX cepauem.

12. bor - Cyabsa cnpaBegnuBebii, U bor rHeBaeTca Kaxablin OeHb.

13. Ecnn k10 He packauBaeTcs, OH oTTaunBaeT med CBoi, HaTarneaeT nyk Ceon n
HanpaBnseT.

14. U npuroTtoBnsaeT NpoTUB HErO OpyANA CMEPTU, N NPOTMB Npecnenyowmx ctpensl Ceon
aenaer.

15. BoT OH 3a4an npectynneHne, 1 3abepemeHen 3ro4eNCTBOM, U POAWI NOXb.

16. Amy konan oH, 1 BbIpbIn €€, 1 ynan B 3anagHio, KOTOpyl caenan.

N —
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17. OBbpaTtuTca Bpen ero Ha rornosy ero, 1 Ha TeMs ero 3rnofesiHue ero onycTuTCs.
18. bnarogaputb 6yay Nocnoga 3a cnpaseanueocTb Ero, n Bocnesatb 6yay umsa Nocnoga
BcesblWwHero.

MpeancnoBue

lMcanom npeacTtaesnsieT coboin MONMTBY YeroBeka, KOToporo npecneaytoT Bpark. Monswuinca
knaHeTca nepefd borom, 4TO OH He caenan HU4ero A4ypHoro CBOMM Bparam, U npocut Cyabio
cnpaBeanuneoro, YTobbl Npasaa ero Obina yctaHoBneHa. Toraa cnaceHHbIn NnpaBegHuk byaeT
neTb necHe GnarogapHocTu Mocnoay BeeBbiwHeMmy.

lemapa (Mosg KataH 166) rosoput, uto Kyw 6eH AMuHK, B 3aronoske ncanma, - 3To Lapb
LWayn. HassaHue ncanma - wuranoH - Mugpaiu (7,4) ceAsbiBaeT ¢ "Muw2e" - HeyMbILWNeHHas
owmbka. MoxxHo npegnonoxunte (Pawn, Mugpaw 7,4), yto Jasug owmnbca n ockopdbun Laps,
Korga oTpesan kpan ogexabl LLlayna, kak ckaszaHo: BonbHo ctano cepguy [lasuaa, 4to oTpesan
OH Kkpai oT ogexabl Layna (1 Wmyanb 24,5). 3To npousoLwuno B newepe, kyaa sawen Layn,
He3zameTuB B rnybuHe newepbl Jasuga v ero nogen (1 Wmyans 24,3).

Bce xe B ncanme [aBng npoBo3rmnalliaeT CBOK HEBUHOBHOCTL: [laBu 0THOCKICA K Liapto
Layny kak kK nomasaHHUKy 'ocrnofa n npegynpexagan cBoux niogen He genatb 3na LWayny,
"MBo KTO MOXET NOAHATL PYKY Ha NomasaHHuKa locnofa n octaTbCs HeHakasaHHbIM" (1
LLimyanb 26,8).

KommeHTapui

1). wuvranoH aBupaa...
LLnranoH - HasBaHWe ncanma, a Takke, BO3MOXHO, Menoann ncanva unm NHCTpyMeHTa,
conposoxaatoLLlero ncnonHeHve ncanva (Jaat Mukpa).

o Kywe 6eH AmuHe...

emapa (Moeg KataH 166) n Mugpaw (7,14) noHumatoT "kyw" (3comon, TEMHOKOXWUI) Kak -
BblOENAKLWMNIACS, 1 nonaratoT, 4To Kyw 6eH AmMuHmM - 3To Lapb LLayn: kak kyw BblaenseTcs
LBETOM KOXM, Takke LLlayn Bbigenancs csoMmin nogsuramu, KpacoTon U POCTOM.

N6H 33pa cunTtaeT, yto Kyw 6eH AMnUHM - nognnHHoOe nmsa ogHoro u3 sparos [dasnga us
KoneHa BuHbsAMMHA, K KOTOPOMY NpuHagnexan v uapb LWayn.

2). cnacu MeHSl OT Bcex npecrieqoBatefien MOMX...
Cnacu meHs, Nocnogp, oT LWayna n ot Bcex, KTo npecnegyet meHs BmecTe ¢ LLaynom (Pagak).

n u3baBb MeHS...

Hasung onacancs npuynHUTL Kakon-nnbo spep LLayny, nostomy Mugpaw (7,13) uitaeT cTux
cneayoowmm obpasom: cnacu MeHs - YTobbl A He okasancsa B pykax LLayna, n nséaesb MeHs -
yToObI LLlayn He okasanca B Moux pykax.

4). ecnu cpenan 3To...

Ecnu 3annatun 3nom Tomy, KTo Ob151 B MUpE co MHoW (PaLwun).

Ecnu cgenan ato: otpesan kpan ogexabl LLayna (Meuygat Jasug), Bce xe HET

HecrnpaBegnMBOCTU B pyKax MouX, Kak ckasaHo (1 LUmyanb 24,5):
W 6bino nocne toro: 6onbHO cTano cepaudy [aenaa, 4To oTpesan OH Kpai oT ogexabl
LLayna. N ckasan dasug nogsm ceoum: "He npuseau, Nocnogw, 4tobbl 4 caenan Takoe
rocrnoguHy Mmoemy, nomasaHHuky focrnoga, - UTobbl HANOXUN A PYKY MOK Ha Hero, Mo OH —
nomasaHHuk Mocnoga". N caepxan daBug nogen CBOMX 3TUMK CrioBaMu, U HE aan um
BoccTaTb Ha Llayna.
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Mugpaw (7,4) yTOYHSAET: oTpe3aHHbIi [JaBuaom Kpanm ogexabl cogepxan LUAUNUT - KUCTb
BUAEHMWSA, U NO3TOMY cTano 6onbHo cepauy Jasnaa.

5). ecnu 3annaTun 310M ToMy, KTO 6b151 B MUpPe CO MHOM...
Ho [asug He npuunHan 3na LWayny, u Wayn npusHan npasoty dasnga (1 Wmyanb 24,18): "Tel
cnpasegnueee MeHs, MOTOMY YTO Bo3dasan MHe gobpom, a A Bo3gasan Tebe 3nom".

XO0Ts1 ocBoboOXaan s1 6e3 Bbirogbl NPUTECHUTENA MOETO...

Kak ckasan Wayn OJasugy (1 Lmyanb 24,18-19):
Tbl )Xe foKasan CerogHs, 4To NOCTYNuI1 CO MHOK MUMOCTNMNBO. ['ocnoab Nnpeaan MeHsa B
PYKYy TBOI, HO Tbl He ybun meHs. Beab, ecnun HaxoauT YenoBek Bpara CBOEro, To pa3Be
oTnyckaeT ero gobpom?

6). nycTb Bpar npecneayeT Ayuly MOIO...
Bparu npecnenytot JaBmaga He ansa Toro, Ytobbl B3ATb B NSEH, HO 4TObbI youTh ero (Pagak), kak
ckasan dasug Wayny (1 Wmyans 24,10-11):
BoT, cerogHsa Bnaenu rmasa TBou, YTO HblHe npegan Teba Mocnoab B pykn Mou B neLlepe..
. Ecnn oTtpesan a kpan ogexabl TBOEN, a Teb4a He youn, To 3HarM U CMOTPU, UTO HET B pyKe
MOEW 3na 1 NPecTyneHns, 1 He corpeLumnn A NpoTue Tebs, a Tl NpecneayeLlb AyLy MOoto,
4YTOObI OTHATDL €e€.

7). NOAHUMUCHL NPOTUB HEUCTOBCTBA NMPUTECHUTENEN MOMUX...

Kak ckasan dasug LWayny (1 Wmyanb 24,12-14):
[a paccygut Nocnoab mexay MHow 1 Mexay Toboto, n ga otomcTut Tebe Nocnogp 3a
MEHS, HO pyku Moeln He ByaeT Ha Tebe. Kak roBoput gpeBHaa nputya: "OT 3anoaees
ncxogut 3nopesaHne"... MNMpoTue koro Bbiwen Lapb U3pauna? 3a kem Tbl roHAeLwsca? 3a
MEPTBbIM Ncom? 3a ogHon 6roxon?

¥ BO306yau Ans MeHs cyAa, koTopbiv Tl 3anoBeaarn...
YUTto6bl pewnTb, KTO ByaeT uapem U3panns (Pagak).

9). cyamu MeHs, Nocnoab, No cnpaBeAIMBOCTA MOEM...

Kak ckasan dasug Wayny (1 Wmyane 24,25):
Focnopb Aa 6ypeT cyabero U paccyanTt Mexay MHOK 1 ToOoK, paccMoTpuT u pasbepeT
TsHKOY MOLO, U cnaceT MeHs OT PyKu TBOEM.

12). Bor cyauT cnpaBeanueo, u bor rHeBaeTca KaxabIin A€Hb...
bor cyauT npaBeaHbIX U CyAUT TeX, KTO BbI3biBaOT rHeB Ero kaxabin geHs (Pagak).

14). n npuroToBnNseT NPOTUB HErO OPyAUSI CMEPTMU...
BceBbIWHUIA NPUroToBnNAET OpyaAnsa CMepPTUN NPOTUB HEYECTUBOIO U CTPErbl NPOTUB TEX, KTO
npecneayet npasegHoro (PaLwuu).

15). BOT OH 3a4an o6maH...

N6H 33pa oTpuuaeT, 4To ncanom u ctux oTHocATcsa k LLlayny, Tak kak Henogo6aeT roBopuTtb 0

Lape B Taknx pesknx BblpaxeHusax. Mugpauw (7,1), Bugumo, nonaraeT, YTo peskune BblpaxeHUs
npoTue LLlayna Bo3amMOXHbI, Tak kak [laBug He HasbliBaeT Lapsa No MMeHK, a HasbiBaeT ero - Ky
O6eH AMunHN.
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18). bnarogaputb 6yay Nocnoaa 3a cnpaBegnuBocThb Ero...

Mwuppaw (7,16) HenocpeacTBEHHO CBA3bIBAET crnaceHne [JaBnga B newepe B NycTblHE K-

ean ¢ gaHHbIM Ncanmom:
Cnpocun BceesbiwHuin [asmpa: Korga teba npecnegosann? Ckasan [dasna: B nellepe.
Ckasan BcesbiwHui: Passe A He oTkpbin Tebe BXoA B newlepy n He cnac 1eba? Ckasan
Oaeng: O6 aToM 51 cocTaBun NeCHb — WnranoH [JaBnaa, KoTopbin oH nen Focnoay.

Mcanom 8

Begywemy. Ha rutut. Ncanom Jasuga.

locnopm, MNocnoab Haw! Kak morywectseHHo nmsa Teoe Ha Bcen 3emne! Benuune Ceoe gan

Tbl HeOecam!

3. Paawu yct mnageHueB 1 rpyaHbix ocHoBan Thl cuny: ns-3a nputecHutenen TBoux, 4Tobbl
OCTaHOBUTb Bpara u MCTUTENS.

4. Korpa B3npato Ha Hebeca Teou - geno nanbues TBoWX, Ha NyHy ¥ 3Be34bl, KOTOopble Thi

YyCTaHOBWUIT...

YTo ecTb YenoBek, YTO Tbl MOMHULLb €ro, U CbiH YENOBEYECKMIN, YTO Thbl BCMTOMMHAELLb O

HEeM?

HemHoro ymanun Tel ero nepeg aHrenamu. Crnaeoo 1 KpacoTon yseH4an Tbl ero.

Tbl NOCTaBMN ero ynpaenATb genamu pyk TBoux, BCe MNOMOXNUI K HOram ero:

Becb Menkuii CKOT 1 KPYMHbIA CKOT, a Takke 3Bepei NoneBbiX.

MTry HeGeCHbIX 1 PbI6 MOPCKNX, NPOXOAALLMX MYTAMU MOPCKAMM. ..

0 Nocnoaw, MNocnopb Haw! Kak morywecTseHHO uMs TBoe Ha Bcein 3emne!

N —
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MpeaucnoBue

Mugpaw (8,4) noscHseT 3-uiA CTUX NcanMa «Yctamn MriageHues 1 rpygHbIX ocHoBan Thbl

cvuny». Cuna - a1o Topa, kak ckasaHo: Focnogb gan Cuny (Topy) Hapogy Ceoemy (Mcanmbl

29,11). Mugpaw (8,4) pacckasbiBaeT:
Korga BceBbilwHUin 3axoTen gatb Topy Uapaunto, OH ckasan: MNpusegnte MHe
nopyuuTenen, 4yto Bbl 6yaete BbinonHATL Topy". Ckasan M3pannb BeesbiwHemy: "Bor,
npaoTLbl HaLLK BeYHble nopy4nTenu 3a Hac". Ckasan um BeesbiwHuia: "o npasae, oHK
camu gormkHnkn Mown. Xopolulo, ecnm oHu cMoryT BbITb NOpyYnTeEnsMn 3a cammnx cebs...
Mpueeaunte MHe nopyynTenei, KOTopble He JOMKHbI MHe Hudero!". Cnpocun U3panne: "KTo
Xe 370, y koro HeT gonros Te6e?" Ckasan BcesbiwHui: "deTtun Bawun". Cnpocun BeesblwHMIA
netein: "byaete Bbl NOpyunTENAMM 32 OTLIOB CBOMX. €CNK Aam UM Topy, 4TO OHU ByayT
BbINOMHATL 3arnoBean ee. A ecrnv oHM He ByayT BbINONMHATE Topy, TO Bbl NOCTpagaeTe 3a
Hux". OTBeTUNM AeTun BeesbiwHemy: "Oa"... Ckasan BcesbiwHuia: " Mo cnosy ycT Bawmx A
nato Topy", kak ckasaHo: Paau yct mnageHues v rpyaHbix ocHosan Tel Cuny.

(3anoBepnb obyyaThb geten Tope apaxabl nosTopseTcs B monutee "LLima Ucpaanb".)

KommeHTapui

2). KaK MorywecTBeHHO UM TBoe Ha Bcen 3emne...

BcesblwHM B cmnpeHun Ceoem yctaHoBun boxecteeHHoe MpucyTtcteue, LexnHy, Ha 3emne
(PaLumn).

Benuuue Ceoe aan Tl HebecaM...

nOTOMy YTO 3eMnA - NUb He3Ha4YnTernbHaAa necymMHkKa no cpaBHEHNKO C KOCMOCOM (Pap,aK).
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3). paam ycT MnaaeHueB U rpyaHbIX ocHoBan Tbl cuny...

Camo cyLiecTBoBaHUE MUpa 3aBUCUT OT U3yYeHUs Topbl 4eTbMU, Kak ckasaHo (LLabat 11906):
Mwup cyliecTByeT Tonbko Gnarogapsa AbixaHuo geten B gome mx pebe... U ckasan Pew
JlTakmw oT umeHmn pabu Neryapa ra-Hacu: He oTpbiBatoT geTen oT 3aHATUA B Aome nx pebe
Aaxe paan cTpouTenbcTea Xpama.

YTOObI OCTAHOBUTL Bpara U MCTUTENS...

BbinonHeHne Topbl 0OCTaHaBNMBAET Bpara U MCTUTENSA, HO HapyLLeHWE 3anoBeaen BneyeT
HakasaHwue, kak ckasaHo: W kak Tl 3abbin Topy Bora TBoero, 3abyay n A cuiHosen TBoMx (Owea
4.6).

4). korga B3uparo Ha Hebeca TBOM...
[ocTtaTo4Ho obpaTuTb cBOM B3rnsag k Hebecam, 4Tobbl ocosHaTb Benuune Cospatens, kak
ckasaHo (Mwans 40,26): lNMogHnMuTe rnasa Bawu BBepX, U NOCMOTPUTE, KTO COTBOPUI BCE 3TO?

Ha NyHy ¥ 3Be3Abl, KoTopble Tbl yCTaHOBUI...

CosepuaHue 3Be3gHoro Heba nsbaBnseT Yenoseka OT rMaBHOMO rpexa - ropAbIHK, Kak CKasaHo

(TaHa pe-ben Nnuary,18):
Cnywarnite, 6patba Mmoun 1 Hapog mon! ins Toro, 4Tobbl 0TKa3aTbCA OT ropabIHA 1
BbICOKOMEPWSI, YENOBEK AOMKEH NOAHATL rMna3a cBou kK Hebecam n cnpocuTb: KTo coTBopun
nx? Kto obpasosan cosiHUe 1 fnyHy, 3Be3abl U co3Be3nsa? ITo Tonbko bor B myppoctn
Csoeli cosgan Bce, u OH nogaepxveaeT Bce no crnosy ycT Ceounx. Kak ckasaHo (Mcanmbl
33,6): Cnosom lNocnopa Hebeca cOTBOPEHDI, 1 AyHOBEHUEM YCT Ero - BCe BOMHCTBO UX.

Korga B3uparo Ha Heb6eca TBOM... Ha NYHY U 3Be3Abl...

Houbto, korga 3emns TEMHEET, U HEGO CTAaHOBUTCA BUAUMBIM BMECTE CO 3BE34HBIM BOMHCTBOM
CBETALUNXCSA MMPOB, TOrA4a 3eMIA COKpaLLaeTCa A0 ManeHbKOW NECHMHKN 1 YEroBeK Ha 3emne
kakeTcst 6eckoHe4yHo manbim (L. MvpLw).

Korga B3upato Ha Hebeca, yauBnACh B CEPALIE CBOEM: YTO €CTb YEMOBEK, YTO Thbl MOMHULb
ero? (Pawmn).

5). uTO ecTb YenoBekK, YTO Thbl NOMHULUbL €ro?..
OpfHako Mup cosgaH pagn YenoBeka, 1 Kaxablid MoxeT ckasaTb (CaHregpuH 37a): "Pagn meHs
COTBOpPEH Mup".

6). HeMHoro ymanun Tbl ero nepea aHrenamm...
Ho npaBeaHOCTb CTaBUT YenoBeka Bbllwe aHrenos (CaHreapuH 93a): npaBeHUKN - BbilLe
AHrenoB Cry>XeHus.

7). Tbl nocTaBUN €ro ynpaBnAThb AenamMu pyk TBOuX...
BceBbiwHMin nosenen 4Yenoseky (bepewwuT 1,28):
MnoanTech N pasMHOXaNTECh, U HANOMNHANWTE 3eMIto, U obnagante ek, U BnNagbl4ecTBynTe
Hapg, peibaMy MOPCKUMU, N Hag NTULAMKU HEOECHBIMU, U HAL, BCEMU XKUBOTHBIMU,
ABVKYLLMMUCA MO 3eMIIE.
Ho B cBOEN AeATENBHOCTUN HA 3eMI1E YENOBEK OOMMKEH AaTb OTYET KaK CIyra, a He KakK X03sUH
(LW.Mvpw). Yenosek HeceT NOCTOAHHYIO OTBETCTBEHHOCTbL nepe borom, kak ckasaHo (Nos
7,17): Yto ecTb Yenosek, 4To Thbl BO3BENUYMBAaELLb €ro 1 obpallaeLlb Ha HEro BHMMaHNe
TBoe? U BCNOMUHaELLb ero KaXkaoe yTpo, Kaxgoe MrHOBEHUE UCTbIThIBaELLb ero?
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10). Kak MmoryuiecTBeHHO UMsl TBoe Ha BCel 3eMrie...

lMocne Toro, kak MeCTo Yyeroseka B Mupe onpegeneHo, [lasng cHoBa NOBTOPSAET cnosa (CTux 2)
0 Benuyuu BeesbiwHero (Pagak).

lemapa (LUabat 886) obbsacHseT pasnuyue ctmuxos 2 1 10:

Korga Mowwe nogHancs Ha CuHai, 4tobbl nony4nTb TOpy, aHrenbl CAy>XeHns ckasanu
BceBbiwHemy: "Brnagbika Myupa, YTO AenaeT POXOEHHbIN XEHLUHON cpean Hac?" Ckasan
nm BeesblwHUi: "OH npuwen npuHate Topy". Ckasanu aHrensl: "Thbl xo4elwb gatb Topy
YerioBeKy U3 nNfoTu u KpoBn? YTo ecTb YenoBek, YTo Thl NMOMHULb €ro, U CbiH
yenoBeYyeckuit, YTo Thbl BCNoMUHaeLLb 0 Hem?.. " Ckasan BeeBbiwHUi Molue: "OTBeTb UM".
... Ckasan Mowe: "Bnagbika mupa! Topa, koTopyto Tbl Aaellb MHE, - YTO HaNMCaHo B HEN?
A - Mocnoap, bor TBoN, KoTOPLIN BbiBEN TEOA U3 ErvnTa (LemoT 20,2)". Ckasan Mowwe
aHrenam: "B ErvneT Bbl cnyckanucb, y papaoHa 6binm pabamn? 3avyem sam Topa?.. "
MpusHanu aHrensl NpasoTy BeesblwHero, kak HanucaHo (ctux 10): "Mocnoaun, MNocnogp Haw!
Kak BennyecteseHHO uMs TBoe Ha Bcen 3emne!", Ho "Benunune Ceoe gan Tel HeGecam" (CTUX
2) — y>k€ He HanucaHo.

MNMcanom 9

1. Bepywemy. Ha myT-nabeH. Ncanom dasuga.

2. Cnaeutb 6yay Nocnopga Bcem ceppauem cesomM. Pacckaxy o Bcex vyaecax TBoux.

3. Paposatbcsa 6yay v nukosatb o Tebe! Bocnoto umeHn Teoemy, BeesbiwHumiA!

4. Korpa obpaTtaTcs Hasag Bpar Mown, CNOTKHYTCA U NormbHyT npea Tobon.

5. WN6o Tl Bepwun cyg mon n geno moe. Boccen Tl Ha npecTtone, Cyaba cnpaseasiMBbIn.

6. BosHerogosan Ha Hapofbl, norybun Hevectueoro. Mima ux Tel cTep HaBcerga.

7. Bparu - He cTano ux, passanuHbl BeyHble! U ropoga nx paspywun Thl, ncyesna namaTb O
HUX.

8. Ho lNocnopb npebbiBaeT BoBEKN, yTBEPAUN Npecton CBol ansa cyaa.

9. W OH ByageT cyamTb MMp No cnpaBefnMBOCTM, COBEPLUUT CYA Haf Hapodamu rno rnpaeae.

10. N 6ypeT Nocnoab npubexuniiem yrHeTeHHoMy, npubexuiem Bo AHn 6eacTBums.

11. N 6ypyT nonaratbcs Ha Tebsa 3Haowmne ums TBoe, NOTOMY YTO HE OCTaBnsAellb Tbl
nwywmnx Tebs, MNocnogb.

12. MNowte MNocnogay, xueywemy B CuoHe! Bossectute cpean Hapogos gena Ero!

13. lMoTomy uTO Thl, B3bICKMBAKOLLMIA 32 KPOBb, MOMHULLb UX: HE 3abblBaeLlb BOMMAA CMUPEHHbIX.

14. lMomunyii meHsa, Nocnoab, NOCMOTPKU Ha CTPadaHNa MOU OT HEHaBUAALNX MeHS. Tbl —
BO3HOCALUNIA MEHA OT BpaT cMepTu!

15. Utobbl Bo3BeLlan s cnaesy TBoK BO BpaTax godepen CrnoHa! Becenntbes Bygy B cnaceHun
TBoem!

16. Hapoabl NOTOHYNM B IMe, KOTOPYO OHWU caenanu. B ceTax, KOTopble OHX NOCTaBMmMw,
3anyTanach Hora ux.

17. N3BecTeH Nocnoab no cyny, koTopbit OH coBepumnn. CxBayveH HeYeCTUBbIN AEAHNAMN PYK
csoux. l'vranon! Cena!

18. Bo3BpaTtAaTcs HEYECTMBbIE B MPENCMOLAHION, - BCE Hapoabl, 3abbiBine bora.

19. 60 He HaBe4vHO 3abbIT HULWMIA, Hagexaa 6eaHAKOB He nNponageT HaBcerga.

20. BocctaHb, Nocnogp! [la He ycunutca yenosek, ga cyaumel 6yayT Hapoabl npeq To6oro!

21. Haeepu, N'ocnoab, cTpax Ha HUX: NyCTb Y3HAKT HApOAbl, YTO - Nnogun oHn. Canal

MpeaucnoBue

Mcanom copgepxuT crnosa 6narogapHOCTX U NpocnaeneHns bory, a Takke cnosa MONUTBbI O
cnaceHun (Jaat Mukpa). Cnosa npocnasneHns (CTUX 2) MOXHO NOHMMATb Kak OTHOCALLMECS K
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oyaywemy spemeHmn (Pawn), nnm k Hactodawemy spemeHun (Pagak). Cnosa MonuTBbl (CTUX 14)
OTHOCATCA K ByayLieMy BpeMeHun: monsawuinca 6narogapvt bora 3a cnaceHme n MonuTcsa o
cnaceHuu B Byayulem, Tak xe, kak y npopokos (Mpmusa 31,6): PagocTHo nonte 06 Nakose, n
NUKynTe nepepn Bcemn Hapogamu. BosrnaiwanTte, cnasbTte 1 rosopute: "Cnacu, Nocnogb, Hapog
TsoWn, octatok Uspanng".

KommeHTapui

1). Ha MyT na6eH... ()27 nin-7)

Ecnu yntatb cnoBa 3aronoBka (Nin-7y) BMecTe, To arnamom (Ninky) - Ha3BaHWe My3blKanbHOro
WHCTPYMEHTA, Tak e, kKak 2 XpoHukn 15,20: "Ha apdax 1 Ha anamoT", nnu B ncanme 46: "Ha
anamoT" (daat Mukpa).

Opyron nepesog: Ha cMepTb CbiHa. B 3ToM nepeBofe cnoBa 3arofioBka YNTaTCA pasgeribHo 7y
[27 NN - Ha cMepTb CbiHa, 0 cMepTKn cbiHa. O cmepTn NepBoro cbiHa oT baT-LUeBbl (Anwunx).
Pawwn npountbiBaeT 1abeH (]247) kak f1ennabeH (|2%77) - O4UCTUTLCS: NCarnom NOCBSALLEH TOMY
BPEMEHM, Koraa ounctarcs rpexu Mspamns un npuaget CnaceHne. 3t1o ByaeTt cnaceHne ot
pabcteBa Sgoma (oH xe 3Ocag), a Amarnek (NoTomkn AManeka, BHyka Ocaa) OyAeT YHUUTOXEH.

2). cnaBuTb 6yay Nocnopa BceM cepaueM CBOUM...

Pagak OTHOCKT CTUX K HACTOSALLEMY BPEMEHWN, BPEMEHWN COCTaBMEHWSA Ncanma, v nonaraet, 4YTto
ncanom nocesieH nobeae Jasupa Hag Monnadom.

Pawwn oTHoCKT cTux Kk ByayLuemy BpeMeHN - BpeMeHn nsbaeneHns ot pabctea 3goma u
npuxoga Mawuaxa.

pacckaxy o Bcex yyaecax TBOMX...

PaLun roBopuT, 4TO 34echb MMetoTCA BBMAY Yydeca nocriegHero OcBoboxaeHus, Kak ckasaHo
(Mpmua 23,7-8): MoaTomy, BOT, HACTyNakT AHW, - ckadan ocnoab, - korga He ByayT 6onbLue
rosoputb: "Kak xmB ["locnofgb, KOTOpbIi BbiBEN CbiHOB M3panna ns Ermnta”, a ckaxyT: "Kak xus
"ocnogpb, KOTOPLIN BbIBEM N KOTOPLINA NpUBEN NOTOMCTBO AoMa U3pannsa ns ctpaHsl ceBepHon v
BCEX CTpaH".

Opyrumn cnosamu, nsbasneHue ot pabcTea S4omMa paBHOCUIBHO BCEM YyaecaMm.

4). Korga o6paTATcA Ha3ag Bparm Mou, CNOTKHYTCA U NOrMOHYT nepen To6oM. ..
Mugpaw (9,6) noacHseT:
Ckasan M3paunb BeceebiwHemy: Brniagbika mypa, faxe ecnv He coBepLlanu Mo Bparu
(3p0Mm - Pum) apyrnx npectynneHuin, Kpome Toro, 4Yto Bowwsim B Xpam Teow 1 Benu cebs
Aep3Ko, - NyCTb "CNOTKHYTCA 1 NormbHyT npeg Tobon".

5). n6o Tl Bepwunn cyn MOM U [eno Moe...

Ckasana obwwuHa N3panns BeceBbilwHeMy:
Bnagbika Mypa, NOBMHHbBI Mbl, TaK KaK MCMAaYKanucb B rps3n OT HEXOPOLLUX Aen,
KOTOpble coBepLuanu, Ho, BeAb, HAPOAbI MOBMHHBI B TOM, YTO NO4ABMANN U
nopabowanu Hac (Mugpaw 9,7).

6). BO3HerogoBas Ha HapoAbl, NOryoun He4ecTUBOrO...

BosHerogosan Ha Amaneka (Pawn, Mugpaid 9,7), kak ckasaHo: [NepBblii N3 HApoa4oB - AManek,
HO KOHeL ero - nornbenb (bemuabap 24,20). MNorybun HeyecTusoro - 3gom (Pawwn, Mugpaiu
9,7), Kak ckasaHo: N Ha3oBYyT ux (340M) CTPaHOW NPECTYNNEHUA, U HAPOLOM, Ha KOTOPbIN
nporHesancsa locnogb HasevHo (Manaxu 1,4).

78



umsa ux Tbl cTep HaBceraa...
Kak ckasaHo (LLemoT 17,14): cotpy A namaTte 06 Amaneke nog Hebecamu. Takxke ckasaHo:
BoWHa y Nocnoga ¢ AmManekom us poga B pog (LemoT 17,16).

7). Bparu - He cTaso uUx, pa3BafiMHbl BeYHble...
Mugpaw (9,9) nosicHseT: Bparu - He cTano ux, Ho pa3BanuHbl FOPOAOB MX, TakuX, Kak Kencapus
n Pum, ocTaHyTCA HaBe4vHo.

¥ ropoga ux paspywwun Tbl...

PaspyweHbl ropoga 3goma (Pawwm, Mugpaw 9,9), n - Ecnu ckaxeT 3gom: "PasopeHbl Mbl, HO
BEPHEMCS 1 OTCTPOUM pasBanuHbl”’, - Tak ckasan Mocnoab LiesaoT: "OHu oTcTposAT, a A
paspywy" (Manaxu 1,4).

8). yctaHoBun npecton Ceou ansa Cypa...

Tonbko nocne yHn4ToXeHnus namsaty o6 Amaneke npecton bora n nma bora oTkporoTca B

nonHom coseplueHcTse (Pawn, Mugpaw 9,10).

Mugpaw (9,8) 4ONOMNHAET CTUX:
BcesbiwHM ycTaHosuT npecton Ceon ans Cyaa, n otctpout Mepycanum, n CUOH, 1
ropoga WNypew, kak ckasaHo (Mpmua 3,17-18): B To Bpemsa HaszoByT Vepycanum —
npecton Nocnoga, n cobepyTca Bce Hapoasl BO uMa ocnoga B Miepycanum, u He 6yayT
Oonee cnefoBaTh YNOPCTBY 3510ro ceppua ceoero. B Te gHu nonget fom Uerygbl ¢
aomom Mspamns, n npuayT U3 cTpaHbl CEBEPHON B 3EMIIO, KOTOPYLO A Aan B Hacneane
oTUam BaLUM.

10). n 6yaet Nocnoab npubexellemM yrHeTeHHOMY, npudexuiiem Bo AHM 6eAcTBUS...
Mugpaw (9,12) nosicHseT:
Bcakum pas, korga MNMucaHne rosoput o 6egHOM, YAPYYEHHOM, HULLEM, YHUXKEHHOM,
yrHeTeHHOM, umeeTcs Beuay Mspaunnb... C Tex nop Kak paspyLlueH Xpam, HeT
NCKYNMUTENbHbBIX XXEPTBONPUHOLLEHW N HET BCECOXCKEHWI, HO BCEBbILLHUA —
npubexue Napanns Bo gHn 6eacrTeums.

12). noute Nocnoay, npebbiBatowemy B CHUOHe...
Korga BcebiwHmin BocctaHoBUT CBoe npebbiBaHne B CroHe, Toraa 6yayT netb EMy Tonbko
necHu npocnaesneHns (Pawwn, Mugpaw 9,12).

13). noToMy uTO Thl, B3bICKMBAKOLWMIA 32 KPOBb, MOMHULLbL O HEWN...

BceBbIWHWA MTOMHUT 0 HEBUHHO nponuToii kposu (Pawn, Mugpaw 9,13). Mugpauy, B
YacTHocTW, nepeyvncnsaeT umeHa 10 NpaBeAHNKOB, Ka3HEHHbLIX PUMCKUMUN BNACTAMMN:
p.WLnmoH 6eH MNamnuane, p.wmaans 6eH 3nvwa - nepBoCBALEHHUK, p.NWBOaB - KHWKHWK,
p.Xounut - nepesoayuk, p.Nocu, p.Ueryna 6eH baea, p.Meryga - nekapsb, p.LLiumoH GeH Asan,
p.XaHuHa 6eH TepagmnoH, p.Akusa. (B mugpalle Onxa PaboTn nepeuncnsaoTca B yucne
KasHeHHbIX p.TapdoH u p.Onasap XapcmHa.)

He 3a0biBaelb BONJISA CMUPEHHbIX...

Mugpaw (9,13) noAacHseT:
Nwms kaxkgoro yéutoro Bo nmsa Mocnoga sanvcbiBaeTcsa Ha KpacHoW MaHTuun. Ecnn
NPEeCTYMHUKN OTPULAIOT CBOKO BUHY, BCeBbIWHMI HAafeBaeT KPaCHY0 MaHTUIO C
nMeHamMn yomnTbIX, M BEIHOCUT NPUroBOp, Kak ckasaHo: He 3abbiBaellb Tl Bonns
CMUPEHHbIX.
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14). nomunyi meHs, NocnoAb...
Momunyin meHs, MNocnodb, Tenepb, Koraa s B u3rHaHuu, B ranyte (Pawwn, Mugpaw 9,14).

NOCMOTPU Ha CTPafaHUs MOU OT HEHaBUAALWMX MEHS...
HeHaBnaawmx meHs - aTo OcaB, Kak ckasaHo (bepewnt 27,41): N Ocas BosHeHasuaen Makosa.

17). IMravoH. ..
CnoBo aBnsAeTcsa cneumarnbHbIM YKkasaHMeM nesuam n mysblkaHTam (Jaat Mukpa).

19). NOTOMY 4YTO He HaBcerga 3abbIT HULUMA...
M3pannb B nopaboweHnun He ByaeT 3abbIT HaBeyHo (Pawu, Mugpaw 9,15), kak ckasaHo
(Oeapvm 30,3):
W BosepaTtut Nocnopgb, bor TBOW, N3rHaHHLIX TBOUX, U CMUYeTCA Hag TOOOW, N onsiTb
cobepeT Teba OT BCEX HApPOA0B, cpean KoTopbix paccean Tebs Mocnoab, bor TBoM.

20). BoCcCTaHb, Nlocnoakb...
Haeung monuncs, 4Tobbl CKOpee HACTYNWUIO OKOHYaTENbHOE CraceHne 1 ocBoboXaeHme
Uspannsa (Pawwum).

0a He YCUNUTCSH YenoBek...
HeuecTuBble (B HEKOTOPLIX M34aHNAX - AMarnek, OcaB) Aa He YCUMNATCA HagomMro B CBOEM
moryuiecTtse (Pawum).

21). nycTb 3HaAKOT HapoAbl, YTO - NIFOAU OHMU...
MMycTb 3HAOT HApOoAbl, YTO OHU - NMOAN, a He BoXeCTBa, U BracTb UX orpaHnyeHa (Pawn).

MNcanom 10

. Mouemy, MNocnogb, cToMWb B OTAANEHUN, CKPbIBAELLbLCA BO BpeMeHa benctBns?

. B ropgbiHe cBoen HevecTuBbIN Npecnepyet 6egHsaka. [1a 6yayT cxBavyeHbl HEYECTUBbIE
KO3HSAMMW, KOTOPbIE OHU 3aMbiLIAnK!

3. U6o noxBanseTcsa HEYeCTUBbLIN BOXAENEHMAMN Aywwn ceoel. [pabutenb xBanutcs,
oTtBepraet 'ocnoga.

. F'oBopuT HevecTMBLIN B HAAMeHHOCTU cBoeit: "He B3biweT OH". Bce nomblcsbl ero -
"HeT bora".

. Yoaunuebl nyTn ero Bo Bcsikoe Bpemsi. Cyabl TBOM BLICOKM OT Hero. Becex Bparos cBomx —

cAyBaeT OH.

loBopuT B cepaue cBoem: "He nowaTHycb! U3 poga B pog He 6yaeT mHe 3na'”.
MpoknsiTbeM NonHbl ycTa ero, o6mMaHom 1 noxbto. Mog A3bIKOM €ro - 3r1I04ENCTBO U
npecTynneHne.

8. Cwupaut oH B 3acagax B cenax. B notainHbix mectax yomnsaeT HeBUHHOrO. nasa ero

BblCMaTpuBatoT cnaboro.
9. TlopcTeperaeT oH B NOTalHOM MeCTe, Kak neB B norosuwle. lNogcreperaeT, 4TobbI
cxBaTUTb OegHska. XBaTtaeT oH OegHsKa, TalnUT CETbHO CBOEN.

10. CrnbaeTtcs, HaKMNOHAETCS, U NagatoT cnadble OT CUMbl ero.

11. l'oBopuT B cepaue ceoeM: "3abbin bor, ckpbin nuuo Ceoe - He yBUAUT BOBEK'.

12. BoccTtaHb, Nocnogb! bor, nogHumu pyky Teoto! He 3abyab cMyUpeHHbiIx!

13. MNMoyemy HevecTMBbIN XyNuT Bora? NoBopuT B cepaue CBOEM, YTO Thl He B3biLeLLb.

14. Bugen Tbl, n6o cmoTpuwb 3a 6egamm n ropem, 4tobbl BO3AaTh 3a HUX pykoto CBoeto.

Ha Tebsa HapeeTca cnabbiin, cnpoTte Thl - MOMOLLHUK.

N —

(62 B N

No
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15. CokpyLun MbILLLy HEYECTUBOrO, TorAaa y 3nofes byaellb nckaTb HEYECTUSA ero, U He
HanaeLlb.

16. l'ocnoap - Uuapb Bo Bekun Bekos! McuesHyT HapoAbl ¢ 3emnu Ero!

17. l'ocnodp, XenaHusa CMUPEHHbIX CnbiwWnwb Thl. YKpenu cepaua ux, Aa BHEMMET UM YXO
TBoe.

18. Utobbl gatb cyq cupote u yrieteHHomy. [1a He ByaeT 6onblue TMpaHUTb YenoBek Ha
3emne!

MpeancnoBue
lMcanom aBnAeTcsA, BO3MOXHO, NPOoAoMKeHNEM npegbigyLiero ncanmMa (Jaat Mukpa).
lMcanom roBopuT 0 BpeMeHax 6eACTBUA, KOrga HEYECTMBbIE OTKPbITO NpecneayoT
BGecnomMoLLHbIX 1 6e33alWmnTHBLIX. Torga MoXeT nokasaTbes, YTo bor yctpaHsaeTca ot
npoucxoasilero Ha semne (ctux 1): Nouvemy, Mocnoawn, cTouwb B oTganeHnn. CkpbiBaeLllbCcsa BO
BpemeHa 6eacTemA? STOT BEYHbIN BOMPOC O CNPaBeAnnBOCTY NOBTOPSETCHA Y NPOPOKOB
(Mpmma 12,1): OgHako o npasocyaun 6yay s roeopuTb ¢ Tobon. MNMoyemy nyTb HEYECTUBLIX
yCreLleH 1 Bce BEPOSIOMHble BGrnarogeHCcTByT?
Ho ycnex HeuecTuBbIX - BPEMEHHbLIN, U NPOPOKM NpeackasbiBatoT rpagyliee CnaceHne (Mwans
11,9): W He ByayT genatb 3na, n He ByayT rybuTb Ha cBATol rope Moen, nbo nonHa semns
OyaeT 3HaHuem focnoga, Kak NosIHO Mope BOgaMM.
lMcanom 3akaH4MBaeTCs yTBEPXKAEHNEM O BNacTu 1 cnpaseanueocTtu bora (ctuxm 16,18):
locnogpb - Lapb BO BEKM BEKOB!. ..
[a He OypeT 6onblue TMpaHUTb YernoBek Ha 3emne!

KommeHTapui

1). nouemy, N'ocnoau, ctouwb B OTAANEHUM...

Mugpaw (10,2) nosicHAET CTuUX:
Ckasan BcesbiwHuin U3pauntio: BosspaTtutech, getu-otctynHukn (Mpmuns 3,14). Nwute
Nocnoga, noka MoxHo HanTu Ero. MNpusbieaiite Ero, korga OH 6nmsko (Nwana 55,6). Ho He
packasanucb. Ckasan BecesbiwHui: ...Korga dygeT Taxeno um, obpararca oHn ko MHe
(Owea 5,15). Korga uapctea u Hapoabl 6yayT nobexgatb Mspaunb, Torga sakpuyaTt OHU:
Mouemy, MNocnopb, cTonwsb B oTAaneHnn? Ckasan BeesbiwHui N3paunio: Koraa A nckan
Bac, He npuHAnNn MeHsa. Tenepb, koraa Bbl nweTte MeHs, He cnbiwy A Bac. Mepa 3a mepy.
Kak ckasaHo: M 6bino — korga B3biBan A, HO OHM He Cribllanu; Tak OHW B3biBaTb ByayT, HO A
He ycnblwy ux, - ckadan Focnogb LiesaoT (3exapusa 7,13). He ycnbiwnt o kakux nop?
Haecerga, He gan bor? HeT, oo spemeH Mawnaxa.

CKpbiBaellbCcsi BO BpeMeHa 6eacTBus...

BpemeHa 6eactBus npeackasansl B Tope (Osapum 4,27-30): U pacceet Bac Nocnogb no

HapogaMm, 1 OCTaHeTECb MarioYMCNEHHbIMU MeXay Hapoaamu, kyna yeeaet Bac Nocnogb. U

OyneTe Tam cnyXmntb 6oram, caenaHHbIM pykamu YeroBeka, KoTopble He BUAAT U He cribiwaT, U

He edsT, U He YyBCTBYIOT 3anaxa. OTTyaa nckatb ctaHewb [ocnoga, bora TBOEro, n HangeLsb,

ecnu Bygelb uckatb BCEM cepaLemM TBOMM U BCELO AYLLOK TBOek. B 6eactesum TBoem, korga

NnocTuUrHyT Tebs Bce 3TN NpenckasaHus, B KOHLE AHe Bo3BpaTuwbea Tol K [ocnogy, bory

TBOEMY, M Byaelb cnywartbcsa ronoca Ero.

3). 60 noxBansieTcA HeYeCTUBLIN BOXAENIEHMSAMU AyLUXA CBOEMW...
MoxBanseTcs Tem, YTO OCYLLECTBNAET CBOU xenaHus (Pawn).
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rpaburtenb xBanurcs, orBepraet locnoaa...
NpabuTenb xBanuTcs, rosopsa: XoTs A oTBeprato bora, Bce e xuy 6narononyyHo (Pawwn).

4). He B3biweT OH...
Bce nombicnbl HevecTuBoro: He BabiweT OH, 4ToObI 4 HY caenan, Tak kak HeT cyaa (Pawwm).

BCce NnoMbIcrbl ero - "HeT Bora"...
HeT cyna n HeT Cygbn (Pawu, Mugpaw 10,6).

5). ynaunuBbl NyTHU ero Bo BCAKOE BpeMSl... CyAbl TBOU BbICOKU OT Hero... BCeX Bparos

CBOMX - CAYBaeT OH...

emapa (BpaxoT 70) npepocteperaeT NPOTUB CCOPbl C HEYECTUBLIM, KOTA4a MOMOXEHNE B €ro

nonb3y (4OCMNOBHO: 17 NZNWN NYWNW - KOr4a Bpems ynoibaetcs emy):
Ckasan pabu MloxaHaH oT umeHun pabun LLnmvoHa 6ap Moxasa: MoxHo BCTynaTb B CCOpy C
HeYyecTMBbIM B 3TOM MUpPE, KaK CKa3aHo: ocTaBnsowme Topy XBansT HEYECTMBOro, a
cobnogatowne Topy HaumHalT cnopuTb ¢ HAM (Mputum 28,4)... Ckasan pabu Nuxak: Ecnn
BMAVWLUb, YTO MNOMOXEHUE B NOSb3y HEYECTUBOrO, HE 3aTeBail CCOPY C HUM, KaK CKa3aHo:
"yaaunuebl NyTn ero Bo Bcsikoe BpeMs'... U HeT 3aeck NpoTuBopeYmns, Tak Kak CkasaHHoe
pabu LLIMMOHOM OTHOCUTCA K COBEPLLUEHHOMY NpPaBeAHUKY, a ckazaHHoe pabu Muxakom
OTHOCUTCA K NpaBefHUKY HecosepLleHHoMy. Ho ckasan paB ['yHa - "BoT Begb HanmMcaHo
(XaBakyk 1,13): NMoyemy Tbl CMOTPULLL HA U3MEHHNKOB? Monuuwb, kKorga HeYecCTMBbIN
3arnaTbiBaeT TOro, KTo npaesefHee Hero?".A passe He4yecTuBbIN 3arnaTbiBaeT
npaesegHuka?.. Mimeetca BBuay, YTO MHOr4a 3arnaTtbiBaeT HeYecTMBbIN Gonee
npasegHoro, HO UCTUHHOIO NpaBefHMKa - HET. A eCnn Xo4YeLlb, CKaXW: NOMoXeHne B
nonb3y HEYECTUBOro OTNMYaeTca (TeM, YTO Aaxe NpaBefHUK MOXET noTepneTb yuwepd).

Bce-Taku ycnex He4ecTnBoro BpeMEHHbI U NPUBOAMUT ero K rmbenu, kak ckazaHo (Mcanmbl
37,1-2): He copeBHyica co 3rnogeamu, He 3aBuaymn TBOPALMM HecnpaseanmBocTb. N60, kak
TpaBa, O6bICTPO 3aCOXHYT OHU, W, KaK 3efeHb, YBAHYT.

6). He NowaTHyCb, U3 poaa B poA He OyaeT MHe 3na...
Ho ckasaHo: HevecTuBble NpPOpacTatoT Kak TpaBa, U LBETYT BCe TBOpALWMe 6e33akoHne, YTobbl
ObITb McTpebneHHbIMn HaBekm (Mcanmbl 92,8).

M3 poaa B poa He 6yaeT MHe 3na...
Ho ckasaHo: ELe HeMHOro - n HET HEYECTNBOrO, U BIMAAMLLBLCA HA MECTO €ro, a HET ero
(Mcanmel 37,10).

8). cugmT B 3acapax B cenax...
MpabuTenb cTapaeTca COBEPLUNTL NPECTYNIeHNe Tak, YTobbl HUKTO He Bugen. OH He GonTtcs
bora, koTopbli BCe BMANT (Pagak).

12) BoccTaHb, Nlocnoab! nogHumu pyky TBoto! He 3a6yab CMUPEHHbIX!..

Mugpaw (10,6) nosicHseT:
Ckasan Wspannb BeesbiwHemy: "Brnagbika mupa, 6egbl 3atonnatoT Hac. Mbl nogo6HbI
YeroBeKy, OKpYy>XeHHOMY Tydamu. [poTaHu pyky TBoto u nogHumu Hac. He 3abyab
cMmupeHHbIX." Ckasan BeeBbiwHWi M3pannto: «Bbl He 3abbIThi», Kak cka3aHo (Mwains
49 15): 3abypeT N XeHLwmHa MrageHLUa CBOEro, He noXaneeT CbiHa XXMBOTa CBOEro?
Ho ecnu 6bl 1 3abbina oHa, To A He 3abyay Tebs."
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CkasaHo Takxke B Tope (dBapum 4,31): 6o Bor munocepaHbin - Focnogb TBo. OH HE OCTaBUT
Teb4, n He norybuTt, n He 3abyaeT col3a ¢ oTUAMU TBOUMM, O KOTOPOM OH KMSANCA UM.

14). Ha Tebs1 HapeeTcs cnabbin, cupoTe Thl - MOMOLLHUK...
Moatomy cnabbin n cupoTa oxunaarT Tebs n HagetoTca Ha cyg Teon (Papak).

15). COKpYyLUU MbILLLYY HEYECTUBOIO...

Kak ckasaHo (dsapum 32,35-36): Y MeHa oTMLLeHNe 1 BO3AaAHNE, KOraa CNOTKHYTCA OHW.
MoTomy uTo 6nM30K AeHb rMbenn nx, N CKOpPo HACTyNUT yrotoBaHHoe uM. 6o cyauTtbea ByaeT
locnopgp 3a Hapog Ceo.

16). locnoAab - Lapb BO BEKU BEKOB...

Mocne Toro, kak bor coBepwnT cyq Hag yrHeTaTenamu Nspavns, HAKTO He OCMenuTCS
otBepraTb Ero (Pagak), kak ckasaHo (3exapusa 14,9): U 6ypet MNocnoab LapemM Ha Bceit 3emne.
W 6ypeT B TOT AeHb ['ocnofb - eanH, n ums Ero - eguHo.

17). Tocnoaum, XxenaHUsi CMUPEHHbIX ChblWULWb Thbl...
Kak ckasaHo (Mwansa 65,24): N 6yaeT - npexae YeM BO330BYT OHU, 51 OTBEYY; eLle roBOpAT
OHU, a A ycnbiLy.

yKpenu cepaua mx...
Yaanu TpeBoru ux cepgel, oT HuWeTbl 1 6ef ux. [lomorn cMUpeHHbIM YKpenuTb UX cepaua B
npeaaHHocTn Tebe n ycnbiwb monutey mx (Pagak).

18). pa He bypeT 6onblue UCNbITLIBATb YXKac YerioBeK Ha 3emre.

[a He ByayT 6onbwe Nwmaane n Scas Teppopusmpoatb Uspauns (Paww).

[a He BypeT 6onblue Yenosek yrpoXxkaTb 6eCcnoMoLLHbIM, U OHK ByayT 6oATbCA Tonbko Tebs
(Pagak).

3akntoyeHue

KHura NcanmoB nobyxaaeT Yenoseka BepHyTbCs K bory, caenaTh TelwlyBy — BO3BpaLleHue,
BO3BpaLLeHMe K BbINOMHeHWIo 3anoseger Topbl. 1o Munoctn BeeBbIWHEro YernoBeky,
OCYLLeCTBUBLLEMY TELLYBY, MPEXHUE ero rpexu npowarTca. bor He xxenaeT cmepTn
HEeYecTMBOro, a NokasHus, Telwysbl: Passe A xovy cmepTn HeyecTnBoro? TorbKo NuLb
BO3BpaLLeHnA HeyecTusoro ¢ nytu ero. N 6yaet xutb! (Uxeskmane 33,11)

CkasaHo B lemape (Mloma 86a): Benuka Tewysa, gocturaet MNpectona Cnasbl.
(KommynsaTtmeHoe rematpus gns «lpecton Cnaebl» paBHa YACIy CrioBa «TellyBay.)

Ctnxn ncanmoB nobyxaaroT K TewyBe, Tak Kak «bnar n npasegeH ocnogb, N03TOMy
yKasblBaeT rpeLluHnkam nytb» (MNcanom.25,8), ykasbiBaeT nyTb TeM, kTo 6Goutcs bora n Bcemu
cunamm cTpemmuTbea K Tewyse (Mcanom 26,12): Tomy, kto Gontca bora, ykaxkeT OH kakon nNyTb
n3bpaTb.

MHoruve ncanmbl NOCBALLEHbI TelyBe, KakK, Hanpumep, ncanom dasuga (51; 3-5, 11-15):
«Cxanbcs Hafgo MHoto, boxe, no munocTn TBoen, No BENMKOMY Murocepauto Tsoemy coTpu
npectynneHns mon. CMon ¢ MEHSA COBEPLUEHHO MPEX MOW 1 OT NPOCTYMNKa MOEro O4NCTb MEHS.
N6o npecTtynneHnsa cBom 3Hato S M NPOCTYMNOK Mo Bcerga npeao MHow... Ckpon nuuo Teoe ot
rpexoB MouX, 1 BCe NPOCTYnk1 Mou coTpu. Cepaue ynctoe cotBopu Ans MeHs, boxe, n gyx
TBEPAbI 0OHOBM BHYTPM MeHA. He oTpuHb MeHs oT Cebsa n gyx cBATon TBOW HE OTHUMAN OT
MeHs. BosBpaT MHe pagocTb cnaceHns Teoero n gyxom 6naropogHbIiM NoagepKn MeHs.
Hayuy npecTynHbIX NyTAM TBOUM, U FPELLHNKM K Tebe BepHYTCA.»
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MepBble AecATb NCanMoB TaKXe roBOPAT O TellyBe.

B ncanmax ocy>xgatoTca HeYeCcTuBble, HE CTPEMSALLMECH K TELLYBE, KOTOpble camMu potoT cebe
mMoruny: My Kanan, 1 BbipbiN ee, 1 yran B 3anagHio, KoTopyto npurotosun (7,16); B ceTsax,
KOTOpble NOCTaBWMW, 3anyTanacb Hora ux (9,16); [leaHnsammn pyk cCBOMX CXBadeH HeYeCTUBbIN
(9,17); YnagyT oHM n3-3a 3ambicnoB ceoux (5,11).

B ncanme 5 roBoputca: He BcTaHyT AypHble nepefd rnasamu Teonmu. HeHaBnauwe Tel BCex
TBOPALWMX HECNPaBEANNBOCTb (5,6). 3T crioBa — NpefocTepeXeHne rpellHnKam 1 JOrmKHbI
nobyxgaTb NX K TELLYBE, Kak ckadaHo: [Jo kaknx nop byaete nobUTb NycToe, UCKATb JXKN?
(Mcanom.4,3).

Mcanom 2 npegocteperaeT Lapen u cyaen: A Tenepb, Lapu, obpasymbtech! Mpumnte
HacTaBsneHue, cyabu 3emnu! (2,10). Pawwn noacHaeT ctux: «MNpopokun Uspanna — nogn
MuriocepgHble, 1 ybexaatoT Hapoabl Mupa 0TkasaTbCsa OT 33, Tak kak CeATon, ga 6yaet OH
BGnarocrnoBeH, NPOTArNBaET PYKY N HEYECTUBbLIM, U NPABELHbLIMY.

B ncanme 6 roBoputcsa o packasHun [Jasupa: Kaxayo Houb oMbiBato KposaTb CBOH, obnueato
cnesamm noctenb moto (6,7). Bce Takn [daBua 3HaeT, 4yTo ero Tewlysa 6y4eT npuHATa:
Ycnbeiwan MNocnogb monb6y moto. Mocnoab npumet monutey moto (6,10). Ho HenckpeHHee
packasiHue HeYyeCTUBbIX OTBEpraeTcs, kKak ckasaHo: Obpatarca, 6yayT NPUCTbIKEHbBI MTHOBEHHO
(6,11).

XoTsa TelwyBa MOXET BbITb NPUHATA «B NOCMEAHUA MOMEHTY, ckasaHo B [emape (LLabat 153a):
«Cpaenan TewyBy 3a AeHb OO CMEPTUY, U TaK KaK AeHb CMePTU HEU3BECTEH, TO «caenan
TeLyBYy CErogHs».

MepBbI Ncanom Ha4YMHAETCA CrioBaMK «rnoxBasbl YenoBeky», N ckasaHo (ABofa 3apa 19a):
noxearbl YernoBeKy, KOTOpbIV caenan Tewysy A0 TOro, Kak coctapuncs. Pawwm nosicHseT: noka
MOJ104, NONOH cun, n nocnewnn npusHaTte Cosgartens npexae AHen cTapocTy.

Moatomy kHura lNcanMoB HauYMHAETCA crioBaMm W'D MWK (‘awpel ea‘uw) — noxesanbl
yeroseky (HecTapomy), Unu, B Apyrom nepesofe, CHaCTNIMB YeroBeK (HecTapblin), KOTOPbIA «He
XOAW N0 COBETY HEYECTMBBIX..., HO TONbKO K Tope Mocnopa cTpemneHue ero...».

"emaTpusa nepBoro cnosa «awpel» - C4aCTNUB - paBHa CyMMe YMCNOBbIX 3HAYEHWI CNOB
«criuxa» - NpPoLUeHne, «Mxua» - U3BUHEHWE, «Karnapa» - uckynneHme. C4yactnve YenoBekx,
KOTOPbIV 3aCny>Xur NpoLLeHne, N3BMHEHNE, UCKYMNNeHne.

B monuTeax Ha [leHb Uckynnenus , Mlom Kunyp, Monsawmecs MHOrokpaTHO NpocsT
BceBbIlWHero: “npocTu Hac, U3BMHM HaC, UCKYNKn Hac”.
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